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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3)

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschranken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au3en-
bereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persoénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f

~

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

Deutsch | 7

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-

sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmalBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

zeuge auBBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

f

~

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-

hér, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

Bosch Power Tools
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5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erh6ht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen
durch Funkenflug gefihrdet werden. Ent-
fernen Sie brennbare Materialien aus der
Ndhe. Beim Schleifen von Metallen entsteht
Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des
Schleifers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbehilter. Schleifstaub im
Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im
Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers)
kann sich unter unglinstigen Bedingungen,
wie Funkenflug beim Schleifen von Metallen,
selbst entzliinden. Besondere Gefahr be-

steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-

urethanresten oder anderen chemischen
Stoffen vermischt ist und das Schleifgut nach
langem Arbeiten heil ist.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

» Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Mate-
rialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explo-
dieren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte Ka-
bel erh6éhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trocke-
nen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberflachen.
Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung
sind auch geeignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Zusatzgriff

2 Schraube flr Zusatzgriff

3 Stellrad Schwingzahlvorwahl
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ein-/Ausschalter

Feststelltaste flr Ein-/Ausschalter
Staubbox komplett (micro filtersystem)*
Innensechskantschlissel
Schleifteller

Schleifblatt*

10 Schraube fir Schleifteller

11 Halterung fiir Staubbox*

12 Kunststoffschieber

13 Ausblasstutzen

14 Arretierhebel fiir Staubbox*

15 Filterelement (micro filtersystem)*
16 Absaugadapter*

17 Absaugschlauch*

18 Staubbeutel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

© 00N O A
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Technische Daten

Exzenterschleifer
GEX ... Professional
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125A 125AC 125AC 150AC 150 AC

Sachnummer 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Staubbox im Lieferumfang - (] - (] -
Schwingzahlvorwahl - (] ° (] (]
Nennaufnahmeleistung W 340 340 340 340 340
Leerlaufdrehzahl 4500 4500 4500 4500
min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Leerlaufschwingzahl 9000 9000 9000 9000
min?t 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Schwingkreisdurchmesser mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Schleiftellerdurchmesser mm 125 125 125 150 150
Gewicht entsprechend EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Schutzklasse [o/u [O]/11 [o/u [O]/1n [o]/1L

Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise 75 dB(A). Un-
sicherheit K=3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann

80 dB(A) liberschreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,, =4,0 m/s?, Unsi-
cherheit K =1,5 m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zuséatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60745 ge-
mabB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Wahl des Schleifblattes

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen
Schleifblattes Schmutz und Staub vom Schleif-
teller 8, z. B. mit einem Pinsel.

Die Oberflache des Schleiftellers 8 besteht aus
einem Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit
Kletthaftung schnell und einfach befestigen kon-
nen.

Driicken Sie das Schleifblatt 9 fest auf die Un-
terseite des Schleiftellers 8 auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen
Staubabsaugung darauf, dass die Ausstanzun-
gen im Schleifblatt mit den Bohrungen am
Schleifteller Gibereinstimmen.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind un-

terschiedliche Schleifblatter verfligbar:

Material Anwendung Ko6rnung
ad — Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
& - Lack 60
"™ - Filler " : i
Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfer- mittel 80
- Spachtel nen von Pinselstrichen, Farbtropfen und Lauf- 100
nasen) 120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der La- fein 180
ckierung 400
~ Samtliche Holzwerk- Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobel-  grob 40
stoffe (z.B. Hartholz, ten Balken und Brettern 60
Weichholz, Spanplat- Zum Planschleifen und zum Ebnen kleinerer mittel 80
ten, Bauplatten) Unebenheiten 100
° — Metallwerkstoffe
120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
320
400

1609 929 N98 | (13.11.08)
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Material Anwendung Kornung
0 — Stein Zum Vorschleifen grob 60
: - Marmor Zum Formschliff und Kantenbrechen mittel 80
- Granit
(o] ) 100
b - Keramik 120
m - Glas
- Plexiglas Zum Feinschliff bei Formgebung fein 180
— Autolack 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Glanzschliff und Kantenrundung sehr 600
fein 1200

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug
mit Schleiftellern unterschiedlicher Harte aus-
gestattet werden:

— Schleifteller weich: geeignet zum Polieren
und gefiihlvollen Schleifen, auch an gewolb-
ten Flachen.

— Schleifteller mittel: geeignet fir alle Schleif-
arbeiten, universell einsetzbar.

- Schleifteller hart: geeignet fir hohe
Schleifleistung auf ebenen Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten
Schleifteller 8 sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug
ab. Drehen Sie die Schraube 10 vollstandig her-
aus und nehmen Sie den Schleifteller 8 ab. Set-
zen Sie den neuen Schleifteller 8 auf und ziehen
Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleif-
tellers darauf, dass die Verzahnungen des Mit-
nehmers in die Aussparungen des Schleiftellers
fassen.

Staub-/Spdneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kénnen gesundheitsschadlich sein. Be-
riihren oder Einatmen der Staube kénnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oderin der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-

staub gelten als krebserzeugend, besonders

in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-

handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-

besthaltiges Material darf nur von Fachleuten

bearbeitet werden.

— Benutzen Sie moglichst eine Staubabsau-
gung.

— Sorgen Sie fur gute Belliftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land glltige Vorschrif-
ten fur die zu bearbeitenden Materialien.

Eigenabsaugung mit Staubbox
(siehe Bild C1-C4)

Ziehen Sie vor der Montage der Staubbox 6 den
Kunststoffschieber 12 heraus. Setzen Sie die
Staubbox 6 auf den Ausblasstutzen 13 auf, bis
sie einrastet. Achten Sie darauf, dass der Kunst-
stoffschieber 12 in die Halterung 11 eingreift.

Zum Entleeren der Staubbox 6 driicken Sie die
Arretierhebel 14 an der Seite der Staubbox (®).
Ziehen Sie die Staubbox nach unten ab (®).

Vor dem Offnen der Staubbox 6 sollten Sie mit
der Staubbox wie im Bild gezeigt auf eine feste
Unterlage klopfen, um den Staub vom Filterele-
ment zu I8sen.

Fassen Sie die Staubbox 6 an der Griffmulde,
klappen Sie das Filterelement 15 nach oben weg
und entleeren Sie die Staubbox. Reinigen Sie
die Lamellen des Filterelements 15 mit einer
weichen Birste.

Bosch Power Tools
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Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter 16 auf den Aus-
blasstutzen 13. Achten Sie darauf, dass die Arre-
tierhebel des Absaugadapters einrasten. An den
Absaugadapter 16 kann ein Absaugschlauch mit
einem Durchmesser von 19 mm angeschlossen

werden.

Zur Demontage des Absaugadapters 16 driicken
Sie dessen Arretierhebel hinten zusammen und
ziehen den Absaugadapter ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders
gesundheitsgefahrdenden, krebserzeugenden
oder trockenen Stauben einen Spezialsauger.

In Deutschland werden fiir Holzstdube auf
Grund TRGS 553 gepriifte Absaugeinrichtungen
gefordert, die interne Absaugvorrichtung darfim
gewerblichen Bereich nicht verwendet werden.
Fir andere Materialien muss der gewerbliche
Betreiber die speziellen Anforderungen mit der
zustandigen Berufsgenossenschaft klaren.

Eigenabsaugung mit Staubbeutel
(siehe Bild E)

Bei kleineren Arbeiten kdnnen Sie einen Staub-
beutel (Zubehor) 18 anschlieBen.

Ziehen Sie vor der Montage des Staubbeutels 18
den Kunststoffschieber 12 heraus. Stecken Sie
den Staubsackstutzen fest auf den Ausblasstut-
zen 13. Achten Sie darauf, dass der Kunststoff-
schieber 12 in die dafiir vorgesehene Halterung
am Staubbeutel 18 eingreift.

Leeren Sie den Staubbeutel 18 rechtzeitig, da-
mit die Staubaufnahme optimal erhalten bleibt.

Zusatzgriff

Der Zusatzgriff 1 ermdglicht eine bequeme
Handhabung und optimale Kraftverteilung, vor
allem bei hohem Schleifabtrag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff 1 mit der Schrau-
be 2 am Gehéause.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 4 und halten
Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschal-
ters 4 driicken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er mit
der Feststelltaste 5 arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 4 kurz und lassen ihn dann
los.

Schwingzahl vorwidhlen
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 3 kénnen
Sie die benétigte Schwingzahl auch wahrend
des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl
3-4  mittlere Schwingzahl
5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff
und den Arbeitsbedingungen abhangig und kann
durch praktischen Versuch ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei
Leerlauf und Last nahezu konstant und gewahr-
leistet eine gleichmaBige Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl
sollten Sie das Elektrowerkzeug zur Abkihlung
ca. 3 Minuten lang bei maximaler Schwingzahl
im Leerlauf drehen lassen.
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Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die
Schwingzahl bei Leerlauf ab, sodass beim Auf-
setzen des Elektrowerkzeuges auf das Werk-
stlick eine Riefenbildung verhindert wird.

Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit
stetig an, ist der Schleifteller beschadigt und
muss ausgetauscht werden oder die Schleiftel-
lerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisier-
ten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen
Sie es mit der ganzen Schleifflache auf den zu
bearbeitenden Untergrund und bewegen Sie es
mit maBigem Druck Uber das Werkstiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden
im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifblat-
tes, die vorgewahlte Schwingzahlstufe

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) und den Anpress-
druck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute
Schleifleistung und schonen das Elektrowerk-
zeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um
die Lebensdauer der Schleifblatter zu erhéhen.

Eine GlbermaBige Erhéhung des Anpressdruckes
fUhrt nicht zu einer héheren Schleifleistung,
sondern zu starkerem VerschleiB3 des Elektro-
werkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall
bearbeitet wurde, nicht mehr fir andere Materi-
alien.

Verwenden Sie nur original Bosch Schleifzube-
hor.
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Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an,
sodass es mit hoherer Schwingzahl lauft und ein
groBerer Materialabtrag erreicht wird.

Feinschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes
bzw. Anderung der Schwingzahlstufe

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) kénnen Sie die
Schleiftellerschwingzahl reduzieren, wobei die
Exzenterbewegung erhalten bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem
Druck flachig kreisend oder wechselnd in Langs-
und Querrichtung auf dem Werkstick. Verkan-
ten Sie das Elektrowerkzeug nicht, um ein
Durchschleifen des zu bearbeitenden Werkst-
ckes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schal-
ten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Polieren (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder
Nachpolieren von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann
das Elektrowerkzeug mit entsprechenden Po-
lierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Polierfilz
oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet wer-
den.

Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige
Schwingzahl (Stufe 1-2), um eine GlbermaBige
Erwarmung der Oberflache zu vermeiden.

Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem Polier-
schwamm mit Kreuzgang- bzw. Kreisbewegun-
gen und méaBigem Druck ein und lassen es an-
schlieBend leicht antrocknen.

Polieren Sie das angetrocknete Poliermittel mit
Lammwollhaube mit Kreuzgang- oder Kreisbe-
wegungen auf.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig,
um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen
Sie die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmit-
tel und warmem Wasser aus, verwenden Sie kei-
ne Verdiinnungsmittel.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmdll!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.

1609 929 N98 | (13.11.08)

Bosch Power Tools



Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

-
=

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Pen-
etration of water into the machine increases
the risk of an electric shock.

> Pay attention that no persons are put at risk
through sparking. Remove any combustible
materials in the vicinity. Sparking occurs
when sanding metal materials.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the
object being sanded as well as the sander.
Always empty the dust collector before tak-
ing breaks. In unfavourable conditions, e. g.,
when sparks emit from sanding metals, sand-
ing debris in the dust bag, micro filter or pa-
per sack (or in the filter sack or filter of the
vacuum cleaner) can self-ignite. Particularly
when mixed with remainders of varnish, poly-
urethane or other chemical materials and
when the sanding debris is hot after long pe-
riods of working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Keep your workplace clean. Blends of mate-
rials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.
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Intended Use

The machine is intended for dry sanding of
wood, plastic, metal, filler as well as coated sur-
faces.

Machines with electronic control are also suita-
ble for polishing.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics

page.
1 Auxiliary handle
2 Screw for auxiliary handle

3 Thumbwheel for orbit frequency
preselection (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 On/Off switch
5 Lock-on button for On/Off switch

Technical Data

Random Orbital Sander

GEX ... Professional
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Dust box, complete (micro filtersystem)*
Allen key

Sanding plate

Sanding sheet*

0 00N OO

10 Screw for fastening the sanding plate
11 Holder for dust box*

12 Plastic slider

13 Extraction outlet

14 Latching lever for dust box*

15 Filter element (micro filtersystem)*
16 Extraction adapter*

17 Vacuum hose*

18 Dust bag*

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

125A 125AC 125AC 150AC

Article number 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Dust box included in delivery scope - ° - ° -
Preselection of orbital stroke rate - ° ° ° °
Rated power input w 340 340 340 340 340
No-load speed 4500 4500 4500 4500
min?t 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
No-load orbital stroke rate 9000 9000 9000 9000
min? 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Orbit diameter mm 5.0 5.0 5.0 4.0 4.0
Sanding plate diameter mm 125 125 125 150 150
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 1.9 2.0 2.0 2.1 2.1
Protection class O/ [Ol/1I O/u O/ O}/

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230/240 V. For lower voltage and models for specific countries,

these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines

may vary.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of
the product is 75 dB(A). Uncertainty K=3 dB.
The noise level when working can exceed

80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Vibration emission value a,=4.0 m/s2, Uncer-
tainty K=1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” is in
conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 according
to the provisions of the directives 2004/108/EC,
98/37/EC (until 28 Dec 2009), 2006/42/EC
(from 29 Dec 2009).

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Y. /m 1.V fz'fw%{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Replacing the Sanding Sheet
(see figure A)

When attaching a new sanding sheet, remove
any dust or debris from the sanding plate 8,
e. g., with a brush.

The surface of the sanding plate 8 is fitted with
Velcro backing for quick and easy fastening of
sanding sheets with Velcro adhesion.

Press the sanding sheet 9 firmly against the bot-
tom side of the sanding plate 8.

To ensure optimum dust extraction, pay atten-
tion that the punched holes in the sanding sheet
match with the holes in the sanding plate.
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Selecting the Sanding Sheet
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Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding

sheets are available:

Material Application Grain size
wd - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60
— - Filling compound - - - :
. For sanding primer (e. g., for removing brush medium 80
- Filler dashes, drops of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
400
~ All wooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned coarse 40
(e. g., hardwood, soft- beams and boards 60
W‘?OU'_’ chipboard, For face sanding and planing small irregular- medium 80
building bogrd) ities 100
° — Metal materials 120
For finish and fine sanding of wood fine 180
240
320
400
m - Masonry, stone For pre-sanding coarse 60
: - Marb.le For shaping and braking edges medium 80
- Granite
(o] : 100
) — Ceramic 120
m - Glass
- Plexiglas For final sanding and forming fine 180
— Automotive paint 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
For polish-sanding and rounding off edges  very fine 600
1200

Selection of the Sanding Plate

Depending on the application, the machine can

be equipped with sanding plates of different

hardness:

- Soft sanding plate: Suitable for polishing and
sensitive sanding (also for curved surfaces).

- Medium sanding plate: Suitable for all sand-
ing applications and general-purpose use.

- Hard sanding plate: Suitable for high sanding
capacity on flat surfaces.

Replacing the Sanding Plate
(see figure B)

Note: Replace a damaged sanding plate 8 imme-
diately.

Pull off the sanding sheet or polishing tool.
Completely unscrew the screw 10 and take off
the sanding plate 8. Attach the new sanding
plate 8 and tighten the screw again.

Note: When attaching the sanding plate, pay at-
tention that the toothing of the drive element
engage into the openings of the sanding plate.

Bosch Power Tools
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— Use dust extraction whenever possible.

- Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Integrated Dust Extraction with Dust Box
(see figures C1-C4)

Before assembling the dust box 6, pull out the
plastic slider 12. Place the dust box 6 onto the
extraction outlet 13 and allow it to engage.
Make sure that the plastic slider 12 engages in
the holder 11.

To empty the dust box 6, press the latching
levers 14 on the side of the dust box (@). Pull
off the dust box toward the bottom (®).

Before opening the dust box 6, it is recommend-
ed to loosen the dust from the filter element by
gently striking it against a firm support (as
shown in the figure).

Grasp the dust box 6 by the recessed grip, fold
the filter element 15 upward and empty the dust
box. Clean the thin plates of the filter element

15 with a soft brush.

External Dust Extraction (see figure D)

Slide the extraction adapter 16 onto the outlet
piece 13. Ensure that the latching levers of the
extraction adapter engage. The extraction
adapter 16 accepts a vacuum hose with a diam-
eter of 19 mm.

For removal of the extraction adapter 16, press
the latching levers together at the rear and pull
the extraction adapter off.

The vacuum cleaner must be suitable for the ma-
terial being worked.

When vacuuming dry dust that is especially det-
rimental to health or carcinogenic, use a special
vacuum cleaner.

Internal Dust Extraction with Dust Bag
(see figure E)

For small sanding jobs, a dust bag (accessory)
18 can be connected.

Before mounting the dust bag 18, pull out the
plastic slider 12. Slide the dust-bag sleeve firmly
over the extraction outlet 13. Pay attention that
the plastic slider 12 engages in the holder in-
tended for it on the dust bag 18.

To maintain optimum dust collection, empty the
dust bag 18 in good time.

Auxiliary Handle

The auxiliary handle 1 enables convenient han-
dling and optimal distribution of power, espe-
cially at high removal rates.

Fasten the auxiliary handle 1 with screw 2 to the
casing.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4
and keep it pressed.

To lock the pressed On/Off switch 4, press the
lock-on button 5.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 4 or when it is locked with the lock-on
button 5, briefly press the On/Off switch 4 and
then release it.
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Preselecting the Orbital Stroke Rate
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

With the thumbwheel for preselection of the or-
bital stroke rate 3, you can preselect the re-
quired orbital stroke rate, even during opera-
tion.

1-2 Low stroke rate
3-4  Medium stroke rate
5-6  High stroke rate

The required stroke rate depends on the materi-
al and the working conditions and can be deter-
mined through practical testing.

The constant electronic control keeps the
stroke rate almost constant under no-load or
load conditions and ensures a uniform working
performance.

After longer periods of working at low stroke
rate, allow the machine to cool down by running
it for approx. 3 minutes at maximum stroke rate
with no load.

Sanding Plate Brake

An integrated sanding plate brake reduces the
stroke rate when running at no-load so that
scoring is prevented when placing the machine
onto the workpiece.

If the no-load stroke rate continuously increases
over the course of time, then the sanding plate
is damaged and must be replaced or the sanding
plate brake is worn. A worn sanding plate brake
must be replaced by an authorised after-sales
service agent for Bosch power tools.

Working Advice

» Wait until the machine has come to a stand-
still before placing it down.

Sanding Surfaces

Switch the machine on, place it with the com-
plete sanding surface on the surface to be
worked and move the machine with moderate
pressure over the workpiece.

The removal capacity and the sanding pattern
are mainly determined by the selection of the
sanding sheet, the preselected orbital stroke
rate (GEX 125 AC/GEX 150 AC) and the applied
pressure.
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Only flawless sanding sheets achieve good
sanding capacity and extend the service life of
the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pres-
sure; this increases the working life of the sand-
ing sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead
to an increase of the sanding capacity, but to in-
creased wear of the machine and the sanding
sheet.

A sanding sheet that has been used for metal
should not be used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Rough Sanding
Attach a sanding sheet with coarse grain.

Apply only light pressure to the machine so that
it runs at a higher stroke rate and high material
removal is achieved.

Fine Sanding
Attach a sanding sheet with fine grain.

By lightly varying the application pressure or
changing the orbital stroke rate (GEX 125 AC/
GEX 150 AC), the sanding plate stroke rate can
be reduced whereby the orbital action is main-
tained.

With moderate pressure, move the machine in a
circular pattern or alternately in lengthwise and
crosswise directions over the workpiece. Do not
tilt the machine to avoid sanding through the
workpiece (e. g. when sanding veneer).

After finishing the working procedure, switch
the power tool off.

Polishing (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

For the polishing of weathered paint or buffing
out scratches (e.g., acrylic glass), the machine
can be equipped with appropriate polishing ac-
cessories such as lamb’s wool bonnet, polishing
felt or sponge (accessories).

Select a low stroke rate (setting 1-2) for polish-
ing in order to avoid excessive heating of the
surface.

Apply polishing agent crosswise or in a circular
motion with a polishing sponge and moderate
pressure, and then allow it to dry lightly.

Bosch Power Tools
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Polish the partially dried polishing agent with
crosswise or circular motions using a lamb’s
wool polishing bonnet.

Clean the polishing accessories regularly to en-
sure good polishing results. Wash out polishing
accessories with a mild detergent and warm wa-
ter; do not use paint thinner.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

WARNING! Important instructions for con-
necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to
the following code:

strain relief &

To be fitted
by qualified
professional only

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
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Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

English | 23
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

AAVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I'intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de
personnes.

1609 929 N98 | (13.11.08)

Bosch Power Tools



4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I’outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

a) Ne pas forcer P’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réali-
sera mieux le travail et de maniére plus s(-
re au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par ’interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.
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d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I'outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affités et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a controler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleu-
ses

» Nutiliser I’outil électroportatif que pour un
travail a sec. La pénétration d’eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d’un
choc électrique.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a
un danger en raison des projections d’étin-
celles. Enlever les matériaux inflammables
se trouvant a proximité. L’usinage des mé-
taux génére des étincelles.

Bosch Power Tools
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» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la sur-
chauffe des matériaux travaillés et de la
ponceuse. Vider toujours le bac de récupé-
ration des poussiéres avant de faire une
pause de travail. Les particules de poussiére
se trouvant dans le sac a poussiéres, le mi-
crofiltre, le sac en papier (ou dans le sac a
poussieres en tissu ou le filtre de ’aspira-
teur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes
dans des conditions défavorables, p. ex. pro-
jection d’étincelles lors du pongage de pie-
ces en métal, Ceci notamment lorsque les
particules de poussiére sont mélangées a
des résidus de vernis, de polyuréthane ou
d’autres substances chimiques et que les
matériaux travaillés sont trés chauds apres
avoir été travaillés pendant une période as-
sez longue.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus sG-
re que tenue dans les mains.

» Tenir propre la place de travail. Les mélan-
ges de matériaux sont particulierement dan-
gereux. Les poussieres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommageé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ou le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel I'appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est concu pour le pongage
a sec des surfaces en bois, en matiéres plasti-
ques, en métal et en mastic ainsi que des surfa-
ces vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’un régla-
ge électronique sont également appropriés au
polissage.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
réféere a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

1 Poignée supplémentaire

2 Vis de la poignée supplémentaire

3 Molette de réglage présélection de la
vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interrupteur Marche/Arrét

5 Bouton de blocage pour I'interrupteur
Marche/Arrét

6 Bac de récupération des poussiéres,
complet (micro filtersystem)*

7 Clé male coudée pour vis a six pans creux
8 Plateau de poncage
9 Feuille abrasive*

10 Vis du plateau de poncage

11 Fixation pour bac de récupération des
poussiéres*

12 Manette en matiére plastique
13 Sortie d’aspiration

14 Levier de blocage pour le bac de
récupération des poussiéres*

15 Filtre (micro filtersystem)*
16 Adaptateur d’aspiration*
17 Tuyau d’aspiration*

18 Sac a poussiéres*

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard. Vous trouverez les ac-
cessoires complets dans notre programme d’acces-
soires.
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Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique

GEX ... Professional
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125A 125AC 125AC 150AC 150 AC

N° d’article 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Bac de récupération de poussieres
fourni avec I’appareil - [ - ) -
Présélection de la vitesse - ° ° ) °
Puissance absorbée nominale W 340 340 340 340 340
Vitesse de rotation en marche a vide 4500 4500 4500 4500
tr/min 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Vitesse a vide 9000 9000 9000 9000
min 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Diamétre du circuit oscillant mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameétre du plateau de poncage mm 125 125 125 150 150
Poids suivant EPTA-Procédure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de protection [o/1 [O]/11 [Oo/1 O/ [o]/1L

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression
acoustique de I'appareil sont de 75 dB(A). In-

certitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser
80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme de vec-
teurs de trois sens) relevé conformément a

EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a;, =4,0 m/s?, Incer-
titude K =1,5 m/s?.

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.

L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, ’am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

Bosch Power Tools
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Déclaration de conformité

C€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Choix de la feuille abrasive

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Changement de la feuille abrasive
(voir figure A)

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive,
éliminer les poussiéres et impuretés se trouvant
sur le plateau de poncage 8 al’aide d’un pinceau
p.ex.

La surface du plateau de pongage 8 est équipée
d’un revétement auto-aggripant ce qui permet
de fixer rapidement et facilement les feuilles
abrasives a systéme auto-aggripant.

Presser la feuille abrasive 9 sur la surface infé-
rieure du plateau de pongage 8.

Afin de garantir une bonne aspiration des pous-
siéres, s’assurer que les perforations de la
feuille abrasive et du plateau de pongage coinci-
dent.

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Utilisation

Matériau

Grains

wd — Peinture Pour enlever des couches de peinture grossier 40

: - Vernis 60
(| .

~ Masse de remplissage Pour poncer les couches de base de peinture moyenne 80

E - Spatule (p.ex. enlever les traits de pinceau, les gout- 100

tes de peinture et les nez) 120

Pour le finissage d’appréts avant I’'applica- fin 180

tion de la peinture laque 400

W - Tous les bois (p.ex. Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et grossier 40

bois dur, bois tendre, planches rugueuses, non rabotées 60

é panneaux agglomeérés, ~p. - |3 rectification (plane) et le nivellement moyenne 80

panr}e.aux murau'x) de petites rugosités 100

o — Matériaux en métal 120

Pour la rectification de parachévement et le fin 180

poncage du bois 240

320

400

1609 929 N98 | (13.11.08)

Bosch Power Tools



Utilisation

Matériau
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Grains

0 - Pierre Pour le dégrossissage grossier 60
: - Marb.re Pour le poncage de forme et le chanfreinage moyenne 80
¢

o - Granit 100

ed — Céramique 120
m - Verre

- Plexiglas Pour le pongage de finition lors du fagonnage fin 180

- Lagque automobile 240

- Corian® 320

- Varicor® 400

Polissage et arrondissage tres fin 600

1200

Choix du plateau de poncage

Suivant I'utilisation, il est possible de monter
des plateaux de poncage de différentes duretés
sur I’outil électroportatif :

- Plateau de poncage souple : Approprié pour
le polissage et le poncage de précision, éga-
lement sur les surfaces convexes.

- Plateau de pongage de dureté moyenne : Ap-
proprié pour tous les travaux de poncage, a
utilisation universelle.

- Plateau de pongage dur : Approprié pour une
plus grande puissance de pongage sur surfa-
ces planes.

Changement du plateau de poncage
(voir figure B)

Note : Remplacerimmédiatement un plateau de
poncage 8 endommagé.

Retirez la feuille abrasive ou I’outil de polissage.
Desserrez la vis 10 complétement et enlevez le
plateau de poncage 8. Montez le nouveau pla-
teau de poncage 8 et resserrez la vis.

Note : Lors du montage du plateau de poncage,
veiller a ce que la denture du dispositif d’entrai-
nement prenne dans les encoches du plateau de
poncage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires auprés de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussieres telles que les poussié-

res de chéne ou de hétre sont considérées

cancérigenes, surtout en connexion avec des

additifs pour le traitement de bois (chroma-

te, lazure). Les matériaux contenant de

I’amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

— Si possible, utilisez une aspiration des
poussiéres.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les réglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Aspiration interne avec bac de récupération
des poussiéres (voir figure C1-C4)

Avant de monter le bac de récupération des
poussiéres 6, retirer la manette en matiéere plas-
tique 12. Monter le bac de récupération des
poussiéres 6 sur la sortie d’aspiration 13 jusqu’a
ce qu’il s’encliquette. Veiller a ce que la manette
en matiére plastique 12 prenne dans la fixation
11.
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Pour vider le bac de récupération des poussie-
res 6 appuyer sur les leviers de blocage 14 se
trouvant sur le coté du bac de récupération des
poussiéres (@). Retirer le bac de récupération
des poussiéres vers le bas (@®).

Avant d’ouvrir le bac de récupération des pous-
siéres 6 il est recommandé de détacher les
poussiéres du filtre en frappant le bac sur un
support stable.

Prendre le bac de récupération des poussiéres
6 au niveau de I’endroit prévu a cet effet, relever
le filtre 15 vers le haut et vider le bac de récupé-
ration des poussiéres. Nettoyer les lamelles du
filtre 15 a I’aide d’une brosse douce.

Aspiration externe de copeaux (voir figure D)
Monter I’adaptateur d’aspiration 16 sur la sortie
d’aspiration 13. Veiller a ce que les leviers de
blocage de I’adaptateur d’aspiration s’encli-
quettent. A ’adaptateur d’aspiration 16 il est
possible de brancher un tuyau d’aspiration d’un
diamétre de 19 mm.

Pour démonter I'adaptateur d’aspiration 16
presser le levier de blocage et retirer ’adapta-
teur d’aspiration.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a
travailler.

Pour I’aspiration de poussiéres particulierement
nuisibles a la santé, cancérigenes ou seches, uti-
lisez des aspirateurs spéciaux.

Aspiration interne avec sac a poussiéres

(voir figure E)

Pour de petits travaux, il est possible de monter
un sac a poussiéres (accessoire) 18.

Avant de monter le sac a poussiéres 18, retirez
la manette en matiére plastique 12. Introduisez
la tubulure du sac a poussiére fermement dans
la sortie d’aspiration 13. Veillez a ce que la ma-
nette en matiére plastique 12 prenne dans la
fixation 18 prévue sur le sac a poussiéres.
Vider a temps le sac a poussiéres 18 afin de tou-
jours disposer d’une puissance optimale d’aspi-
ration.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 1 permet une mania-
bilité aisée et un guidage optimal de I’appareil.
Serrer la poignée supplémentaire 1 a l'aide de la
vis 2 sur le boitier.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I’outil électroportatif en marche,
appuyer sur I'interrupteur Marche/Arrét 4 et le
maintenir vous appuyez.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét ap-
puyé 4, appuyer sur le bouton de blocage 5.

Afin d’arréter I’appareil électroportatif, relacher
I’interrupteur Marche/Arrét 4 ou, s’il est bloqué
par le bouton de blocage 5, appuyer briévement
sur I'interrupteur Marche/Arrét 4, puis le rela-
cher.

Présélection de la vitesse
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

La molette de réglage présélection de la vitesse
3 permet de présélectionner la vitesse nécessai-
re (méme durant le travail de poncage).

1-2 vitesse basse
3-4 vitesse moyenne
5-6 vitesse élevée

La vitesse nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et des conditions de travail et peut étre
déterminée par des essais pratiques.

Le constant-électronic permet de maintenir
presque constante la vitesse en marche avide et
en charge, et assure ainsi une performance ré-
guliére.

Apreés avoir travaillé a une petite vitesse pendant
une période relativement longue, faites tra-
vailler I’outil électroportatif a vide a la vitesse
maximale pendant une durée de 3 minutes envi-
ron afin de le laisser refroidir.
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Frein du plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de poncage réduit la
vitesse en marche a vide afin d’éviter que la pié-
ce a travailler ne soit rayée lors du positionne-
ment de I'outil électroportatif.

Une vitesse a vide qui augmente continuelle-
ment dans le temps indique que le plateau de
poncage est endommagé et doit étre remplacé
ou que le frein du plateau de poncage est usé.
Un frein de plateau de pongage usé doit étre
remplacé par une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Instructions d’utilisation

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét.

Poncage de surfaces

Mettre en marche 'outil électroportatif, le poser
de sorte que toute la surface abrasive repose
sur le matériau a travailler et ’avancer sur la pié-
ce a travailler en exercant une pression modé-
rée.

La puissance d’enlévement de matiére ainsi
que I’état de la surface dépendent en grande
partie du choix de la feuille abrasive, de la vites-
se (GEX 125 AC/GEX 150 AC) présélectionnée
ainsi que de la pression exercée sur I'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assu-
rent un bon travail de poncage et ménagent
I’outil électroportatif.

Veiller a ce que la pression de travail soit régu-
liere, afin d’augmenter la durée de vie des
feuilles abrasives.

Une trop grande pression exercée sur I’appareil
n’entraine pas une meilleure puissance de pon-
cage mais une usure plus importante de I’outil

électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé
du métal, ne doit pas étre utilisée pour d’autres
matériaux.

N’utiliser que des accessoires de pongage d’ori-
gine Bosch.
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Dégrossissage
Monter une feuille abrasive a gros grains.

N’exercez qu’une légére pression sur I'outil élec-
troportatif afin de le faire tourner a une vitesse
plus élevée et d’obtenir un meilleur enlévement
de matiére.

Rectification de finition
Monter une feuille abrasive a grains fins.

En variant légérement la pression exercée ou en
modifiant la vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC),
il est possible de réduire la vitesse du plateau de
pongage tout en maintenant le mouvement ex-
centrique.

Tout en appliquant une pression modérée, gui-
der I’appareil sur la piéce a travailler en effec-
tuant des mouvements circulaires ou en alter-
nant les passes longitudinales et transversales.
Ne pas coincer I'outil électroportatif afin d’évi-
ter d’endommager la piéce a travailler p.ex. les
bandes de lisiéere.

Une fois I'opération de travail terminée, arréter
’outil électroportatif.

Le polissage (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pour les travaux de polissage de peintures alté-
rées sous |'effet des intempéries ou pour faire
disparaitre des rayures (p. ex. verre acrylique),
il est possible d’équiper I’outil électroportatif
d’outils de pongage appropriés tels que disque
en peau de mouton, feutre ou éponge a polir
(accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse
(niveau 1-2) pour éviter un réchauffement ex-
cessif de la surface.

Travailler la pate a polir a ’aide d’une éponge a
polir (accessoires) par des mouvements cruci-
formes ou circulaires et en appliquant une pres-
sion modérée ; laisser légérement sécher.

Polir la pate séchée a ’aide d’une peau de mou-
ton en effectuant des mouvements cruciformes
ou circulaires.

Nettoyer régulierement les outils de polissage
pour garantir de bons résultats de polissage. La-
ver les outils de polissage avec un détergent
doux et de I’eau chaude, ne pas utiliser de di-
luants.

Bosch Power Tools
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Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres I’outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée gu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Ne° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipoy la
aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

Bosch Power Tools
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c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a latoma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo

adecuada. No utilice vestimenta amplia

ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y

guantes alejados de las piezas moviles.

La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-

yas se pueden enganchar con las piezas

en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

f

~

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un
interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica
para lijar en seco. La penetracion de agua en
el aparato eléctrico comporta un mayor ries-
go de electrocucion.

» Preste atencion a que las chispas proyecta-
das no puedan lesionar a ninguna persona.
Retire los materiales combustibles que se
encuentren cerca. Al lijar metales se proyec-
tan chispas.

> iAtencion! Peligro de incendio. Evite el so-
brecalentamiento de la pieza y de la propia
lijadora. Vacie siempre el depédsito de polvo
antes de cada pausa. El material en polvo
acumulado en el saco colector de polvo, Mi-
crofiltro, bolsa de papel (o la bolsa filtrante o
filtro del aspirador) puede llegar a autoincen-
diarse bajo unas condiciones desfavorables,
como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar
metal. La probabilidad de que esto ocurra es
mayor si el material va mezclado con particu-
las de pintura, poliuretano u otras sustancias
quimicasy si éste se hubiese calentando tras
un uso intenso de la herramienta.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La
mezcla de diversos materiales es especial-
mente peligrosa. Las aleaciones ligeras en
polvo pueden arder o explotar.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable
esta dafado. No toque un cable daiado, y
desconecte el enchufe de la red, si el cable
se daiia durante el trabajo. Un cable dafiado
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

Descripcion del funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
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Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
lijar en seco madera, plastico, metal, emplaste-
cido y superficies o pintadas.

Las herramientas eléctricas dotadas con un re-
gulador electrénico de las revoluciones son ade-
cuadas también para pulir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da alaimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Empufadura adicional

2 Tornillo para empufiadura adicional

3 Rueda de ajuste para preseleccion del n® de
oscilaciones (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interruptor de conexion/desconexion

5 Tecla de enclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

6 Caja colectora de polvo completa
(sistema Microfiltro) *

7 Llave macho hexagonal
8 Plato lijador
9 Hoja lijadora*
10 Tornillo del plato lijador
11 Soporte de caja colectora de polvo*
12 Corredera de plastico
13 Boquilla de expulsion
14 Palanca de retencién de la caja colectora de
polvo*
15 Elemento filtrante (sistema Microfiltro)*
16 Adaptador para aspiracion de polvo*
17 Manguera de aspiracién*
18 Saco colector de polvo*

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro

programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Lijadora excéntrica

GEX ... Professional

125 AC 150 AC

No de articulo 0601.. 3720.. 3724. 3725.. 3726.. 3727..
Caja colectora de polvo, incluidaen el
suministro - ® - ) -
Preseleccion del n© de oscilaciones - ° ° ° °
Potencia absorbida nominal W 340 340 340 340 340
Revoluciones en vacio 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
N© de oscilaciones en vacio 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Diametro del circulo de oscilacién mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro del plato lijador mm 125 125 125 150 150
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Clase de proteccion [o/u [O]/11 [o/u [O]/1n [o]/1L

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension fuese
inferior, y en las ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.

Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segun
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, es de 75 dB(A). Tole-
rancia K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a supe-
rar 80 dB(A).

iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Valor de vibraciones generadas a, =4,0 m/s?,
tolerancia K =1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucion drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

1609 929 N98 | (13.11.08)

Bosch Power Tools



Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Seleccion de la hoja lijadora
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Cambio de la hoja lijadora (ver figura A)

Antes de montar una hoja lijadora nueva, elimine
la suciedad y el polvo depositado sobre el plato
lijador 8, p. €j., con un pincel.

La placa lijadora 8 va recubierta con un tejido de
cardillo (Velcro) que permite sujetar de forma
rapiday sencilla las hojas lijadoras con cierre de
cardillo.

Presione firmemente la hoja lijadora 9 contra la
base del plato lijador 8.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea
6ptima, cuide que las perforaciones en la hoja li-
jadora coincidan con los taladros del plato lija-

dor.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre di-

versas hojas lijadoras:

Material Aplicacion Grano
wied - Pintura Para decapar pintura Basto 40
: - Barniz 60
[ __|
- Sellador ) Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. pa- Medio 80
E - Emplastecido ra eliminar pinceladas, gotas e irregularida- 100
des) 120
Para el lijado final de imprimaciones antes de Fino 180
pintar 400
~ Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. ej. de vigas y tablas en Basto 40
(p.ej. madera dura, ma- bruto, sin cepillar 60
dera blanda, tableros Para planificar e igualar pequefias irregulari- Medio 80
de aglomerado, table- dades 100
° ros de construccion) 120
— Materiales metalicos
Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180
240
320
400

Bosch Power Tools
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Material

- Piedra

— Marmol
- Granito
— Ceramica
- Vidrio

— Pintura en carrocerias
— Corian®
- Varicor®

o
=
=]
el
7)) o
E - Plexiglas

Aplicacion Grano
Para el lijado previo Basto 60
Para lijar formas y matar aristas Medio 80
100
120
Para el lijado fino al conformar Fino 180
240
320
400
Lijado pulido, y redondeado de esquinas Muy fino 600
1200

Seleccion del plato lijador

Segun la aplicacion pueden montarse en la he-
rramienta eléctrica platos lijadores de diferen-
tes durezas:

- Plato lijador blando: Adecuado para pulir, o
para lijar piezas delicadas, incluso en super-
ficies abombadas.

— Plato lijador normal: Apto para todo tipo de
trabajos de lijado; de uso general.

- Plato lijador duro: Para un gran arranque de
material en superficies planas.

Cambio del plato lijador (ver figura B)

Observacion: Cambie inmediatamente un plato
lijador 8 deteriorado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para
pulir. Desenrosque completamente el tornillo
10 y retire el plato lijador 8. Coloque el plato li-
jador nuevo 8 y sujételo con el tornillo.

Observacion: Al montar el plato lijador observe
que el dentado del arrastrador encastre en las
muescas del plato lijador.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y

haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacién con los aditi-

vos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los mate-

riales que contengan amianto solamente

deberan ser procesados por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Aspiracion propia con caja colectora de polvo
(ver figuras C1-C4)

Antes de montar la caja colectora de polvo 6 sa-
que primero la corredera de plastico 12. Inserte
la caja colectora de polvo 6 sobre la boquilla de
expulsion 13 hasta enclavarla. Preste atencién a
que la corredera de plastico 12 quede alojada
en el soporte 11.

Para desmontar la caja colectora de polvo 6 pre-
sione las palancas de retencién 14 en los latera-
les de la caja colectora de polvo (@). Extraiga
hacia abajo la caja colectora de polvo (®).

Antes de abrir la caja colectora de polvo 6 se
aconseja golpearla ligeramente contra una base
consistente, tal como se muestra en la figura,
para soltar el polvo del elemento filtrante.
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Sujete la caja colectora de polvo 6 por la cavi-

dad, abra hacia arriba el elemento filtrante 15y
vacie la caja colectora de polvo. Limpie con un
cepillo suave las laminas del elemento filtrante
15.

Aspiracion externa (ver figura D)

Monte el adaptador para aspiracion de polvo 16
en la boquilla de expulsién 13. Cuide que encla-
ven las palancas de retencion del adaptador pa-
ra aspiracion. Al adaptador para aspiraciéon de
polvo 16 puede conectarse una manguera de as-
piraciéon de un diametro de 19 mm.

Para desmontar el adaptador para aspiracion 16
presione atras ambas palancas de retencion y
extraiga el adaptador para aspiracion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material
a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la
salud, cancerigeno, o polvo seco utilice un aspi-
rador especial.

Aspiracion propia con saco colector de polvo
(ver figura E)

Al realizar pequefios trabajos puede emplearse
un saco colector de polvo (accesorio especial)
18.

Antes de montar el saco colector de polvo 18 sa-
que primero la corredera de plastico 12. Inserte
firmemente el racor del saco colector de polvo

en la boquilla de expulsiéon 13. Preste atencion

a que la corredera de plastico 12 quede alojada
en el soporte previsto para tal fin en el saco co-
lector de polvo 18.

Vacie atiempo el saco colector de polvo 18 para
conseguir que la aspiracion de polvo sea 6pti-
ma.

Empunadura adicional

La empufiadura adicional 1 permite un manejo

comodo y una distribucién uniforme de la fuer-
za, sobre todo, si el arranque de material es ele-
vado.

Fije la empufiadura adicional 1 con el tornillo 2
a la carcasa.
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Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica accionar y mantener en esa posicion el
interruptor de conexién/desconexion 4.

Para retener el interruptor de conexion/desco-
nexion 4 una vez accionado, presionar la tecla
de enclavamiento 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexion/desconexién 4, o

en caso de estar enclavado con la tecla 5, pre-

sione brevemente y suelte a continuacién el in-
terruptor de conexién/desconexion 4.

Preseleccion del n° de oscilaciones
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Con la rueda de ajuste 3 puede preseleccionar-
se el n% de oscilaciones, incluso con el aparato
en marcha.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida
3-4 Frecuencia de oscilacién normal
5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

El n° de oscilaciones requerido depende del ma-
terial y condiciones de trabajo y se recomienda
por ello determinarlo probando.

La electrénica Constante mantiene practica-
mente constante la frecuencia de oscilacion, in-
dependientemente de la carga, y asegura un
rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente
con un n° de oscilaciones reducido debera refri-
gerarse la herramienta eléctrica dejandola fun-
cionar al n° de oscilaciones maximo durante
aprox. 3 minutos.

Bosch Power Tools
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Freno del plato lijador

Elfreno integrado en el plato lijador reduce el n®
de oscilaciones en vacio, para evitar que se pro-
duzcan estrias al aplicar la herramienta eléctrica
contra la pieza de trabajo.

Si en el transcurso del tiempo el n° de oscilacio-
nes en vacio va aumentando paulatinamente,
ello es sintoma de que, o bien, el plato lijador
esta deteriorado y debe sustituirse, o que esta
desgastado el freno del mismo. Un freno del pla-
to lijador desgastado debera ser sustituido por
un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de depositarla, espere a que la herra-
mienta eléctrica se haya detenido comple-
tamente.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye enton-
ces toda la superficie lijadora sobre la pieza de
trabajo, y guie la herramienta eléctrica sobre la
misma ejerciendo una presion de aplicacién mo-
derada.

El rendimiento en el arranque de material y la
calidad de la superficie obtenidos vienen deter-
minados esencialmente por la hoja lijadora
empleada, el n° de oscilaciones (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) preseleccionado, y por la presion
de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas con-
diciones permiten conseguir un buen rendi-
miento en el arranque de material ademas de
cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presién de aplica-
cién uniforme para prolongar la vida util de las
hojas lijadoras.

Una presion de aplicacién excesiva no supone
un mayor rendimiento en el arranque de mate-
rial, sino un mayor desgaste de la herramienta
eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha tra-
bajado metal para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales
Bosch.

Lijado basto
Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta
eléctrica para que gire con un n° de oscilaciones
elevado, consiguiendo asi un mayor arranque de
material.

Lijado fino
Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando ligeramente la presidn de aplicacion, o
modificando la etapa del n°© de oscilaciones
(GEX 125 AC/GEX 150 AC), puede Ud. reducirel
n© de oscilaciones del plato lijador, sin afectar
con ello al movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve pre-
sién, apoyando toda la superficie de la hoja lija-
dora, y efectlie un movimiento rotativo, o bien,
alternado los movimientos a largo y a lo ancho
de la pieza de trabajo. No ladee la herramienta
eléctrica para no deteriorar la superficie de la
pieza de trabajo, p.e€j., traspasando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta
eléctrica.

Pulido (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Para pulir pintura deslucida o para eliminar ara-
flazos (p. ej. en plexiglas) puede equiparse la
herramienta eléctrica con los accesorios para
pulir correspondientes, como una caperuza de
lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir
(accesorios especiales).

Al pulir seleccione un n° de oscilaciones reduci-
do (etapa 1-2) para evitar un calentamiento ex-
cesivo de la superficie.

Aplique el agente pulidor con una esponja de
pulir efectuando unos movimientos cruciformes
o rotativos con leve presién, y a continuacion,
espere a que éste se haya secado ligeramente.

Procese el agente pulidor semiseco con una ca-
peruza de lana de oveja realizando movimientos
cruciformes o rotativos.

Limpie con regularidad los accesorios para pulir
con el fin de mantener unos buenos resultados
en el pulido. Lave los accesorios para pulir con
un detergente suave y agua caliente; no emplee
diluyentes.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:

+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11
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México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

(QCERT.

NOM- %

S
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosdo, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pods inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distracc¢do é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexio da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-

rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do aterra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, sé devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢do con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de segurancga ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.
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c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacao de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

Portugués | 43

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

f) Manter as ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte cuidado-
samente tratadas e com cantos de corte
afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucoes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
coes perigosas.

Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Bosch Power Tools
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Indicacdes de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para
o corte a seco. A infiltracdo de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

> Assegure-se de que nenhuma pessoa corra
risco devido a voo de failhas. Remover os
materiais inflamaveis das proximidades. Ao
lixar é produzido voo de faulhas.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um so-
breaquecimento do material a ser lixado e
da lixadeira. Sempre esvaziar o recipiente
de po6 antes das pausas de trabalho. Sob
condicoes desfavoraveis é possivel que a
amoladura no saco de po, no microfiltro, no
saco de papel (ou no saco de filtro ou no fil-
tro do aspirador de po) seja inflamada auto-
maticamente, como voo de faulhas ao lixar
metais. E especialmente perigoso, se o pé de
lixar estiver misturado com restos de verniz,
poliuretano ou outros produtos quimicos e o
material de lixar tornar-se quente apés um
periodo de trabalho prolongado.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Manter o seu local de trabalho limpo. Mistu-
ras de material sdo especialmente perigosas.
P6 de metal leve pode queimar ou explodir.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
¢oes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucbes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
cao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para lixar a
seco madeiras, plasticos, metais, argamassa, as-
sim como superficies envernizadas.
Ferramentas eléctricas com regulagao electréni-
ca também sdo apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacdo da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Punho adicional

2 Parafuso para o punho adicional

3 Roda de ajuste para a pré-seleccao
do numero de oscilagées
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interruptor de ligar-desligar
5 Tecla de fixagao para o interruptor de
ligar-desligar
6 Caixa de p6 completa
(sistema de filtro micro)*
7 Chave de sextavado interno
8 Prato abrasivo
9 Folha de lixar*
10 Parafuso do prato abrasivo
11 Fixagao da caixa de po*
12 Corredica de plastico
13 Bocais de sopro
14 Alavanca de travamento para caixa de p6*
15 Elemento do filtro (sistema de filtro micro)*
16 Adaptador de aspiragao*
17 Mangueira de aspiragao*
18 Saco de p6*

*Acessorios apresentados ou descritos nio perten-
cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.
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Dados técnicos

Lixadeira excéntrica
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GEX ... Professional

125 AC 150 AC

N° do produto 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Caixa de p6 no volume de
fornecimento - ° - ) -
Pré-seleccao do numero de
oscilacbes - ° ° ° °
Poténcia nominal consumida W 340 340 340 340 340
N° de rotagdes em ponto morto 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
N° de oscilagdes em vazio 9000 9000 9000 9000
min? 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Diametro do circulo de oscilacao mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro do prato abrasivo mm 125 125 125 150 150
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de proteccéo O /1 [O)/11 O /1 [Ol/1 [O]/1

As indicagbes sé valem para tensdes nominais [U] 230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de tensdes in-

feriores e em modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das

ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de presséao acustica avaliado como A do
aparelho é tipicamente 75 dB(A). Incerteza
K=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultra-
passar 80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
de trés direc¢oes) determinados conforme

EN 60745:

valor de emissdo de vibragées aj, =4,0 m/s?,
incerteza K =1,5 m/s2.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado representa as apli-
cacdes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragées durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.

Bosch Power Tools
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Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Selecciao da folha de lixar

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Substituir a folha de lixar (veja figura A)

Remover sujidade e po do prato de lixar antes
de colocar uma nova folha de lixar 8, p. ex. com
um pincel.

A superficie do prato de lixar 8 consiste de um
tecido de velcro, para que as folhas de lixar pos-
sam ser fixas de forma rapida e simples.

Premir a folha de lixar 9 firmemente contra o la-
do inferior do prato de lixar 8.

Para assegurar uma aspiracao de pé ideal, deve-
ra observar que os recortes na folha de lixar
coincidam com os orificios na placa de lixar.

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o des-

baste desejado da superficie:

Material Aplicacao Grao
wd - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
: - Verniz 60
[ __|
B Encf}edor Para lixar tinta de base (p.ex. remover vesti- médio 80
E - Espatula gios de aplicagao com pincel, pingos de tin- 100
tas e escorridos) 120
Para o acabamento final de primeiras de- fino 180
maos antes de envernizar 400
~ Todos materiais de Para arectificacdo prévia de p. ex. vigas e ta- grosseiro 40
madeira (p.ex. madeira buas asperas e ndo aplainadas 60
de.le'l., madelralmaua, Para lixamento plano e para nivelar peque- médio 80
painéis de particulas, nas rugosidades 100
° placas de construgao) 120
— Materiais de metal
Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
240
320
400
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Material Aplicacao Grao
0 - Pedra Para lixamento preliminar grosseiro 60
: - Marmore Para lixar em forma e para arredondar médio 80
o - Gratntg cantos 100
ed - C.eramlca 120

m - Vidro

- Plexiglas Para lixamento fino ao dar forma fino 180
— Verniz de automovel 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Polir e arredondar cantos muito fino 600
1200

Seleccao do prato de lixar

De acordo com a aplicacdo, a ferramenta eléctri-
ca pode ser equipada com pratos abrasivos de
diversas durezas:

— Prato abrasivo macio: apropriado para polire
lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas.

— Prato abrasivo médio: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagao universal.

— Prato abrasivo duro: apropriado para lixar
com alta poténcia em superficies planas.

Substituir o prato de lixar

(veja figura B)

Nota: Substituir um prato de lixar danificado 8
imediatamente.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir pa-
ra fora. Desaparafusar completamente o parafu-
so0 10 e retirar o prato de lixar 8. Colocar o novo
prato de lixar 8 e reapertar o parafuso.

Nota: Ao colocar o prato de lixar, devera obser-
var que os dentes do arrastador engatem nos
entalhes do prato de lixar.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
satlde. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagoes alérgicas e/ou doengas
nas vias respiratérias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.

Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.
— Se possivel, utilizar uma aspiracdo de pé.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de
trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
tecgao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Aspiracao prépria com a caixa de po
(veja figura C1-C4)

Antes de montar a caixa de pd 6 devera puxar a
corredica de plastico 12 para fora. Colocar a cai-
xa de pod 6 sobre o bocal de sopro 13 até enga-
tar. Observe que a corredica de plastico 12 en-
gate na fixagdo 11.

Para esvaziar a caixa de po 6 pressionar as te-
clas de travamento 14 na lateral da caixa de pd
(@). Retirar a caixa de pd puxando para baixo
(@).

Antes de abrir a caixa de po 6 deveria dar umas
batidelas com a caixa de po6 sobre uma base fir-
me, como indicado na figura, para soltar o p6 do
elemento do filtro.

Segurar a caixa de pé 6 pela cavidade do punho,
abrir o elemento do filtro 15 para cima e desva-
ziar a caixa de po. Limpar as lamelas do elemen-
to do filtro 15 com uma escova macia.

Bosch Power Tools

1609 929 N98 | (13.11.08)



48 | Portugués

Aspiracao externa (veja figura D)

Introduzir o adaptador de aspiracao 16 sobre o
bocal de sopro 13. Observar que as alavancas
de travamento do adaptador de aspiragdo enga-
tem. Ao adaptador de aspiragao 16 é possivel
conectar uma mangueira de aspiragdo com um
diametro de 19 mm.

Para desmontar o adaptador de aspiracao 16
devera pressionar a respectiva alavanca de tra-
vamento do lado posterior e puxar o adaptador
de aspiracao.

O aspirador de pé deve ser apropriado para o
material a ser trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po
que seja extremamente nocivo a saude, canceri-
geno ou seco.

Aspiracao propria com saco de poé

(veja figura E)

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar
um saco de po (acessorio) 18.

Antes de montar o saco de p6 18 devera puxar a
corredica de plastico 12 para fora. Encaixar o
bocal do saco de po firmemente no bocal de so-
pro 13. Observe que a corredica de plastico 12
engate na fixacao do saco de po6 18 prevista para
tal.

Esvaziar a tempo o saco de pé 18, para assegu-
rar uma absorcao de pd optimizada.

Punho adicional

O punho adicional 1 possibilita um manuseio
confortavel e uma distribuicao de forca optimi-
zada, especialmente no caso de uma forte remo-
cao por rectificacao.

Fixar o punho adicional 1 com o parafuso 2 a
carcacga.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensio da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ligar e desligar

Para a colocagdo em funcionamento da ferra-
menta eléctrica devera pressionar o interruptor
de ligar-desligar 4 e manter pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 deve-
ra premir a tecla de fixacao 5.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar o interruptor de ligar-desligar 4 ou se estiver
travado com a tecla de fixacdo 5, devera pressi-
onar o interruptor de ligar-desligar 4 por instan-
tes e em seguida soltar novamente.

Pré-seleccionar o numero de oscilagées
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Com a roda de pré-selecgao do nimero de osci-
lacbes 3 é possivel pré-seleccionar o nimero de
oscilagdes necessario durante o funcionamento.

1-2 reduzido nimero de oscilagdes
3-4 médio numero de oscilagdes
5-6 alto numero de oscilagbes

O n° de oscilagdes necessario depende do ma-
terial e das condicdes de trabalho e pode ser ve-
rificado através de ensaios praticos.

A Constant-Electronic mantém o nimero de os-
cilagbes durante a marcha em vazio e sob carga
quase que constante e assegura um desempe-
nho de trabalho uniforme.

Ap0ds prolongado trabalho com baixo n° de osci-
lagbes, deveria permitir que a ferramenta eléc-
trica funcione em vazio durante aprox.

3 minutos com maximo n° de oscilagbes, para
poder arrefecer.
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Travao do prato de lixar

Um travao integrado para o prato de lixar reduz
o numero de oscilagdes durante o funcionamen-
to em vazio de modo que ao encostar a ferra-
menta eléctrica na peca a ser trabalhada, seja
evitada a formacao de estrias.

Se o numero de oscilagbes em vazio aumentar
constantemente no decorrer do tempo, significa
que o prato de lixar esta danificado e que deve
ser substituido ou que o travao do prato abrasi-
vo estd gasto. Um travao do prato de lixar gasto
deve ser substituido numa oficina de servico
pds-venda autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Indicacoes de trabalho

» Espere a ferramenta eléctrica parar com-
pletamente, antes de deposita-la.

Lixar superficies

Ligar a ferramenta eléctrica, apoia-lacom toda a
superficie abrasiva sobre a peca a ser trabalha-
da e movimenta-la com pressdo moderada so-
bre a peca.

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho
sdo principalmente determinados pela selecgdo
da folha de lixa, do nimero de oscilagdes
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) seleccionado e da
forca de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado pro-
porcionam uma perfeita poténcia abrasiva e
poupam a ferramenta eléctrica.

Trabalhar com uma forcga de pressao uniforme
para aumentar a vida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressao
ndo leva a uma poténcia abrasiva mais alta, mas
a um desgaste mais forte da ferramenta eléctri-
ca e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi
processado metal, para processar outros mate-
riais.

S¢ utilizar acessorios de lixar originais Bosch.
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Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

S6 premir levemente a ferramenta eléctrica, de
modo que funcione com um numero de oscila-
¢des mais alto e que seja alcangcada uma abra-
sdo de material mais elevada.

Lixamento fino
Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variar a forca de pressao ou alterar o niumero de
oscilagdes (GEX 125 AC/GEX 150 AC) para re-

duzir o numero de oscilagdes do prato de lixar,
sendo que o movimento excéntrico permanece.

Movimentar a ferramenta eléctrica com pressao
moderada sobre a peca a ser trabalhada, com
movimentos circulares ou alternadamente no
sentido longitudinal e transversal. Ndao emperrar
a ferramenta eléctrica, para evitar que a pega a
ser trabalhada seja cortada, p. ex. no caso de fo-
lheado de madeira.

Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o
processo de trabalho.

Polir (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Para polir vernizes erodidos ou para polir arra-
nhoes (p. ex. vidro acrilico) é possivel equipar a
ferramenta eléctrica com as respectivas ferra-
mentas de polir, como por exemplo boina de 1a
de cordeiro, feltro de polir ou esponha de polir
(acessérios).

Seleccionar um numero de oscilagdes baixo pa-
ra polir (nivel 1 -2), para evitar um sobreaqueci-
mento da superficie.

Aplicar o produto de polimento com uma espon-
ja de polir com pressao moderada, com movi-
mentos cruzados ou circulares e em seguida
permitir que seque um pouco.

Polir o produto de polir seco com uma boina de
|1a de cordeiro, com movimentos cruzados ou cir-
culares.

Limpar regularmente as ferramentas de polir,
para assegurar bons resultados de polimento.
Lavar as ferramentas de polir com um detergen-
te brando e com agua morna, nao utilizar solven-
tes.
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Manutencao e servico Eliminaco
= Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-
Manutencéo e limpeza gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
» Antes de todos trabalhos na ferramenta I6gica de matérias primas.

eléctrica devera puxar a ficha de rede dato-  Apenas paises da Unido Europeia:

mada. = . o
N&o deitar ferramentas eléctricas

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu- no lixo doméstico!

ras de ventilacdo sempre limpas, para tra- De acordo com a directiva euro-

balhar bem e de forma segura. peia 2002/96/CE para aparelhos
Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida- eléctricos e electronicos velhos, e
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re- com as respectivas realizagées
paracio devera ser executada por uma oficina nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
de servigo autorizada para ferramentas eléctri- N0 servem mais para a utilizagéo, devem ser
cas Bosch. enviadas separadamente a uma reciclagem eco-

- logica.
Para todas as questdes e encomendas de pecas g

sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-  Sob reserva de alteragdes.
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparagao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

o2y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.
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b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso diun interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
I’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I’'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.
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b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra ’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere ’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-

co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.
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g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici
» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente

per levigatura a secco. L’eventuale infiltra-
zione di acqua in un elettroutensile va ad au-
mentare il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

Accertarsi sempre di non mettere nessuno
in pericolo con la scia di scintille. Allontana-
re ogni tipo di materiale infiammabile che si
trova nelle vicinanze. Levigando il metallo si
produce una scia di scintille.

Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un
surriscaldamento del materiale in lavorazio-
ne e della levigatrice. Prima di iniziare una
pausa svuotare sempre il contenitore per la
polvere. La polvere di abrasione nel sacchet-
to raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sac-
chetto raccoglipolvere in carta (o nel sac-
chetto raccoglipolvere o nel filtro
dell’aspirapolvere) puo prendere fuoco in ca-
so di condizioni sfavorevoli come la scia di
scintille prodotta durante la levigatura del
metallo. Una situazione particolarmente peri-
colosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e
poliuretano oppure con altri materiali chimici
ed il materiale in lavorazione si riscalda trop-
po nel corso di una lavorazione di lunga dura-
ta.
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» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mantenere pulita la propria zona di lavoro.
Miscele di materiali di diverso tipo possono
risultare particolarmente pericolose. La pol-
vere di metalli leggeri puo essere inflammabi-
le ed esplosiva.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si

trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la levigatura a sec-
co di legno, plastica, metallo, stucco e superfici
verniciate.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica
sono adatti anche per la lucidatura.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce all’illustrazione dell’elettroutensile che si
trova sulla pagina con la rappresentazione grafi-
ca.

1 Impugnatura supplementare

2 Vite per impugnatura supplementare

3 Rotellina per la preselezione del numero di
oscillazioni (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interruttore di avvio/arresto

5 Tasto di bloccaggio per interruttore av-
vio/arresto

6 Contenitore raccoglipolvere completa
(micro filtersystem)*

7 Chiave per vite a esagono cavo

Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale

GEX ... Professional

Platorello

8

9 Foglio abrasivo*

0 Vite per platorello

1 Supporto per cassetta raccoglipolvere*
12 Scorrevole in plastica
13 Bocchetta di scarico

14 Leva di bloccaggio per contenitore
raccoglipolvere*

15 Elemento filtrante (micro filtersystem)*
16 Adattatore per I’aspirazione*

17 Tubo di aspirazione*

18 Sacchetto per la polvere*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

125A 125AC 125AC 150 AC

Codice prodotto 0601.. 3720.. 3724.. 3725. 3726.. 3727..
Cassetta raccoglipolvere nel volume
di fornitura - ) - ) -
Preselezione del numero di
oscillazioni - ) ° ° )
Potenza nominale assorbita W 340 340 340 340 340
Numero di giri a vuoto 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Numero oscillazioni a vuoto 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Diametro del raggio di orbitazione mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro del platorello mm 125 125 125 150 150
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe di sicurezza [O/u o]/1 O/ o]/1 [o]/11

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di modelli
speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile.
Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchinaammonta a 75 dB(A). Incertezza della
misura K=3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare
80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione

a,, =4,0 m/s?, Incertezza della misura
K=1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita

C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Y. /m 1.V fz'fw%{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione degli utensili abrasivi
(vedi figura A)

Prima dell’applicazione di un nuovo foglio abra-
sivo rimuovere sporco e polvere dal platorello 8,
p. es. con un pennello.

La superficie del platorello 8 € costituita da un
tessuto a strappo affinché sia possibile fissare
in modo veloce e facile, con aderenza tramite
velcro, i fogli abrasivi.

Premere con forza il foglio abrasivo 9 sul lato in-
feriore del platorello 8.

Per garantire un’aspirazione ottimale della pol-
vere, prestare attenzione affinché le punzonatu-
re nel foglio abrasivo coincidano con i fori sul
platorello.
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Scelta del foglio abrasivo

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si
vuole raggiungere, si hanno a disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Materiale Applicazione Grana
d — Colore Per rimozione di vernice grossa 40
c - Vernice 60
"= - Stucco ; i ici i
Per la levigatura di colore preverniciato media 80
- Fondo (p.es. rimozione di righe del pennello, gocce 100
di colore e gocce di vernice seccate) 120
Per la levigatura finale di materiali di fondo fine 180
prima della verniciatura 400
- Tuttii materiali dilegno Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole grossa 40
(p.es. legno duro, le- ruvide e non piallate 60
gno do.lce, pannel!l di Per levigatura in piano e per correggere pic- media 80
masonl'Fe, pannelli da cole superfici non perfettamente piane 100
° costruzione) 120
— Materiali metallici
Per la levigatura finale e la microlevigatura  fine 180
del legno 240
320
400
m — Materiale pietroso Per la prelevigatura grossa 60
: - Marrqo Per levigatura sagomata e smussatura media 80
- Granito
Q : 100
ied — Ceramica 120
m - Vetro
- Plexiglas Per la microlevigatura durante la formatura fine 180
- Vernice per auto 240
- Corian® 320
- Varicor® 400

Levigatura lucidante ed arrotondamento de- molto fine 600

gli spigoli

1200

Scelta del platorello

A seconda dell’impiego, I’elettroutensile puo es-

sere dotato di platorelli di durezza differente:

— Platorello morbido: Adatto per la lucidaturae
la levigatura accurata, anche su superfici
convesse.

— Platorello medio: Adatto per tutti i lavori di
levigatura, impiegabile universalmente.

— Platorello duro: Adatto per elevata prestazio-
ne abrasiva su superfici piane.

Sostituzione del platorello
(vedi figura B)

Nota bene: Sostituire immediatamente un pla-
torello danneggiato 8.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure I'accessorio
per la lucidatura. Svitare completamente la vite
10 e togliere il platorello 8. Applicare il nuovo pla-
torello 8 e serrare saldamente di nuovo la vite.

Nota bene: Applicando il platorello prestare at-
tenzione affinché le dentature del trascinatore
ingranino nelle rientranze del platorello.
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Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Utilizzate, se possibile, un sistema di aspi-
razione delle polveri.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Aspirazione propria con cassetta raccoglipol-
vere
(vedi figura C1-C4)

Prima del montaggio della cassetta raccoglipol-
vere 6 estrarre lo scorrevole in plastica 12. Ap-
plicare la cassetta raccoglipolvere 6 sulla boc-
chetta di scarico 13 fino a quando la stessa
scatta in posizione. Prestare attenzione affinché
lo scorrevole in plastica 12 innesti nel supporto
11.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 6
premere la leva di bloccaggio 14 al lato della
cassetta raccoglipolvere (@). Estrarre il conteni-
tore raccoglipolvere verso il basso (®).

Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 6 co-
me indicato nell’illustrazione si dovrebbe batte-
re la cassetta raccoglipolvere su un piano stabile
per staccare la polvere dall’elemento filtrante.
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Afferrare la cassetta raccoglipolvere 6 al profilo
di presa, ribaltare verso I'alto I’elemento filtran-
te 15 e svuotare la cassetta raccoglipolvere. Pu-
lire le lamelle dell’elemento filtrante 15 con una
spazzola morbida.

Aspirazione esterna (vedi figura D)

Inserire il raccordo aspiratore 16 sulla bocchet-
ta di scarico 13. Accertarsi che le leve di bloc-
caggio del raccordo aspiratore facciano presa.
Al raccordo aspiratore 16 puo essere collegato
un tubo di aspirazione con un diametro di

19 mm.

Per smontare il raccordo aspiratore 16 premere
la leva di bloccaggio nella parte posteriore ed
estrarre il raccordo aspiratore.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il mate-
riale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per I’aspirazio-
ne di polveri particolarmente nocive per la salu-
te, cancerogene oppure polveri asciutte.

Autoaspirazione con sacchetto per la polvere
(vedi figura E)

Per piccoli lavori pud essere collegato il sac-
chetto per la polvere (accessorio) 18.

Prima del montaggio del sacchetto per la polve-
re 18 estrarre lo scorrevole in plastica 12. Inse-
rire saldamente la bocchetta del sacchetto per
la polvere sulla bocchetta di scarico 13. Presta-
re attenzione affinché lo scorrevole in plastica
12 innesti nel supporto previsto allo scopo sul
sacchetto per la polvere 18.

Svuotare per tempo il sacchetto per la polvere
18 affincheé I’aspirazione della polvere possa ri-
manere ottimale.

Impugnatura supplementare

L’impugnatura supplementare 1 consente un
uso comodo ed una distribuzione ottimale della
forza, in modo particolare in caso di elevata
asportazione di materiale.

Fissare I'impugnatura supplementare 1 alla car-
cassa con la vite 2.
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Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere I’elettroutensile premere I’'inter-
ruttore di avvio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di av-
vio/arresto premuto 4 premere il tasto di bloc-
caggio 5.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di nuo-
vo l'interruttore di avvio/arresto 4 oppure se &
bloccato con il tasto di bloccaggio 5, premere
brevemente I'interruttore di avvio/arresto 4 e ri-
lasciarlo di nuovo.

Preselezione della frequenza di oscillazione
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Tramite la rotellina per la preselezione del nu-
mero di oscillazioni 3 & possibile preselezionare
la frequenza di oscillazione richiesta anche in fa-
se di funzionamento.

1-2  basso numero di oscillazioni
3-4 medio numero di oscillazioni
5-6 alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal
tipo di materiale in lavorazione e dalle specifi-
che condizioni operative e puo essere dunque
determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la fun-
zione Costant Electronic mantiene il numero di
oscillazioni costante e garantisce una prestazio-
ne operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un
numero di oscillazioni minimo, per il raffredda-
mento dell’elettroutensile lo stesso dovrebbe
essere lasciato ruotare in funzionamento a vuo-
to al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Freno del platorello

Un freno integrato del platorello riduce il nume-
ro di oscillazioni in caso di funzionamento a vuo-
to in modo che, applicando I’elettroutensile sul
pezzo in lavorazione, venga impedita la forma-
zione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni
nel funzionamento a vuoto aumenta continua-
mente significa che il platorello & danneggiato e
deve essere quindi sostituito oppure che il freno
del platorello & consumato. Un freno del plato-
rello consumato deve essere sostituito da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

Indicazioni operative

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente.

Levigatura di superfici

Accendere I’elettroutensile, applicarlo con I’in-

tera superficie di levigatura sul fondo da lavora-
re e muoverlo sopra I'intero pezzo in lavorazione
esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia ven-
gono determinate essenzialmente dalla scelta
del foglio abrasivo, dal livello di numero di oscil-
lazioni (GEX 125 AC/GEX 150 AC) preseleziona-
to e dalla pressione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono
garantire buone prestazioni abrasive e non sot-
topongono I’elettroutensile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere
sempre cura di esercitare una pressione unifor-
me.

Un eccessivo aumento della pressione esercita-
ta non comporta una pil alta prestazione abra-
siva ma provoca una maggiore usura dell’elet-
troutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la la-
vorazione del metallo non utilizzarlo piu per altri
materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura
originali Bosch.
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Levigatura grossolana
Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I’elettroutensile solo leggermente in
modo che lo stesso funzioni al massimo numero
di oscillazioni e venga ottenuta una grande
asportazione di materiale.

Microlevigatura
Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione di contatto
oppure modificando il livello del numero di
oscillazioni (GEX 125 AC/GEX 150 AC) ¢ possi-
bile ridurre il numero di oscillazioni del platorel-
lo rimanendo tuttavia il moto eccentrico.

Muovere I’elettroutensile con pressione mode-
rata in piano con movimento rotatorio oppure
muoverlo alternativamente in direzione longitu-
dinale e trasversale sul pezzo in lavorazione.
Non inclinare I’elettroutensile per evitare una le-
vigatura eccessiva del pezzo da lavorare, p. es.
impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spe-
gnere I’elettroutensile.

Lucidatura (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

L’elettroutensile pud essere equipaggiato con
relativi utensili per la lucidatura come cuffia in
lana d’agnello, feltro per lucidatura oppure spu-
gna per lucidatura (accessori) per la lucidatura
di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici
oppure per la ripassatura di graffi (p. es. vetro
acrilico).

Per la lucidatura selezionare un numero di oscil-
lazioni basso (livello 1-2), per evitare un ecces-
sivo riscaldamento della superficie.

Lavorare il lucido con una spugna per lucidatura
con movimenti incrociati oppure movimenti ro-
tatori e pressione moderata e al termine lasciare
asciugare leggermente.

Lucidare il lucido asciutto con la cuffia in lana
d’agnello con movimenti incrociati oppure movi-
menti rotatori.

Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura
per assicurare buoni risultati di lucidatura. Lava-
re gli utensili per lucidatura con detersivo deli-
cato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluen-
te.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare daun
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Bosch Power Tools
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het

stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-

reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
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koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.
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c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

4)

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-

bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f
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zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-

horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuur-
machines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
voor droog schuren. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

> Let er op dat er geen personen door weg-
vliegende vonken in gevaar worden ge-
bracht. Verwijder brandbare materialen uit
de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

> Let op, brandgevaar! Voorkom oververhit-
ting van het te schuren materiaal en de
schuurmachine. Maak voor onderbrekingen
van de werkzaamheden altijd de stofzak
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, pa-
pieren stofzak (filterzak of filter van de stof-
zuiger) kan zelf ontbranden onder ongunsti-
ge omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van me-
talen. Bijzonder gevaar bestaat als het
schuurstof vermengd is met resten lak, po-
lyurethaan of andere chemische stoffen en
het schuurmateriaal na langdurige werk-
zaamheden heet is.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmeng-
sels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte
metalen kan ontvlammen of exploderen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.
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Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het droog schuren van hout, kunststof, metaal,
plamuur en gelakte opperviakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische
regeling zijn ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

1 Extra handgreep
2 Schroef voor extra handgreep

3 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbe-
wegingen (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Stofbox compleet (microfiltersysteem)*
Inbussleutel

Schuurplateau

Schuurblad*

10 Schroef voor schuurplateau

© 00N O O b

11 Houder voor stofbox*

12 Kunststof schuif

13 Uitblaasopening

14 Blokkeerhendel voor stofbox*

15 Filterelement (microfiltersysteem)*
16 Afzuigadapter*

17 Afzuigslang*

18 Stofzak*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.
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1609 929 N98 | (13.11.08)



64 | Nederlands

Technische gegevens

Excenterschuurmachine

GEX ... Professional

125A 125AC 125AC 150AC 150 AC

Zaaknummer 0601.. 3720.. 3724.. 3725. 3726.. 3727..
Stofbox meegeleverd - (] - (] -
Vooraf instelbaar aantal schuur-
bewegingen - ° ° ) °
Opgenomen vermogen W 340 340 340 340 340
Onbelast toerental 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Onbelast aantal schuurbewegingen 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Draaicirkeldiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameter schuurplateau mm 125 125 125 150 150
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/
2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Isolatieklasse [o/1 [O]/11 [Oo/1 O/ [o]/1L

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschillende uit-

voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het ge-
reedschap betdraagt kenmerkend 75 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden
kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a, =4,0 m/s?, onzeker-
heid K =1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG
(vanaf 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Keuze van het schuurblad
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Schuurblad wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw
schuurblad vuil en stof van het schuurplateau 8,
bijvoorbeeld met een kwast.

Het oppervlak van het schuurplateau 8 bestaat
uit klitweefsel, zodat u schuurbladen met
klithechting snel en eenvoudig kunt bevestigen.

Druk het schuurblad 9 stevig op de onderzijde
van het schuurplateau 8 vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken,

dient u erop te letten dat de perforaties in het

schuurblad overeenkomen met de boorgaten in
het schuurplateau.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschil-

lende schuurbladen verkrijgbaar:

W EVCIEE]] Gebruik Korrel
wied - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
€ -lak 60

"= - Vulmiddel . e,

Voor het schuren van grondverf (bijv. verwij- Middel 80
- Plamuur deren van kwaststrepen, verfdruppels en uit- 100
gelopen verf) 120
Voor het opschuren van grondverflagen voor Fijn 180
het lakken 400
~ Alle houtmaterialen Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaaf- Grof 40
(zoals hardhout, zacht- de balken en planken 60
hout, spaanplaat en Vlakschuren en wegschuren van kleine onef- Middel 80
bouwplaat) fenheden 100
° — Metaal 120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
320
400
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Materiaal Gebruik Korrel
0 — Steen Voorschuren Grof 60
: - Marmer Vormschuren en kanten breken Middel 80
— Graniet
(o] : 100
b - Keramiek 120
m - Glas
- Plexiglas Fijn schuren bij vormgeving Fijn 180
— Autolak 240
- Corian® 320
— Varicor® 400
Glanzend schuren en kanten afronden Zeer fijn 600
1200

Keuze van het schuurplateau

Naar gelang de toepassing kan het elektrische
gereedschap worden uitgerust met schuurpla-
teaus van verschillende hardheid:

— Schuurplateau zacht: geschikt voor polijsten
en schuren met gevoel, ook op gebogen op-
pervlakken.

- Schuurplateau middel: geschikt voor alle
schuurwerkzaamheden, universeel toepas-
baar.

— Schuurplateau hard: geschikt voor grote
schuurcapaciteit op egale oppervlakken.

Schuurplateau vervangen
(zie afbeelding B)

Opmerking: Vervang een beschadigd schuurpla-
teau 8 onmiddellijk.

Trek het schuurblad of polijstgereedschap los.
Draai de schroef 10 volledig uit en verwijder het
schuurplateau 8. Breng het nieuwe schuurpla-
teau 8 aan en draai de schroef weer vast.

Opmerking: Let er bij het neerzetten van het
schuurplateau op dat de vertandingen van de
meenemer in de uitsparingen van het schuurpla-
teau grijpen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stofvan materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-
ken- en beukenhout, gelden als kankerver-
wekkend, in het bijzonder in combinatie met
toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).
Asbesthoudend materiaal mag alleen door
bepaalde vakmensen worden bewerkt.
— Gebruik indien mogelijk een stofafzuiging.
— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.
- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Eigen afzuiging met stofbox
(zie afbeelding C1-C4)

Trek voor de montage van de stofbox 6 de kunst-
stof schuif 12 naar buiten. Plaats de stofbox 6
op de uitblaasopening 13 tot deze vastklikt. Let
erop dat de kunststof schuif 12 in de houder 11
vastgrijpt.

Voor het leegmaken van de stofbox 6 drukt u op
de blokkeerhendel 14 aan de zijkant van de stof-
box (@). Trek de stofbox naar onderen los (@®).

Voor het openen van de stofbox 6 dient u met de
stofbox, zoals op de afbeelding getoond, op een
vaste ondergrond te kloppen, om het stof los te
maken van het filterelement.

Pak de stofbox 6 vast aan bij de greepuitsparing,
klap het filterelement 15 naar boven weg en
maak de stofbox leeg. Reinig de lamellen van het
filterelement 15 met een zachte borstel.
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Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Steek de afzuigadapter 16 op de uitblaasope-
ning 13. Let erop dat de blokkeerhendels van de
afzuigadapter vastklikken. Aan de afzuigadapter
16 kan een afzuigslang met een diameter van
19 mm worden aangesloten.

Voor de demontage van de afzuigadapter 16
drukt u de blokkeerhendel daarvan achteraan
samen en trekt u de afzuigadapter los.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te be-
werken materiaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid
bijzonder gevaarlijk, kankerverwekkend of
droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeelding E)

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stofzak
(toebehoren) 18 aansluiten.

Trek voor de montage van de stofzak 18 de
kunststof schuif 12 naar buiten. Steek de stofza-
kaansluiting op de uitblaasopening 13 vast. Let
erop dat de kunststof schuif 12 in de daarvoor
voorziene houder op de stofzak 18 vastgrijpt.

Maak de stofzak 18 op tijd leeg, zodat de stofop-
name optimaal blijft.

Extra handgreep

Dankzij de extra handgreep 1 kunt u het gereed-
schap gemakkelijk vasthouden. Deze zorgt ook
voor een optimale krachtverdeling, vooral bij
een grote schuurafname.

Bevestig de extra handgreep 1 met de schroef 2
op het machinehuis.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len drukt u op de aan/uit-schakelaar 4 en houdt
u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt
vastzetten, druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan/uit-schakelaar 4 los, of als
deze met de blokkeerknop 5 vergrendeld is,
drukt u de aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat u
deze vervolgens los.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het
aantal schuurbewegingen 3 kunt u het benodig-
de aantal schuurbewegingen, ook terwijl de ma-
chine loopt, vooraf instellen.

1-2 laag aantal schuurbewegingen
3-4 gemiddeld aantal schuurbewegingen
5-6 hoog aantal schuurbewegingen

Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhan-
kelijk van het materiaal en de werkomstandighe-
den en kan proefsgewijs worden vastgesteld.

De constant-electronic houdt het aantal schuur-
bewegingen bij onbelast en belast lopen vrijwel
constant en waarborgt een gelijkmatige arbeids-
capaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een
laag aantal schuurbewegingen het elektrische
gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten
met maximaal aantal schuurbewegingen onbe-
last te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt
het aantal schuurbewegingen bij onbelast lo-
pen, zodat groefvorming bij het neerzetten van
het elektrische gereedschap op het werkstuk
wordt voorkomen.

Als het onbelaste aantal schuurbewegingen in
de loop der tijd voortdurend toeneemt, is het
schuurplateau beschadigd en moet dit worden
vervangen, of de schuurplateaurem is versleten.
Een versleten schuurplateaurem moet worden
vervangen door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Bosch Power Tools
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Tips voor de werkzaamheden

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats
het met het hele schuuroppervlak op de te be-
werken ondergrond en beweeg het met matige
druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld wor-
den in hoofdzaak bepaald door de keuze van het
schuurblad, de vooraf ingestelde stand voor het
aantal schuurbewegingen (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen
voor een goede schuurcapaciteit en ontzien het
elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht
leidt niet tot een groter schuurvermogen, maar
wel tot een sterkere slijtage van het elektrische
gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is be-
werkt niet meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoe-
behoren.

Grof schuren
Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht
aan, zodat het met een groter aantal schuurbe-
wegingen draait en een grotere materiaalafna-
me wordt bereikt.

Fijn schuren
Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de aandrukkracht licht te variéren of de
stand voor het aantal schuurbewegingen

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) te veranderen, kunt
u het aantal schuurbewegingen van het schuur-
plateau verminderen, waarbij de excenterbewe-
ging bewaard blijft.

Beweeg het elektrische gereedschap met mati-
ge druk vlak cirkelend of afwisselend in lengte-
en dwarsrichting op het werkstuk. Houd het

elektrische gereedschap niet schuin, om door-
schuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fi-
neer, te voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het ein-
de van de werkzaamheden uit.

Polijsten (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Voor het polijsten van verweerde lak of het weg-
polijsten van krassen (bijv. acrylglas) kan het
elektrische gereedschap worden uitgerust met
geschikt polijstgereedschap, zoals lamsvel, po-
lijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbe-
wegingen (stand 1-2) om overmatige opwar-
ming van het oppervlak te voorkomen.

Werk het polijstmiddel in met een polijstspons.
Maak kruis- of cirkelvormige bewegingen, werk
met matige druk en laat het polijstmiddel daar-
na licht opdrogen.

Boen het opgedroogde polijstmiddel uit met een
lamsvel. Maak kruis- of cirkelvormige bewegin-
gen.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om
goede polijstresultaten te bereiken. Was het po-
lijstgereedschap met een mild wasmiddel en
warm water. Gebruik geen verdunningsmidde-
len.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisnin-

ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
Lel-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes veek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgojets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsatter risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i et el-vaerk-
taj @ger risikoen for elektrisk sted.

3)

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktoj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til streamtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
bare el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.
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4)

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kleedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lastsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktaj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-verktagjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.
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e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgojets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-verktajer.

f

~

Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-vzerktgjet til torsavning. Ind-
treengning af vand i el-veerktgjet ager risikoen
for elektrisk sted.

» Hold gje med, at personer ikke udszettes for
gnistregn. Fjern braendbart materiale, der
ligger i nzerheden. Der opstar gnistregn i for-
bindelse med slibning af metal.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af
slibeemnet og sliberen. Tem altid stovbe-
holderen, for arbejdspauser indtages. Slibe-
stav i stavpose, mikrofilter, papirpose (elleri
filterpose eller stgvsugerens filter) kan an-
teende sig selv under ugunstige forhold som
f.eks. gnistregn, der opstar under metalslib-
ning. Det er seerlig farligt, hvis stgvet er blan-
det med lak-, polyurethanrester eller andre
kemiske stoffer og slibeemnet er varmt efter
lang tids arbejde.
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» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materia-
ler er szerlig farlige. Letmetalstev kan brzen-
de eller eksplodere.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til ter slibning af tree,
plast, metal, spartelmasse samt lakerede over-
flader.

El-veerktagj med elektronisk regulering er ogsa
egnet til at polere.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiden.
1 Ekstrahandtag
2 Skrue til ekstrahandtag
3 Hijul til indstilling af svingtal
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Start-stop-kontakt
Lasetast til start-stop-kontakt
Stevboks komplet (micro-filtersystem)*
Unbracongglen
Slibeskive
Slibeblad*
10 Skrue til slibeskive
11 Holder til stovboks*
12 Kunststofskyder
13 Udbleaesningsstuds
14 Lasearm for stevboks*
15 Filterelement (micro-filtersystem)*
16 Opsugningsadapter*
17 Opsugningsslange*
18 Stevpose*

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeherspro-
gram.

O 00N O O b
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Tekniske data

Excentersliber
GEX ... Professional
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125A 125AC 125AC 150AC 150 AC

Typenummer 0601.. 3720. 3724.. 3725. 3726.. 3727.
Stevboks felger med - (] - (] -
Indstilling af svingningsantal - (] ° (] (]
Nominel optagen effekt W 340 340 340 340 340
Omdrejningstal, ubelastet 4500 4500 4500 4500
min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Vibrationsfrekvens, ubelastet 9000 9000 9000 9000
min?t 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Svingkredsdiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slibeskivediameter mm 125 125 125 150 150
Veegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Beskyttelsesklasse [o/u [O]/11 [o/u [O]/1n [o]/1L

Angivelserne galder for nominelle spandinger [U] 230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere spaendinger og

i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Staj-/vibrationsinformation
Maleveaerdier er beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-veegtede lydtrykniveau er typisk
75 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride
80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering a, =4,0 m/s2, usikkerhed
K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-veerktajet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bear der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.
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Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 3. V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Valg af slibeblad

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Udskiftning af slibeblad (se Fig. A)

Fjern snavs og stev fra slibeskiven, for et nyt sli-
beblad saettes pa 8, f. eks. med en pensel.

Slibeskivens overflade 8 bestar af en velcrofla-
de, sa slibebladene med velcrolukning kan fast-
gores hurtigt og nemt.

Tryk slibebladet 9 fast pa undersiden fa slibeski-
ven 8.

For at sikre en optimal stevopsugning skal man
vaere opmaerksom pa, at udstansningerne i sli-
bebladet stemmer overens med boringerne i sli-
beskiven.

Veelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

W EVCIE Anvendelse Korn
) - Farve Til afslibning af farve grov 40
€ -lLak 60

"= - Fylder ; ihni i i

y Til afslibning af farve (f.eks. fjernelse af middel 80
- Spartel penselstreger og farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering for lakering fin 180
400
~ Alle traesorter (f.eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhevlede bjeelker grov 40
hardt trae, blgdt trae, og braedder 60
spanplader, byggepla- Til planslibning og udjeevning af sma ujeevn- middel 80
der) . heder 100
° — Metalmaterialer 120

E Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
400

240
320
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Materiale Anvendelse Korn
0 - Sten Til forslibning grov 60
: - Marmor Til formslibning og kantbrydning middel 80
- Granit
(o] ) 100
b - Keramik 120
m - Glas
- Plexiglas Til finslibning ved formgivning fin 180
- Autolak 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Glansslibning og kantafrunding meget fin 600
1200

Valg af slibeskive

Afhaengigt af anvendelsen kan el-veerktgjet ud-

styres med slibeskiver med forskellig hardhed:

- Blad slibeskive: Egnet til polering og fintfe-
lende slibearbejde, ogsa pa buede flader.

- Gennemsnitlig slibeskive: Egnet til alt slibe-
arbejde, til universel brug.

- Hard slibeskive: Egnet til hgj slibeeffekt pa li-
ge flader.

Udskiftning af slibeskive (se Fig. B)

Bemazerk: Skift en beskadiget slibeskive 8 med
det samme.

Treek slibebladet hhv. polervaerktgjet af. Drej
skruen 10 helt ud og tag slibeskiven 8 af. Saet
den nye slibeskive 8 pa og spaend skruen igen.

Bemazerk: Nar slibeskiven szettes pa, skal man
veere opmaerksom pa, at medbringerens fortan-
dinger griber fat i slibeskivens udsparinger.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Beragring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i naerheden
af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bggestov
geelder som kraeftfremkaldende, isar i forbin-
delse med ekstra stoffer til traebehandling
(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbesthol-
digt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Anvend helst en stevopsugning.

— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

- Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Egenopsugning med stovboks
(se Fig. C1-C4)

Treek kunststofskyderen 12 ud, far stevboksen
monteres 6. Anbring stgvboksen 6 pa udsblaes-
ningsstudsen 13, til den falder pa plads. Serg
for, at kunststofskyderen 12 griber ind i holde-
ren 11.

Til temning af stavboksen 6 trykkes pa lasear-
men 14 pa siden af stevboksen (@). Traek stav-
boksen af nedad (®).

Fer abning af stavboksen 6 bar stevboksen ban-
kes mod et fast underlag som vist pa billedet, sa
stevet kan lgsne sig fra filterelementet.

Tag fat i stevboksen 6 i grebet, klap filterele-
mentet 15 vaek opadtil og tem stevboksen. Ren-
gor lamellerne pa filterelementet 15 med en
blad barste.

Opsugning med fremmed stgvsuger (se Fig. D)

Szt opsugningsadapteren 16 pa udblaesnings-
studsen 13. Sgrg for at opsugningsadapterens
lasearm falder rigtigt i hak. Til opsugningsadap-
teren 16 kan der tilsluttes en opsugningsslange
med en diameter pa 19 mm.

Bosch Power Tools
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Opsugningsadapteren 16 demonteres ved at
trykke den bageste del af dennes lasearm sam-
men og fjerne opsugningsadapteren.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale,
som skal opsuges.

Anvend en specialstgvsuger til opsugning af
seerligt sundhedsfarligt, kraeftfremkaldende el-
ler tort stov.

Egenopsugning med stgvpose (se Fig. E)

Til mindre arbejde kan man tilslutte en stavpose
(tilbehor) 18.

Traek kunststofskyderen 12 ud, fer stgvposen
monteres 18. Anbring stevposens studs fast pa
udblaesningsstudsen 13. Kontrollér, at kunst-
stofskyderen 12 griber ind i den dertil indrette-
de holder pa stgvposen 18.

Tem stegvposen 18 rettidigt, da sugeeffekten el-
lers forringes.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget 1 sikrer en behagelig handte-
ring og optimal kraftfordeling, isaer ved stor af-
slibning.

Fastger ekstrahandtaget 1 pa huset med skruen
2.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktgjets typeskilt.
El-veerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-
stopkontakten 4 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-
kontakt 4 trykkes pa ldsetasten 5.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 4 er den last med lasetasten 5 trykkes
kort pa start-stop-kontakten 4 hvorefter den
slippes.

Indstilling af svingtal
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stillehjulet indstilling af svingtal 3 kan du
indstille det ngdvendige svingtal under driften.

1-2 lavt svingtal
3-4 gennemsnitligt svingtal
5-6 hgjt svingtal

Det kraevede svingtal afhaenger af arbejdsmate-
rialet og arbejdsbetingelserne; det fastleegges
bedst ved praktiske forsgg.

Konstantelektronik holder svingtallet naesten
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en
jeevn arbejdsydelse.

Efter leengere tids arbejde med lavt svingtal bar
el-vaerktajet kare med max. svingtal i tomgang i
ca. 3 minutter, sa det kan afkgle.

Slibeskivebremse

En integreret slibeskivebremse sanker svingtal-
let i tomgang, sa fordybninger ikke dannes, nar
el-veerktajet seettes ned pa emnet.

Stiger det ubelastede svingtal med tiden, er sli-
beskiven beskadiget og skal skiftes eller slibe-
skivebremsen er slidt. En slidt slibeskivebremse
skal udskiftes pa et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-el-veaerktaj.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille.

Flader slibes

Teend for el-veerktgjet, anbring hele slibefladen
pa den flade, der skal bearbejdes, og bevaeg det
hen over emnet med jaevnt tryk.

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes
iseer af det benyttede slibeblad, det valgte sving-
taltrin (GEX 125 AC/GEX 150 AC) og prestryk-
ket.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesul-
tat og skaner el-veerktaijet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at
forleenge slibebladenes levetid.

Et overdrevet tryk ferer ikke til en sterre slibeka-
pacitet, men derimod til et sterre slid af el-veerk-
taj og slibepapir.
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Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret
brug til slibning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehgr.

Grovslibning
Anbring et slibeblad med grove korn.

Tryk kun let pa el-veerktgjet, sa det karer med
hgjere svingtal, hvorved der opnas en stgrre ma-
terialeafslibning.

Finslibning
Anbring et slibeblad med fine korn.

Ved at variere modtrykket en smule hhv. a&ndre
svingtaltrinnet (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan
man reducere slibeskivens svingtal, excenterbe-
vaegelsen forbliver dog usendret.

Beveaeg el-vaerktajet med reduceret tryk i cirkel-
formede bevaegelser eller skiftevis pa langs og
tvaers pa emnet. Sarg for, at el-vaerktgjet ikke
seetter sig fast for at undga en gennemslibning
af det emne, der bearbejdes (f. eks. finer).

Nar savearbejdet er feerdigt, slukkes el-vaerkte-
jetigen.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering
af ridser (f.eks. akrylglas) kan el-veerktgjet ud-
styres med tilsvarende poleringsvaerktaj som
f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt eller
-svamp (tilbeher).

Velg til polering et lavt svingtal (trin 1-2) for at
undga en overmaessig opvarmning af overfladen.

Arbejd polermidlet ind i overfladen med en po-
lersvamp, mens vaerktejet bevaeges kryds- og
cirkelformet med jaevnt tryk og lad det herefter
terre en smule.

Poler det tarrede polermiddel med en lamme-
uldskappe med kryds- og cirkelformede bevae-
gelser.

Rengar polervaerktgjet med regelmaessige mel-
lemrum for at sikre gode polerresultater. Vask
polerveerktgjet rent med mildt vaskemiddel og
varmt vand, anvend ikke fortyndingsmiddel.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation

og kontrol holde op med at fungere, skal repara-

tionen udfgres af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektrovaerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-

skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-

stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kab, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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akerhetsanvisningar

liméanna sidkerhetsanvisningar foér el-

verktyg

at
st

Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av
t anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
ot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med néatsladd) och till bat-

te

1)

2)

ridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antdanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.

3)

d) Missbruka inte natsladden och anvand
den inte for att béra eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvand endast foérlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa strémstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetskldder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare
far inte langre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan installningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktysg.
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f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvand elverktyget endast for torrslipning.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken
for elstot.

> Se till att personer inte utsétts for fara till
foljd av gnistor. Avlagsna brannbara materi-
al fran arbetsplatsen. Vid slipning av metall
uppstar gnistor.

» Observera brandrisk! Undvika att 6verhetta
slipytan och slipmaskinen. Té6m dammbe-
hallaren fére arbetspauser. Slipdammet i
dammpasen, mikrofiltret, papperspasen (el-
ler i filterpasen resp. dammsugarens filter)
kan under ogynnsamma férhallanden antan-
das av t. ex. gnistor som bildas vid slipning av
metall. Sarskilt farligt ar ett slipdamm som
innehaller lack-, uratanrester eller andra ke-
miska @amnen som kan antandas nar arbets-
stycket efter en langre tids arbete blir hett.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar
ar sarskilt farliga. Lattmetalldamm kan brin-
na och explodera.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad nitsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade nétsladdar kar risken for
elstot.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att an-
visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tré,
plast, metall, spackelmassa samt lackerade ytor.
Elverktyg med elektronisk reglering ar aven
lampliga for polering.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

1 Stédhandtag
2 Skruv foér stédhandtag

Tekniska data

3 Stéllratt slagtalsforval
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Stromstallare Till/Fran

Sparrknapp for stromstallaren
Filterbox komplett (mikrofiltersystem)*
Sexkantnyckel

Sliprondell

Slippapper*

10 Skruv for sliprondell

© 0 N O O b

11 Faste for dammbox*

12 Plastslid

13 Utblasningsstuts

14 Lasarm for filterbox*

15 Filterelement (mikrofiltersystem)*
16 Utsugningsadapter*

17 Utsugningsslang*

18 Dammpase*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Excenterslip
GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150 AC
Produktnummer 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Dammbox ingar i leveransen - ° - ° -
Forval av svangningstal - ° ° ° °
Upptagen markeffekt W 340 340 340 340 340
Tomgangsvarvtal 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Svangningstal obelastad 9000 9000 9000 9000
min? 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Sliprérelsens diameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Sliprondellens diameter mm 125 125 125 150 150
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Skyddsklass [o/1 [O]/11 [Oo/1 O/ [o]/1L

Uppgifterna géller for markspanningar [U] 230/240 V. Vid 1ag spanning och utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
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Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska
fall 75 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan 6verskrida

80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvarde a;, =4,0 m/s?, onog-
grannhet K =1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsnivd som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Forsdkran om overensstimmelse

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Byte av slippapper (se bild A)

Avlagsna t. ex. med en pensel smuts och damm
fran sliprondellen 8 innan ett nytt slippapper
laggs upp.

Ytan pa sliprondellen 8 ar férsedd med kard-
borrvav pa vilken slippapper med kardborr-
kndppning kan fastas snabbt och enkelt.

Tryck kraftigt fast slippapperet 9 pa sliprondel-
len 8.

For att optimal dammutsugning ska kunna ga-
ranteras maste slippapperets hal 6verensstam-
ma med sliprondellens.

Bosch Power Tools
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Val av slippapper

Slippapper finns att tillga i olika utféranden som motsvarar material som ska bearbetas och 6énskad
nedslipningseffekt:

Material Anvéandning Kornstorlek
wd - Farg For nedslipning av farg grov 40
& - lack 60
— — Fyllnadsmedel PERTI - "
y For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta medelgrov 80
- Spackel bort penseldrag, fargdroppar och I6pande 100
farg) 120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore  fin 180
lackering 400
~ Allt travirke (t.ex. hart  For forslipning t. ex. av raa, ohyvlade bjal- grov 40
tra, mjukt tra, spanski- kar och brador 60
vor, byggsklyor) For planslipning och planing av mindre medelgrov 80
— Metallmaterial ojamnheter 100
Q 120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
320
400
m - Sten For forslipning grov 60
: B Marmor For formslipning och kantbrytning medelgrov 80
- Granit
Q , 100
[ - Keramik 120
m - Glas
- Plexiglas For finslipning vid formgivning fin 180
- Billack 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Blankslipning och kantrundning mycket fin 600
1200
Val av sliprondell Byte av sliprondell (se bild B)
Alltefter anviandning kan elverktyget forses med ~ Anvisning: Byt genast ut en skadad sliprondell
sliprondeller i olika hardhetsgrad: 8.
- Mijuk sliprondell: Lamplig for polering och fin- Dra av slippappret eller polerverktyget. Skruva
slipning, aven pa kupiga ytor. bort skruven 10 och ta bort sliprondellen 8.
- Medelhard sliprondell: Lamplig fér all slip- Lagg upp den nya sliprondellen 8 och dra fast
ning, universellt anvandbar. skruven.
- Hard sliprondell: Lamplig fér hog slipeffekt Anvisning: Kontrollera nar sliprondellen laggs
pa plana ytor. upp att medbringarens kuggar griper in i slipron-

dellens urtag.
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beréring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvianda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt d& i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
— Anvand om mojligt dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen &r val ventilerad.
— Vi rekommenderar ett andningsskydd i fil-

terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Sjalvutsugning med filterbox
(se bild C1-C4)

Dra fére montering av dammboxen 6 ut plastsli-
den 12. Skjut upp dammboxen 6 pa utblasnings-
stutsen 13 tills den sndpper fast. Se till att plast-
sliden 12 griper in i fastet 11.

For tomning av filterboxen 6 tryck ned lasarmen
14 pa sidan om filterboxen (@®). Dra bort filter-
boxen nedat (@®).

Innan filterboxen 6 6ppnas knacka boxen mot
ett fast underlag som bilden visar for att 16sa
dammet ur filterelementet.

Grip tagifilterboxen 6 i greppférdjupningen, fall
filterelementet 15 uppat och tom filterboxen.
Rena filterelementets lameller 15 med en mjuk
borste.

Extern utsugning (se bild D)

Skjut upp utsugningsadaptern 16 pa utblas-
ningsstutsen 13. Kontrollera att utsugnings-
adapterns lasarmar snapper fast. Till utsug-
ningsadaptern 16 kan en utsugningsslang med
en diameter pa 19 mm anslutas.

For borttagning av utsugningsadaptern 16 tryck
baktill ihop lasarmarna och dra av utsugnings-
adaptern.
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Dammsugaren maste vara lamplig fér det mate-
rial som ska bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och can-
cerframkallande eller torrt damm en special-
dammsugare.

Sjalvsugning med dammpase (se bild E)

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbe-
hor) 18 anslutas.

Dra fére montering av dammpasen 18 ut plast-
sliden 12. Stick stadigt in dammpasens stuts i
utblasningsstutsen 13. Se till att plastsliden 12
griper in i fastet paA dammpasen 18.

Optimal dammutsugning kan garanteras om
dammpasen 18 téms i god tid.

Stodhandtag

Stodhandtaget 1 medger en bekvam hantering
och en optimal kraftférdelning speciellt vid djup
nedslipning.

Skruva fast stédhandtaget 1 pa motorhuset med
skruven 2.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstimmer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 v.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren
Till/Fran 4 och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren
Till/Fran 4 tryck ned sparrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 4 eller om den ar last med sparr-
knappen 5 tryck helt kort pa stromstallaren
Till/Fran 4 och slapp den igen.

Bosch Power Tools
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Forval av sviangningstal
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stallratten for forval av svangningstal 3 kan
Onskat svangningstal valjas aven under drift.

1-2 |3g oscillation
3-4 medelhdg oscillation
5-6 hog oscillation

Erforderligt svangningstal ar beroende av mate-
rial och arbetsbetingelser, prova dig fram till
bésta installning genom praktiska forsok.

Den inbyggda konstantelektroniken haller oscil-
lationen i det narmaste konstant dven pa tom-
gang och under belastning samt garanterar en
jamn arbetseffekt.

Efter langre drift med lag oscillation ska elverk-
tyget for avkylning kéras ca 3 minuter med hog-
sta oscillation.

Sliprondellbroms

En integrerad sliprondellbroms sanker oscilla-
tionen pa tomgang och undviker salunda att fa-
ror bildas nar elverktyget laggs an mot arbets-
stycket.

Tilltar tomgangsoscillationen efter en tid ar slip-
rondellen skadad och méaste bytas ut eller sa ar
sliprondellbromsen nedsliten. En nedsliten slip-
rondellbroms maste bytas ut hos en auktorise-
rad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Arbetsanvisningar

> Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det.

Slipning av ytor

Koppla pa elverktyget, lagg upp det med hela sli-
pytan mot den yta som ska bearbetas och for sli-
pen sedan med mattligt tryck 6ver arbetstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar huvudsak-
ligen beroende av valt slippapper, forvalt oscilla-
tionssteg (GEX 125 AC/GEX 150 AC) och anligg-
ningstrycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat
samtidigt som de skonar elverktyget.
Slippapperen kan anvandas under en langre tid
om slipning sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfér inte en
hogre slipeffekt, utan kraftigare forslitning pa el-
verktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall
far inte langre anvandas fér andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.

Grovslipning
Lagg upp ett slippapper med grov kornstorlek.

Tryck elverktyget endast latt mot arbetsstycket
sa att det gar med hogre oscillation; detta med-
for att en hogre nedslipningsgrad uppnas.

Finslipning
Lagg upp ett slippapper med fin kornstorlek.

Genom att latt variera anliggningstrycket

eller andra oscillationssteget (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) kan sliprondellens oscillation re-
duceras varvid excenterrorelsen inte forandras.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck cirklan-
de eller alternerande i langs- och tvéarriktning
over arbetsstyckets yta. Snedstall inte elverkty-
get for att undvika genomslipning av arbets-
stycket som t. ex. faner.

Koppla fran elverktyget efter avslutat arbete.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

For uppolering av forvittrade lack eller efterpo-
lering av repor (t. ex. akrylglas) kan elverktyget
forses med polerverktyg sdsom lammullhéatta,
polerfilt eller -svamp (tillbehor).

For polering valj en lag oscillation (steg 1 —2) for
att undvika en fér hég uppvarmning av ytan.

Applicera polermedlet med en polersvamp med
korsande eller cirklande rérelse och mattligt
tryck, 1at sedan polermedlet torka latt.

Efter polermedlets sattning polera med lamm-
ullshatta i korsande eller cirklande rorelse.

En regelbunden rengdring av polerverktygen ga-
ranterar bra polerresultat. Tvatta polerverkty-
gen med ett milt tvattmedel och varmt vatten;
anvand inte fértunningsmedel.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushallsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktsy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.

3)

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til a baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utendors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et oye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktoyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til strom-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til stremmen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktayet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fgre til skader.
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4)

e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktogy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/
eller fjern batteriet for du utferer innstil-
linger pa elektroverktoyet, skifter tilbe-
hersdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktoydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

Norsk | 87

f) Hold skjzereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverkteay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktegyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemas-
kiner

» Bruk elektroverktgyet kun til terrsliping.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare
pa grunn av gnistsprut. Fjern brennbare ma-
terialer i naerheten. Ved sliping av metall
oppstar det gnistsprut.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet
og sliperen overopphetes. Tem stovbehol-
deren alltid for arbeidspauser. Slipestov i
stavposen, mikrofilteret, papirposen (eller i
filterposen hhuv. filteret til stevsugeren) kan
antennes ved ugunstige vilkar som gnistsprut
ved sliping av metaller. Det er spesielt farlig
hvis slipestavet er blandet med lakk-, polyu-
retanrester eller andre kjemiske stoffer og
slipematerialet er varmt etter lang tids ar-
beid.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

» Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger
er spesielt farlige. Lettmetallstev kan brenne
eller eksplodere.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lopet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stat.

Bosch Power Tools
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Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarrsliping av
tre, kunststoff, metall, sparkelmasse og lakkerte
overflater.

Elektroverktey med elektronisk regulering er og-
sa egnet til polering.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverkteyet pa illustra-
sjonssiden.

Tekniske data

1 Ekstrahandtak
Skrue for ekstrahandtak

3 Stillhjul svingtallforvalg
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter
Komplett stavboks (micro filtersystem)*
Umbrakongkkel

Slipetallerken

Slipeskive*

10 Skrue for slipetallerken

11 Holder for stgvboks*

12 Kunststoffskyvebryter

13 Utblasingsstuss

14 Lasespak for stavboks*

15 Filterelement (micro filtersystem)*
16 Avsugadapter*

17 Avsugslange*

18 Stevpose*

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehersprogram.

N

O 0N g bh

Eksentersliper
GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150 AC
Produktnummer 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stevboks inngar i leveransen - (] - (] -
Svingtallforvalg - (] ° (] (]
Opptatt effekt W 340 340 340 340 340
Tomgangsturtall 4500 4500 4500 4500
min?t 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Tomgangssvingtall 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Svingkretsdiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipetallerkendiameter mm 125 125 125 150 150
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Beskyttelsesklasse [o/1 [O]/1n [Oo/1 [O/1 [o]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale modeller kan

disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verktgyene kan variere.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maski-
nen er 75 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).
Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:
Svingningsemisjonsverdi a, =4,0 m/s?, usikker-
het K =1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer
overens med felgende normer eller normative
dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i di-
rektivene 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Utskifting av slipeskiven (se bilde A)

Fjern smuss og stev fra slipetallerkenen fgr du
setter pa en ny slipeskive 8, f. eks. med en pen-
sel.

Overflaten til slipetallerkenen 8 bestar av borre-
materiale, slik at du kan feste slipeskivene hur-
tig og enkelt med borrelas.

Trykk slipeskiven 9 fast mot undersiden av slipe-
tallerkenen 8.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe
pa at utstansingene pa slipeskiven passer over-
ens med boringene pa slipeplaten.

Bosch Power Tools
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Valg av slipeskive

Avhengig av materialet som skal bearbeides og gnsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipe-

papir:
Materiale Anvendelse Korning
wd - Maling Til avsliping av maling grov 40
& - lakk 60
— — Fyller g < - T -
y Til sliping av forhandsmaling (f.eks. fjerning middels 80
- Sparkel av penselstrak, malingsdrypp og nedrennen- 100
de maling) 120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering  fin 180
400
~ Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker grov 40
(f.eks. hardt tre, mykt og bord 60
tr.e, sponplater, byg- Til plansliping og utjevning av sma ujevnheter middels 80
ningsplater) 100
o — Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
320
400
m - Stein Til forsliping grov 60
: - Marmor Til formsliping og kantbryting middels 80
- Granitt
(o] t 100
ed — Keramikk 120
m - Glass
- Pleksiglass Til finsliping ved formgivning fin 180
- Billakk 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Glanssliping og kantrunding sveert fin 600
1200

Valg av slipetallerken

Avhengig av type bruk kan elektroverktayet ut-

styres med slipetallerkener med forskjellig hard-

het:

- Myk slipetallerken: Egnet til polering og fal-
som sliping, ogsa pa buede flater.

- Middels slipetallerken: Egnet for alle slipear-
beider, kan brukes universelt.

- Hard slipetallerken: Egnet for sterk sliping pa
plane flater.

Utskifting av slipetallerken (se bilde B)
Merk: Skift straks ut en skadet slipetallerken 8.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av.
Skru skruen 10 helt ut og ta av slipetallerkenen
8. Sett den nye slipetallerkenen 8 pa og trekk
skruen fast igjen.

Merk: Ved pasetting av slipetallerkenen ma du
passe pa at fortanningen til medgjengeren gri-
per inn i utsparingene i slipetallerkenen.
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Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stegv som eik- eller beokstav gjel-

der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-

nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-

delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

- Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Egenavsuging med stevboks
(se bilde C1-C4)

For monteringen av stevboksen 6 utferes trek-
ker du kunststoffskyvebryteren 12 ut. Sett stov-
boksen 6 pa utblasningsstussen 13 til den smek-
ker i las. Pass pa at kunststoffskyvebryteren 12
griper inn i holderen 11.

Til teamming av stevboksen 6 trykker du lasespa-
ken 14 pa siden av stevboksen (@). Trekk stav-
boksen av nedover (®).

For du apner stevboksen 6 bar du banke stav-
boksen pa et fast underlag som vist pa bildet,
slik at stevet lgsner fra filterelementet.

Ta stevboksen 6 i fordypningen pa grepet, sla fil-
terelementet 15 opp og bort og tem stevboksen.
Rengjor lamellene til filterelementet 15 med en
myk barste.

Ekstern avsuging (se bilde D)

Sett avsugadapteren 16 inn pa utblasningsstus-
sen 13. Pass pa at lasespaken til avsugadapte-

ren gar i las. P& avsugadapteren 16 kan det ko-
bles til en avsugslange med en diameter pa

19 mm.
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Til demontering av avsugadapteren 16 trykker
du lasespakene sammen bak og trekker avsuga-
dapteren av.

Stevsugeren ma vare egnet til materialet som
skal bearbeides.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfrem-
kallende eller tert stev ma du bruke en spesial-
stgvsuger.

Internt avsug med stovpose (se bilde E)

Ved mindre arbeider kan du bruke en stavpose
(tilbehor) 18.

For monteringen av stgvposen 18 utferes trek-
ker du kunststoffskyvebryteren 12 ut. Sett stov-
posestussen godt pa utblasningsstussen 13.
Pass pa at kunststoffskyvebryteren 12 griper inn
i holderen pa stgvposen 18.

Tem stevposen 18 i tide, slik at stevet alltid su-
ges optimalt opp.

Ekstrahandtak

Med ekstrahandtaket 1 er verktayet enkelt a
handtere og kraften fordeles optimalt, spesielt
ved hgy slipeytelse.

Fest ekstrahandtaket 1 med skruen 2 pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stromkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgyets typeskilt.
Elektroverktoy som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa
pa-/av-bryteren 4 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 trykker
du pa lasetasten 5.

Til utkobling av elektroverktaeyet slipper du pa-/
av-bryteren 4 hhv. — hvis den er last med lasetast
5 - trykker du pa-/av-bryteren 4 ett ayeblikk og
slipper den deretter.

Bosch Power Tools
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Forhandsinnstilling av svingtall
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stillhjulet for svingtallforvalg 3 kan du for-
handsinnstille n@gdvendig svingtall ogsa i lgpet
av driften.

1-2  Lavt svingtall
3-4 Middels svingtall
5-6  Hayt svingtall

Det nadvendige svingtallet er avhengig av mate-
riale og arbeidsvilkarene og kan finnes frem til
praktiske forsgk.

Konstantelektronikken holder svingtallet nesten
konstant i tomgang og ved belastning; dette sik-
rer en jevn arbeidseffekt.

Etter lengre tids arbeid med lite svingtall skal el-
verktayet ga i tomgang ved maksimalt svingtall
til avkjeling i ca. 3 minutter.

Slipetallerkenbrems

En integrert slipetallerkenbrems reduserer
svingtallet i tomgang slik at det ikke oppstar ri-
per nar elektroverktgyet settes pa arbeidsstyk-
ket.

Hvis tomgangssvingtallet stadig stiger, er slipe-
tallerkenen skadet og ma byttes ut eller slipetal-
lerkenbremsen er slitt. En slitt slipetallerken-
bremse ma skiftes ut av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Arbeidshenvisninger

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett det med hele slipe-
flaten pa underlaget som skal bearbeides og be-
veg det med jevnt trykk over arbeidsstykket.

Slipemengden og slipebildet bestemmes ve-
sentlig med valget av slipeskive, forhandsinnstilt
svingtallstrinn (GEX 125 AC/GEX 150 AC) og
presstrykket.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og ska-
ner elektroverkteyet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til
slipeskivene.

En stor gking av presstrykket fgrer ikke til en
hayere slipeeffekt, men til en sterkere slitasje av
elektroverktgyet og slipeskiven.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av
metall, ma ikke lenger brukes til andre materia-
ler.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeheor.

Grovsliping
Sett pa en slipeskive med grov korning.

Trykk elektroverktayet kun svakt pa, slik at det
gar med hgyere svingtall og det slik oppnas en
starre slipegrad.

Finsliping
Sett pa en slipeskive med finere korning.

Med en svak variasjon av presstrykket hhv.
endring av svingtalltrinnet (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) kan slipetallerkensvingtallet redu-
seres, mens eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktgyet med middels trykk i sir-
kler over flaten eller skiftevis pa langs og tvers
av arbeidsstykket. Ikke kil elektroverktayet fast,
slik at en gjennomsliping av arbeidsstykket

(f. eks. finér) forhindres.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktgyet.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Til polering av forvitret lakk eller etterpolering
av riper (f. eks. akrylglass) kan elektroverktgyet
utstyres med tilsvarende poleringsverktgy, for
eksempel lammeullshette, polerfilt- eller svamp
(tilbeher).

Til polering velger du et lavere svingtall (trinn
1-2) for & unnga en for sterk oppvarming av
overflaten.

Pafer polermiddelet med en polersvamp pa
kryss og tvers eller med sirkelbevegelser og med
middels trykk, la det deretter tarke litt.

Poler det tarkede polermiddelet med en lamme-
ullshette pa kryss og tvers eller med sirkelbeve-
gelser.

Rengjar poleringsverkteyene regelmessig, for a
sikre gode poleringsresultater. Vask polerings-
verktgyene med et mildt vaskemiddel og varmt
vann, bruk ikke fortynningsmidler.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, méa reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-

parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-

servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-

mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools

1609 929 N98 | (13.11.08)



94 | Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-

jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-

koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-

miseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite ”sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyodpaikan turvallisuus

a) Pida ty6éskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al3 tyoskentele sihkotyokalulla rajah-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyad. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahko6tyo-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Sidhkoéturvallisuus

a) Sahkoétyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldin tavalla. Al kiyta mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Valtd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

3)

d) Al4 kayts verkkojohtoa vairin. Ala kayta

sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kiy-

f)

td ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ym-
péristossa ei ole viltettivissa, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytté vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-

lyysi ja noudata tervettd jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Al kayta mitidin
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suoja-

laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kdyttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-

ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sdhkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.
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d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sihkotyoka-
lun. Ty6kalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyo6rivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tybvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kayttod vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

4) Sahkotyokalujen huolellinen kaytté ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttda kaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdaynnistaa ja pysadyttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.
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e) Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlléin huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyodkalusi ja hy-
vdksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kdytd sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleik-
kaukseen. Veden tunkeutuminen sahkotyo-
kalun sisaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Varo, etta lentdvat kipinat eivat vaaranna
muita henkildita. Poista palava materiaali
lahistolta. Metallin hionnassa syntyy kipinaa.

» Huomio tulipalovaara! Viltad hionta-aineen
ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyhjenna
aina polysiilio ennen tyoétaukoja. Suodatin-
pussissa, mikrosuodattimessa tai paperipus-
sissa (tahi pélynimurin suodatinpussissa tai
suodattimessa) oleva hiomapdly saattaa epa-
suotuisissa olosuhteissa, kuten kipinasta me-
tallia hiottaessa, syttya itsestaan. Erityisen
vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijadnndsten tai muitten
kemiallisten aineiden kanssa ja hiottava ai-
nes on kuumaa pitkan tyérupeaman jalkeen.

Bosch Power Tools
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

» Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien se-
koitukset ovat erityisen vaarallisia. Kevytme-
tallipdly saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.

» Al3 koskaan kiyta sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.

Maidrdyksenmukainen kiytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, me-
tallin, silotteen seka lakattujen pintojen kuivaan
hiontaan.

Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saaté so-
veltuvat myds kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lisdkahva

2 Lisdkahvan ruuvi

3 Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Kaynnistyskytkin

(3]

Kaynnistyskytkimen lukituspainike

6 Polysailio taydellisend (mikro suodatinjar-
jestelma)*

7 Kuusiokoloavain

8 Hiomalautanen

9 Hiomapaperi*

10 Hiomalautasen ruuvi

11 Polysailion pidike*

12 Muoviliuku

13 Poistoilmanysa

14 Polysailion lukkovipu*

15 Suodatinpanos (mikro suodatinjarjestelma)*

16 Imuadapteri*

17 Imuletku*

18 Polypussi*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tdydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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Epdkeskohiomakone
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GEX ... Professional

125A 125AC 125AC 150 AC

Tuotenumero 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Polysailié kuuluu toimitukseen - (] - (] -
Varahtelytaajuuden asetus - (] ° (] (]
Ottoteho W 340 340 340 340 340
Tyhjakayntikierrosluku 4500 4500 4500 4500
min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Tyhjékayntivarahtelytaajuus 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Varahtelyympyranhalkaisija mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125 125 150 150
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Suojausluokka [o/u [O]/11 [o/u [O]/1n [o]/1L

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot

voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkétydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdel-

la.

Melu-/tdrinédtiedot
Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danenpaineta-
so on 75 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.
Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).
Kdyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 60745 mukaan:
Varihtelyemissioarvo a,, =4,0 m/s?, epdvarmuus
K =1,5 m/s?.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Madérittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotyokalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

Bosch Power Tools
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Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Hiomapaperin valinta

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapaperin vaihto (katso kuva A)

Poista lika ja poly hiomalautasesta 8 esim. sivel-
timelld, ennen uuden hiomapydrén kiinnittamis-
ta.

Hiomalautasen 8 pinnassa on tarrakudos, jotta
tarrakiinnitteiset hiomapyorot voidaan kiinnittaa
nopeasti ja yksinkertaisesti.

Paina hiomapy6ré 9 tiukasti kiinni hiomalauta-
sen 8 alapintaan.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston var-
mistamiseksi, ettda hiomapyorén aukot ovat hio-
malevyn reikien kohdalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapa-

pereita:

Materiaali Kaytto Karkeus
d — maalit Varin poistohiontaan karkea 40
C - lakka 60

"= - filleri - A : AT -

. Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinrai- keskikarkea 80
- spakkeli tojen, maalipisaroiden ja valumien pois- 100
toon) 120
Pohjustuksen lopulliseen hiontaan en- hieno 180
nen lakkausta 400
~ kaikki puuaines (esim. Karkeiden, hoylaaméattomien palkkien ja karkea 40
kovapuu, pehmedpuu, lautojen esihiontaan 60
lastulevyt, rakennusle- Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksi- keskikarkea 80
vyt) . en tasoitukseen 100
° - metallit 120
Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
240
320
400
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Materiaali Kaytto Karkeus
0 - Kivi Esihiontaan karkea 60
: - marr.r.\or| Muotohiontaan ja reunanviistoon keskikarkea 80
- graniitti
(o] t 100
5 - :(er.amukka 120
- lasi
- pleksilasi Hienohiontaan muotoilussa hieno 180
— automaali 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
kiillotus ja reunan pyéristys erittdin hieno 600
1200

Hiomalautasen valinta

Kaytosta riippuen voidaan sahkdtydkalu varus-

taa eri kovuutta olevilla hiomalautasilla:

— Pehmea hiomalautanen: Soveltuu kiillotuk-
seen ja herkkatunteiseen hiontaan, myds ku-
perissa pinnoissa.

— Keskikova hiomalautanen: Soveltuu kaikkiin
hiontatoéihin, yleiskayttoon.

— Kova hiomalautanen: Soveltuu suureen hion-
tatehoon tasaisissa pinnoissa.

Hiomalautasen vaihto (katso kuva B)

Huomio: Vaihda valittomasti vahingoittunut hio-
malautanen 8 uuteen.

Veda hiomapy6ré tai kiillotustydkalu irti. Kierra
ruuvi 10 kokonaan irti ja poista hiomalautanen 8.
Aseta uusi hiomalautanen 8 paikoilleen ja kirista
ruuvi uudelleen.

Huomio: Varmista, uutta hiomalautasta asennet-
taessa, ettd vaantion hammastus asettuu hioma-
lautasen aukkoihin.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkilbille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyékinpo-
ly pidettan karsinogeenisena, eritoten yhdessa
puukasittelyssa kdytettyjen lisdaineiden kans-
sa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia
aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.

— Kaytad polynimua, jos se on mahdollista.

— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
saannokset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Sisdinen polynimu polysailioon

(katso kuva C1-C4)

Veda ulos muoviliuku 12 ennen polysailion 6
asennusta. Aseta polysailio 6 poistoilmanysaan
13 lukittumiseen asti. Varmista, ettd muoviliuku
12 tarttuu pidikkeeseen 11.

Tyhjenna polysailié 6 painamalla painiketta poly-
sdilion 14 kyljessa (@). Veda polysailio irti alas-
péin (®).

Ennen polysailion 6 avaamista tulisi sinun kuvan
osoittamalla tavalla koputtaa polysailio kiinteda
alustaa vasten, jotta poly irtoaisi suodatinpanok-
sesta.

Tartu polysailiota 6 tartuntasyvennyksesta,
kaanna suodatinpanos 15 pois yléspadin, ja tyh-
jenna polysailio. Puhdista suodatinpanoksen la-
mellit 15 pehmealla harjalla.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva D)

Tyénna imuadapteri 16 poistoilmanysdan 13.
Tarkista, ettd imuadapterin lukkovipu lukkiutuu.
Imuadapteriin 16 voidaan liitdd imuletku, jonka
halkaisija on 19 mm.

Bosch Power Tools
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Irrota imuadapteri 16 painamalla sen takana ole-
via lukkovipuja yhteen ja vetamalld imuadapteri
irti.

P&lynimurin tulee soveltua tyostettavalle materi-
aalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaaral-
listen, karsinogeenisten tai kuivien polyjen imu-
rointiin.

Sisdinen po6lynimu polypussiin (katso kuva E)
Pienissa toissa voit kayttaa polypussia (lisatarvi-
ke) 18.

Veda ulos muoviliuku 12 ennen polypussin 18
asennusta. Tyonna polypussin nysa tiukasti
poistoilmanysdan 13. Varmista, ettd muoviliuku
12 tarttuu sita varten olevaan pdlypussin 18 pi-
dikkeeseen.

Tyhjenna Polypussi 18 ajoissa, jotta polyn vas-
taanotto pysyy mahdollisimman hyvana.

Lisdakahva

Lisdkahva 1 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja
optimaalisen voimanjaon, etenkin suurella hion-
tateholla.

Kiinnita lisdkahva 1 koteloon ruuvilla 2.

Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kdyttaa myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kayn-
nistyskytkintad 4 ja pida se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 painamalla
lukituspainiketta 5.

Pysdyta sahkotyokalu paastamalla kaynnistys-
kytkin 4 vapaaksi tai, jos se on lukittu lukituspai-
nikkeella 5, paina ensin kaynnistyskytkinta 4 ly-
hyesti ja paasta se sitten vapaaksi.

Vardhtelytaajuuden asetus
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 3
voit asettaa tarvittavan varahtelytaajuuden myos
kayton aikana.

1-2 pienivarahtelytaajuus
3-4  keskisuuri varahtelytaajuus
5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista
ja ty6olosuhteista ja se voidaan maarittaa kay-
tannon kokein.

Vakioelektroniikka pitda varahtelytaajuuden
kuormittamattomana ja kuormitettuna lahes va-
kiona, mika takaa tasaisen tyon edistymisen.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella varah-
telytaajuudella, tulee se jadhdyttaa, kayttamalla
sitd kuormittamatta, taydelld varahtelytaajuu-
della n. 3 minuuttia.

Hiomalautasen jarru

Sisdaanrakennettu hiomalautasen jarru pienen-
taa varahtelytaajuuden tyhjakaynnilla, jotta ei

syntyisi uurteita, kun sahkotyokalu asetetaan

tyokappaletta vasten.

Jos varahtelytaajuus ajan mittaan kasvaa tasai-
sesti, hiomalautanen on vaurioitunut ja se tulee
vaihtaa tai hiomalautasen jarru on kulunut lop-
puun. Loppuun kulunut hiomalautasen jarru on
vaihdettava Bosch-sopimushuollossa.

Tyoskentelyohjeita

» Odota, kunnes sidhkotyokalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kisistasi.

Tasojen hionta

Kaynnistd sahkotyokalu. Aseta se koko hioma-
pinnallaan tydstettavaa pintaa vasten ja liikuta
sitda kohtuullisella paineella tyokappaleen yli.
Hiontateho ja hiontajalki maaraytyvat paaasias-
sa valitusta hiomapyorosta, asetetusta varahte-
lyvaiheesta (GEX 125 AC/GEX 150 AC) ja tyosto-
paineesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapa-
perit antavat hyvan hiontatehon ja saastavat
sahkotyodkalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspainee-
seen, hiomapaperin kestoian kasvattamiseksi.
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Paineen turha lisdaminen ei paranna hiontate-
hoa, vaan johtaa laitteen ja hiomapaperin voi-
makkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi
kdyttda muita materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperéisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse hiomapyo6roé, jossa on karkea rakeisuus.

Paina sahkotydkalua vain kevyesti, jotta se kay
suuremmalla varahtelytaajuudella ja aikaansaa
suuremman aineen poiston.

Hienohionta

Valitse hiomapyéro, jossa on hienompi rakei-
suus.

Muuttamalla tydstdpainetta hieman tai vaihtamal-
la varahtelyvaihetta (GEX 125 AC/GEX 150 AC),
voidaan hiomalautasen varahtelytaajuutta pie-
nentaa, jolloin epakeskoliike sailyy.

Liikuta sahkotyokalua kevyesti painaen ympy-
roissa tai vuorotellen tyokappaleen pitkittdis- ja
poikittaissuunnassa. Ala kallista sahkétydkalua,
jotta valttaisit tyostettavan tyokappaleen, esim.
viilun pinnan puhkaisusta.

Katkaise virta sahkotyokalusta tyovaiheen jal-
keen.

Kiillotus (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim.
pleksilasi) uudelleen kiillottamista varten voi-
daan sahkotyokalu varustaa vastaavilla kiillotus-
tyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiillotus-
huovalla tai -sienella (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen varahtelytaajuus
(nopeus 1-2), jotta pinta ei kuumenisi liikaa.

Tyosta kiillotusaine kiillotussienella ristikkaisin
tai pyorivin liikkein seka kevyesti painaen ja an-
na sen sitten kuivua vahan.

Kiillota kuivunut kiillotusaine lampaanvillahupul-
la kayttaen ristikkaisia tai kiertavia liikkeita.
Puhdista kiillotustydkalut saanndllisesti hyvan
kiillotustuloksen varmistamiseksi. Pese kiillotus-
tydkalut miedolla pesuaineella ja lampimalla ve-
della. Al kayta liuottimia.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sihkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos sahkoétyokalussa, huolellisesta valmistuk-

sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-

tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa

10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-

teen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista loydat
myods osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Vain EU-maita varten:

Ala heitd sahkotyokaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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Ynobeiielg aopaleiag

Fevikég mpoeldononTikég umodeilelg
yla nAekTpka epyaleia

A MPOEIAOMOIHZH Awfdaorte 6Aeq TG TIPO-

elbomonTikég unodei-
Eelg. Ap€Aeleg KaTA TNV THENON TWV TTPOELSO-
moinTikwv unodeifewv umopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaytag n/kat
cof3apoug TpaupaTiopoUg.

®uld&re 0Aeg Tig MpoelbomonTikéG uodeigelg
Kat odnyieg yta kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopog «<HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnoipo-
moleital oTig mpoetdomoinTikée unodeifelg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaAeia mou Tpopobo-
ToUVTal amo To NAEKTPIKO 6iKTUO (HE NAEKTPIKO
KaAwd10) KaBwc Kal o€ NAEKTPLKA epyaAeia mou
TpopodoToUvTal amo urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwd1o).

1) Ao¢pdAela oTo XWpPoO epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecde
Ka0apo Kat kaAa pwTioHEVO. ATagia N un
PWTIOPEVEC TTEPLOXEC EpyaATiag UMopei va
odnynoouv o€ aTuxnuara.

b) Mnv epyalecbe pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio o€ mepBaAAov omou unrdpxet Kivou-
vog éKpnéng, oTo omoio undpxouv €u-
pAekTa Uypd, aépla | GKOVeG. Ta NAekTpl-
K& epyaleia dSnuloupyouv omvenptopd o
oroiog Yrmopei va avapAEEgeL Tn okovn 1 TIg
avabupidoelc.

c) ‘'OTav xpnotlpormoleite To NAEKTPLKO epya-
A€io KpaTaTe pakpld am’ auto Ta matdid ki
aAAa TuXOV MapPeUPLOKOPEVA ATopa. Y€
nepinTwon andomnaong Tng MPOCOXNAC 0ac¢
uTopei va xAoeTe Tov EAeYX0 TOU pnxavn-
paTog.

2) HAekTpKNi acPpalela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplalet oTnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTTI TOU PIG.
Mn XpnolHOMOLEITE MPOCAPUOOTIKA PLG
G€E oUVOUAOUO PE YELWHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. Mn peramoinpéva @i Kat KaTaA-
AnAeg mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAek-
TpomAng&iag.

b) AnogpeUlyeTe TRV EMAPI} TOU COUATOC GG
HE YELWHEVEC EMPAVELEG OTIWG CWANVEC,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg i wuyeia. ‘Otav To ocwpa oag eivat
YElwpévo augaveTal o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTte Ta unxavipara orn Beoxn
N Tnv vypaocia. H Sieiobuaon vepol ¢’ éva
NAEKTPLKO epyaAeio augavel Tov kivbuvo
nAektponAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KaA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 yta va BydAete
To PIg amd Tnv npila. Kpardarte To nAek-
TPIKO KaAWS0 pakpld and umepBoAikég
OepHoKpacieg, KOPTEPECG AKUEG Kat/n
amd KwvnTa efaptApara. Tuxdv xahaopéva
1 MePUTAeyUEVA NAEKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

e) 'OTav epyalecBe p’ éva NnAeKTPIKO epya-
Aeio oTo Unma@po va xpnotpomoleire
KaAwdia empnkuvong (umaAavrédeg) mou
eivat kardAAnAa kat ywa xprion oto
umadpo. H xpron kaAwbdiwv emunkuvong
KaTaAAnAwv yla umaifploug xwpoug
eAaTTwvel Tov Kivéuvo nAekTpomAnéiag.

f

~

'‘OTav n xpron Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo meptBaAAov eivat avamopeukTn,
TOTE XPNOLUOTOLNOTE EVAV TPOCTATEUTL-
KO duakonTn dwapporg (6wakonTn FI).

H xprnon evog mpooTaTeuTIKoU S1aKOTTN
Slapporn¢ eAaTTwvel Tov Kivéuvo nAekTpo-
mAn&iac.

3) AocpdaAela mpoowNwvV

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOGEK-
TIKN, va &iveTe mpoooxr oTnv epyacia
TOU KAVeTe Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn xpnogonoucere
€éva nAekTpIkO epyaleio oTav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV EMPPOI) VAPKWTIK®V, OLVOTIVEU-
HaTog N pappakwv. Mia oTlyptaia ampo-
oela KaTd To XELPLOPO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va odnynoet oe oofa-
pouC TPaupaTIoPOUC.

1609 929 N98 | (13.11.08)

Bosch Power Tools



b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag npoora-
TEUTIKO e§omAlopo6 Kal MAvToTe MPoOoTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdTe €vav KaTaA-
AnAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
Ka MPooTaciag amod okovn, avTioAlodnTikd
umodnuaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog n wrtaomnibeg, avaloya pe ekAOTOTE
epyaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvocg TpauuaTIoHWV.

c) AnmogpeuyeTte TNV dOEANTN ekkivnon.
BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pydaAeio
éxel amoleuXTEi TPV TO GUVOEGETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N He TNV parapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBeTe i) To peTa-
PépeTe. 'OTaV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTTN 1 0TaV oUVEECETE TO UNXAvVNUA HE
TNV Nyn pelpaTog 6Tav auto eivat akoun
ouleuypévo, TOTE dnuloupyeiTal Kivbuvog
TPAUHATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKA epydAeia
TUXOV cuvapuoAoynpéva epyaleia pu-
Hong N KAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n
KAelbi ouvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNHA EVOC PHNXAVAUATOC UTTOPEL
va o8nynoel o€ TPAUUATIOPOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-
Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. ETol propeite va eAéyEeTte
KaAUTEPA TO PNXAVNUA O€ TTEPIMTWOELG
anpoodOKNTWV MEPIOTACEWV.

f) ®opdare karaAAnAa evéUpara. Mn popa-
Te papdia pouxa i Koounuarta. Kparare
Ta paAAwd cag, Ta pouxa oag KAt Ta yavria
oag HakpLa and Kwvoupeva e€apTipara.
Xahapn evéupacia, KOoUAUATA N HAKELA
paAALd pumopel va eumAakoUv oTa Kivou-
yeva e€apThuara.

~

'OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwata€ewv avappopnong | cuAAdo-
YNG okovng, Befawwdeire 6TL auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnowpomowouvTal cwoTtd. H xpnon
glac avapeo¢pnong okovng PUMopei va eAaT-
TwOoel Tov Kivéuvo mou mpokaAeital amo Tn
oKovn.

g
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4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpnon NAEKTPIKOV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-

GLHOTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €pyacia To
nAekTPKO epyaleio mou mpoopileTat yu’
autAv. Me To KaTaAAnAo NAekTPIKO epya-
Aelo epyaleoTe KOAUTEPA KAl aoPpaAEaTeEPA
OTNV aVAaQEPOUEVN TIEPLOXN LOXUOC.

b) Mn xpnowomnotnceTe mMoTé €va pnxavnua

mou éxel xaAaopévo drakonTn. ‘Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe o€ AetToupyia Kal/f ekToC Aet-
Toupyiacg eivat emkivbuvo Kal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL

c) Byddete 1o @ig amd Tnv mpila kat/n

agalpécTe TNV unatapia mpwv die€ayete
OTO UNXavnua pia omotadnmoTe epyacia
pUOuLoNG, mpwv aAAdgeTe éva eEdpTnpa
oTav mpoketral va Siapuldaere/va amo-
OnkeloeTe TO PnXavnua. Auta Ta mpoAnT-
TIKG YETPA aopaAeiag petwvouv Tov Kivou-
VO amo TUXOV aBEANTN ekKivnon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdayeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou

6€ xpnotgonoleite yakpla amd maidud.
Mnv emTpEéWETE TN XPNON TOU UNXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto fi bev éxouv Suafacel Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaleia eival
emkivéuva oTav xpnaotgomoloUvTal amo
anelpa mpoowra.

e) Na mepumoleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPL-

f)

KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa AettoupyouUv ayoya, xweig
va UTAoKApouv, I MW EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta onoia en-
neealouv Tov TpoTMO A€tToupyiag Tou
NAekTpkoU epyaAeiou. AwoTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTipaTa yla emMOKEeUN
npow Ta EavaxenotponoinoeTe. H Kakn
OUVTAPENON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV
aroTeAel attia MOAAWV aTuxnUATWV.

Awtnpeire Ta epyaleia Konng KopTEPQ
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouvTNENUEva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTtal eUKOAOTEPA.

Bosch Power Tools
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g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHPWVA HE TIG TapOUCEG 0dnyieg. Aap-
BaveTe emiong unmown oag TIG EKACTOTE
cuvOnKeg Kal Tnv umo eKTéAeon epyacia.
H xpnolpomnoinon Twv NAEKTPIKWV €pya-
Aeiwv yia epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd pmopei va 6nuloupynoet emkivou-
VEC KATAOTACELC.

5) Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO oag epyaleio cag
YlO ETMOKEUN amd aploTa eKmatdeupévo
TPOCWKO Kal He yviiold avTaAAaKTLIKA.
'ETol e€aoalilete Tn SlaThpnon TG aoga-
A€lag Tou pynxavnuaTog.

Ynobeikelg aopaleiag yia Aelavripeg

» Xpnowomoleite To NAEKTPIKO epyalAeio povo
yua &nen Aeiavon. H Sieiocduon vepou o€ pla
NAEKTELKN oUoKeun au&davel Tov Kivbuvo nAek-
TpomnAngiac.

» Na divete mpocoxH yia va punv Kivduvéwouv
TUXOV TTOPEUPLOKOHEVA TPOCWITA AT TO
omvOnplopo. Na anopakpUveTe 6Aa Ta
KOVTVa eUPAekTa UAIKA. Kata Tn Aeiavon
dnuloupyeitat omvOnpEIopoC.

» Tlpoooxn, Kivbuvog mupkaylag! Na amopev-
veTe Tnv uttepBoAwki Oéppavon Tou umo Aei-
avon UAwkoU kat Tou AetavTtijpa. Na adewade-
Te navrote To Hox€eio okOVNG OTAV KAVETE
SldAewppa amd Tnv epyacia oag. kovn Aei-
avong oto odiko okdvng, oto Microfilter, i oTo
XAPTIVO 0AKO oKOVNC (1) 0To 0AKO PiATpou N
OTO PIATPO TOU ATTOPPOPNTAEA OKOVNC) UTTO-
pel, umod duopeveig ouvonkeg, m.x. e€atriac
Tou omvOnpelopol Katda Tn Aeiavon peTaAAwv,
va autava@AexOei. Autdg o kivbuvoc autave-
Tat 1Slatrépwg O0Tav N oKOVN Aelavong avapely-
vUeTal e KaTahotrma BepVIKIWV f/Kat moAu-
oupebBavnce, i pe aAAa XnUikd UALKA, Kat
TauTOXPOVa, UETA AMd CUVEXN EpyaAcia, TO UTIO
Aetavon UAIKO éxel BepuavOel umepBoAika.

» Ac@alileTe To UNIO KaTepyacia Tepayto. Eva
UTtd KATEPYAOia TEPAXIO CUYKEATIETAL AOPA-
AéoTepa pe pla Stata&n clo@yEng f pe pia
HEYYEVN TIAPA PE TO XEPL 0AC.

» Awatnpeire mavra kabapo To XwWeo mou
epyalecOe. Miyuata amo 61apopa UAIKA eival
Slarépwe emkivbuva. Ikoévn and ehappa
HéTaAAa pmopei va avapAexBei i va ekpayel.

» Mn XpnolHOMOLNCETE TO NAEKTPLKO EpyaA€io
o6Tav To NAEKTPIKO KAAwS16 Tou eival xaAao-
Hévo. Mnv ayyiete To xaAaouévo kaAwdio
Kat ByaArte To pig amd Tnv npila oTav To
KaAwdio unooTei BAapn/xaAdcel kata Tn
Sldpkela Tng epyaciag oag. Tuxov xaAaopeva
kaAwbia au&avouv Tov Kivéuvo
nAekTpomAngiag.

Meptypagpn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TIg MpoeldomoinTi-
KE€G umodei&elg. Apeleleg kaTa Tnv
TAPNON TWV MPOELSOTIOINTIKWY UTTO-
6eifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, kivbuvo mupkaylac
n/kat coapoulg TPAUUATIOHOUG.
TMapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAida pe
TNV AMEIKOVION TNG CUCKEUNG KL aProTe TNV
avolxt 6co Oa SlaffaleTe Tic 06nyieg xelptopou.

Xenon cUpgwva JeE ToV MPOOPLoHO

To nAekTPIKO epyaleio mpoopileTal yla Tnv Enen
Aeiavon EUAwV, TAAOTIKWV UAKWY, HETAAAWY,
UALKWV OTOKaPiopaToc, KaBwe Kal BEPVIKWUEVWV
EMPAVEIWV.

HAeKTpIKG epyaleia pe nAekTpovIKn pubpuion
eival emiong kataAAnAa kat yia oTiABwon.

Anewkovi{Opeva oToLX€eia

H amapibunon Twv anelkovi{OPUEVWY OTOIXEIWV
ava@épeTal oTnV AMeELKOVION TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou otn oeAiba ypaplkwy.
1 TTp6oBetn Aafn
2 Biba yia mpooBetn Aafn
3 Tpoxiokog puBulong mpoemAoyng aplOuou
Tahavtwoewv (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Awakontng ON/OFF
5 TIAAKTPO akivnTomoinong diakdmntn ON/OFF
6 KouTti okovne kopumA€ (ouoTnua giATpou
micro) *
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7 KAelbi tumou Ahev
8 Aiokog Aeiavong
9 OuMAo Aelavong*
10 Biba yia 6ioko Aeiavong
11 JuykpaTtneacg yla KouTi okdovng*
12 TTAaoTIKOC 0UPTNG
13 Itnplypa e€ddou a€pa
14 MoxAo¢ pavéaAwonc yla KouTi okovneg*

TeXVIKa XapaKTNELIOTIKA

‘EKKeVTpO TpLf3cio
GEX ... Professional
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15 YTolxeio @iATpou (cUoTnua @iktpou micro)*
16 TlpoocdpTnua avappopnong*

17 SwAnvag avappopnong*

18 dkog okovne*

*EZapTiipaTa mou amewkoviovTtat I meplypagpovral ev
nepléXovTal oTn oTdvrap cuckeuaocia. MNa Tov mAfen
kataAoyo e€apTnudarwv Koira To mpdéypappa
efapTnparwv.

125A 125AC 125AC 150AC 150 AC

AplBuoC eupeTnpiou 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
KouTi okOvNng 0Tn ouokeuaacia - ) - ® -
TMpoemAoyn aplBpol TaAavTwoewv - ) ) ® )
OvopaoTIKN LoXUG W 340 340 340 340 340
AplOUOC OTPOPWV XWPIE POoPTIO 4500 4500 4500 4500
min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
AplOUOC TAAQVTWOEWV XWPIC POPTIO 9000 9000 9000 9000
min?t 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
AlGpeTPOC KUKAOU TAAGVTWONG mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AlapeTpoc diokou Aeiavong mm 125 125 125 150 150
Bdapoc clppwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Katnyopia pdévwong [O/1 B/ [O/1 [=IVAit [o]/1

Ta oTolxeia LloxUoUV yla ovopaoTikeg Taoelg [U] 230/240 V. YO xaunAOTEPEC TACELG KAl 0€ eKEOOELG ELBIKEG YO TIG

S1APOPEC XWPEC TA OTOIKEID AUTO UMopel va slapépouv.

TMapakaAoupe va mpooéEeTe Tov aplOpd eupeTnpEiou oTNV MVAKiSa KATAGKEUAOTH Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aag. Ot
EUMOPLKOL XAPAKTNELOHOL OPLOUEVWV NAEKTPIKWY EpYaAeiwy pmopei va Slapépouv.

TMAnpogpopieg ywa 06pufio kat Sovijoeig

O TiEG peTPNONG e€akplBwOnkav cUPPWva Pe
Tnv mpoSiaypaen EN 60745.

H XapaKTNELOTIKR 0TAOUN OKOUOTIKNG TIECGNG TOU
pnxaviuatoc e€akplBwOnKe cUPPwWva PeE TV
KaumuAn A kat avépxetal oe 75 dB(A).
AvaopdAela K=3 dB.

‘OTav epyaleocBe n o1dOUNn BopuPou umnopei va
Eemepaoel Ta 80 dB(A).

®dopare wraomnideg!

Ol oAlKéc TIpéC Kpadaopwv (dBpolopa avuopa-
Twv Tplwv leublvoewv) efakpBwbnkav clpPw-
va pe 1o mpoTumno EN 60745:

T ekmounng kpadaopwy a, =4,0 m/s?, avao-
@aAela K =1,5 m/s?.

H oTabun kpabaouwv mMou avagEPETAL 6 AUTEC
TI¢ o8nyieg exel petpnOel cuppwva pe pa Sadi-
Kaoia YETPNONG TUMOMOLNUEVN O0TO MAQICLO TOU
npoTunou EN 60745 kal umopei va xpnaotyormnotn-
Oel oTn oUyKPLON TWV SLAPOPWV PUNXAVNHATWV.
Eival emiong kaTaAAnAn yia évav mpoowpeivd umo-
Aoylopo Tng emf3apuvong amo Toug Kpadaopoug.

Bosch Power Tools

1609 929 N98 | (13.11.08)



106 | EAAnvika

H o1d0Oun kKpadacouwv Mou avapeEPETal avTimpo-
owreUel TIC BACLKEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. e mepinTwon, SPwC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaAeio Ba xpnolpomotnBei dlapopeTikd, pe
mapekkAivovTa epyaAeia i xwpig emapkn ouvTh-
pnon, T6TE n o1aOuN Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTn SlapopeTikr. AuTtd umnopei va augnoet
ONUAVTIKA TNV eMPBapuvon amo Toug KpadaouoUg
KaTA TN OUVOAIKN G1apKela oAOKANPOU TOU XpoVli-
KoU SlaothpaTog mou epyalecbe.

['a Tnv akpln ekTiynon Tng emBapuvong ano
TouC Kpadaopouc Oa mpémnet va AapdvovTatl
€miong umown Kat ol xpovol kata Tn Stdpkela Twv
omoiwv To unxavnua BpioKeTal eKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA
xenowgoroleital. Autd pumopei va pHelwoel onuav-
TIKG TNV €M3apuvon amo Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 61apKELd OAOKANPOU TOU XPOVIKOU S1a0ThRpa-
TOC Tou epydalecbe.

[ auTo, mplv apyioel n 6paon Twv Kpadaopwy, va
KaBopileTe MpOOOETA PETPA aoPaleiag yia Thv
MPOOTAGIA TOU XELPLOTH OTIWC: CUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU €pYaA€ioU Kal Twv epyaAeiwv Tou
Xpnoldotoleite, (€0TaPa TwV XEPLWY, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWYV EPYATIWV.

AfAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
yodpeTal ota «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKMAN-
PWVELTOUC €ENG KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUuppwva pe Ti¢ dlataelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (Ewg
28.12.2009), 2006/42/EK (am6 29.12.2009).

EmAoyn Tou ¢pUAAouU Aeiavong

Texvikdg pakelog amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

%¢%>/¢2%%ZZ/' 1LV'}%?£i§rﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

» Byadere 1o 1 amd Tnv npida mpiv amo omnota-
&nmoTte epyacia oTo NAekTPLKO epyaleio.

AAAayn ¢UAAou Aeiavong

(BAéne ewkdva A)

TTpwv TNV TOmOBETNGON €VOC véou pUAAOU Aeiavong
Va aQalpeite TIG BEPWHIEC KAL TI OKOVEC amd TO
6ioko Aeiavong 8 1. X. pe éva mveého.

O 6iokocg Aeiavong 8 61aB€Tel pla upavTn ent-
@Avela pe auTonpdoPuUoN yla Tn ypryopn Kat
anAn oTepéwon Twv UAAwV Aelavong e auTto-
mpoopuaon.

TTatnoTe To UAAO Aeiavong 9 duvaTta emavw oTnv
KaTw MAeupd Tou Siokou Aeiavong 8.

lNa va e€aopalioTei n aplotn avappodnon
oKOVNG TTPETEL TA avolyuaTa oTo UAAO Aelavong
va TauTidovTal Pe TIC TpUmeg oTo 6ioko Aeiavong.

TpoopépovTal S1apopa UAAa Aciavong, avaloya Pe To EKAOTOTE UTIO KATEPYAoia UAIKO Kal Thv

emoOuunTn agaipeon UAIKoU amod TNV eM@AveLd TOU:

YAkO Xpnon Kokkwon
wd - Xpwpa Ma Tnv apaipeon xpwpHaTWY XOVTPN 40
c — Bepvikt 60

- YAk mAnpwong
— YTOKOC

['a Tn Aeiavon aoTapwpdatwy (M.X. apaipeon péTpla 80
IXVWV ammo mvéAd, oTaAayUaTIEG Kal 100

['a Tnv TeAIKR Aelavon aoTapwpdTwy MEWV 10 AenTn 180

«TpeipaTa» XpwHATWV) 120
Bawuo

400
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YAkO Xpnon Kokkwon
~ I OAa Ta UAIKG amd la mpoAeiavon m. X. Mo aKATEPYAOTWV XOovTpn 40
EUMNO (1M.X. oKANPO EUAO, Kabpoviwv Kat cavibwv 60
HaAako Euho, Ma eninedn Aeiavon kat Tn apaipeon pikpwv  pPéETELA 80
poplooavibeg, Euleia AVWHAALDY 100
o SOUIKWVY KATAOKEUWV) 120
Ma uAwa and peraio l'a Tnv TeAIKn Aeiavon Kal To viplopa AenTn 180
EUAou 240
320
400
m - TTéTpwpa lNa mpoAeiavon XOVTPN 60
c - MdeC‘po Ma Aeiavon 61ap6pPwWonG Kat 6TPoyyUAeupa  pETpLa 80
Qo - Fpavitng AKPOV 100
o — Kepaptka 120
m - TuaAl ; . : '
. lNa @wiptopa katd Tn Slapdppwon AenTh 180
- Plexiglas 240
— Bepvikl autokiviTwy
e 320
— Corian 400
- Varicor®
[Na oTiABwon Kat oTpoyyUAeUPa aKPwy moAU Aeny 600
1200

EmAoyn 6iokou Aeilavong

To nNAekTPIKO epyaleio pumopei va eEomAloTel pe

biokoug Aeiavonc S1aQopPETIKAC OKANESOTNTAG:

- Aiokoc Aeilavong, paAakog: KataAAnAog yua
oTiABwon Kat evaiocOnTn Aeiavon kKabwg kat
yia BoAWTEC EMPAVELEC.

— Alokocg Aeiavong, p€tpla okAnpog: KatdAAnAog
yla epyacieg Aeiavong Kabwe Kal yia YEVIKEC
XPNOELG.

— Alokocg Aeiavong, okAnpoc: KataAAnAog yia
loxupn Aeiavon oe emninedeg emedaveleg.

AAAayn 6iokou Aeiavong
(BAéne ewkova B)

Ynode&En: AANAETe apéowg €va xahaouévo 6ioko
Aelavonc 8.

A@alpéoTte To pUAAO Aelavong 1, avdAoya, To
epyaleio oTiABwonc. ZeBidbwoTe Téppa Tn Bida 10
Kal agalpéoTte To 6ioko Aeiavong 8. TormoBeTtnoTe
évav véo 6ioko Aelavong 8 kat o@ifte MAAL KaAa
T Biba.

Ynodew&n: Kata tnv Tomobétnon tou Siokou Aei-
avong 6woTe mpoooxn, Ta §GVTIA TOU GUYXPOVIOTH
Va «TMAacouv» oTIC TpuTeg Tou Siokou Aelavonc.

Avappo¢pnon okovng/pokavidiwv
» H okdvn amo oplopéva UALKA. TI.X. armo HoAuf3-

SoUxeg umoylég, amo pepika eibn EUAou, amo

OPUKTA UAIKG Kal amo péTaAla pumopei va eivat

avluylewvn. H emaer ye Tn okovn n/kat n elo-

TIVOI) TNG UTOPEL va MPOKAAETEL AAAEPYIKEC

avTidpdoelg n/kat acbéveleg Twv avanveu-

OTIKWV 08WV TOU XPNOTN 1) TUXOV TAPEUPLOKO-

HEVWV aTOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.X. OKovn amo EuAo

BeAavibiag n o€lag Bewpolvtal oav KapKLvo-

yova, 16laitepa oe ouvbuaouo pe diapopa

CUUTANPWHATIKA UAIKG TTOU XpnolgomolouvTal

oTnV Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwuiou,

EulompooTaTEUTIKA PETA). H KaTepyaoia

aplavtoUXwV UAIKWV EMITPEMETAL HOVO O€E

elb1ka ekmatdeupéva aTtopa.

- Na xpnotyormoleite kata To duvaTov
avappeoenaon okovnc.

— Na @povrTileTte yla Tov KOAO AEPLOPO TOU
XWpPou epyaciac.

— Xag oupBouleloupe va QOPATE HAOKEC
AVATIVEUOTIKNG TTpooTaciag e ¢piATpo
katnyopiag P2.

Na Tnpeeite Ti¢ StaTagelc mou 1oXUouv oTn xwea

oag yia Ta S1agopa UTd KaTepyaaoia UAIKA.

Bosch Power Tools
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EvowHaTwpévn avappoPpnon HeE KOUTL OKOVNG
(BAéme ewkoveg C1-C4)

TTplv ouvapuoAoynoeTe To KouTi okdvng 6 Tpa-
3n&te €€w Tov MAAOTIKO oUPTN 12 TommoOETr0TE TO
KouTi okdvng 6 oTo oThptypa e€odou aépa 13
péxpl va acpalioel. PpovTioTe, 0 TAAOTIKOG CUP-
¢ 12 va «macel» KaAd oTo cuykpaTtripa 11.

la va adeldoeTe To KOUTL OKOVNG 6 TTATNOTE TO
HoxAS pavéalwong 14 oTnv MAEUPA TOU KOUTIOU
okovne (@). Tpafn&Te To KOuTi oKOVNC TTPOC TA
KaTw (@).

Tpwv avoi&eTe To KouTi oKOVNG 6 Ba TPEMEL va To
XTUTINOETE EMAVW O€ LA OTEPEN EMPAVELD OTTWC
PAiveTal 0TNV EIKOVA, Yla VA TIVAEETE TN 0KOVN
amo To OTOoIXelo PIATPOU.

TTlaoTEe TO KOUTI OKOVNG 6 amd TNV dUAAKwWon, ava-
ONKWOTE TO oTolXeio PiATpou 15 mpoc Ta enavw
Kat abelaoTe To. KaBapioTe Ta eAaopaTa Tou
oTolxeiou @iATpou 15 pe pla paiakn RolpToa.

EEwTepiki) avappopnon (BAéme ekéva D)
TomoBeTAOTE TO MPOCAPHOOCTIKO avappdPpnong
16 oTo oThRplypa avappognaonc 13. TpooélTe, va
aopalioouv ot poxAoi pavéaAwong Tou mMpoo-
aPHOOTIKOU avapeopnong. £To MPOCAPHOOTIKO
avappognong 16 pmopei va ouvbebel évag
owAnvag avappogpnong pe Stapetpo 19 mm.

la va amoouvappUoAOYNGCETE TO TPOCAPUOOTIKO
avappoenong 16 cuuTmieoTe Toug HoxAoUg
pavdéaAwong Kal apalpéoTe TO MPOCAPHOOTIKO
avappoenong.

O amoppo®nThpac okdvNG MPEMEL va eival kaT-
AAANAOC yla TO EKACTOTE UTIO KATEPYAGia UALKO.
lNa Tnv avappopnon 8laitepa avbuylewvng,
KapKIvoyovou ) Enpng okovng MPEMeL va XPNoLWo-
noleite elS1KoUC aMOPPOPNTAPEG OKOVNC.

EowTEPIKN avappopnon HE GAKO OKOVNG
(BAéne ewkova E)

o YIKpoepyaoieg umopeite va cuvbEaeTe €va
0akKo okovng (eldiko eEdptnua) 18.

TTplv oUVaPUOAOYROETE TO GAKO OKOVNG 18
agalpeoTe Tov MAAoTIkO olpTn 12. TomoBeTnoTE
YEPA TO OTRPLYHA TOU 0AKOU OKOVNG EMAVW OTO
oThplypa e€obou aépa 13. OpovTioTe, 0
MAQOTIKOG 0UPTNG 12 va aopaAicel oTov
MPOo3AemOEVO cUyKPaATNEA 0TO 0AKO OKOvNG 18.
Na abdeldlete To 0ako okovng 18 €ykalpa, yla va
SlaTnpeital n aplotn avappoPnaon okoévng.

MpocOeTn Aafn

H mp6obetn Aaf3n 1 kabiota duvatod Tov dveto
XELPLOPO Kal TNV AploTn KaTavoun Tng duvaung
TOU XelploTn, (16laiTepa kKaTd Tn Aeiavon pe uwnAn
agaipeon UAIKOU.

H npdoBetn Aaf3n 1 otepewveTal oto mepiffAnua
ue Tn Biba 2.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AwoTe mMpocoxi oThv Taon Siktuou! H Téon
TNG NAEKTPIKIG TINYG TTPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAoNn Mou eival avaypappévn oThv
MVaKi&a KUTAGKEUAGTH) TOU NAEKTPLKOU
epydaAeiou. HAekTpikd epyalAeia pe
XapakTNEoTIKN Taon 230 V AettoupyoUv Kat
He Tdon 220 V.

©éon o€ AetToupyia Kt eKTOG AetToupyiag

['a va 6éceTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO
epyaAeio matnote 1o 6lakonTn ON/OFF 4 kat
KPATAOTE TOV MATNHEVO.

[0 va aKwvnTOmoWGETE TOV MATNUEVO SLaKONTN
ON/OFF 4 natnoTte To MANKTPO akvnromoinong 5.

Aopnote 1o dtakdnTn ON/OFF 4 eAeuBepo yia va
0éoeTe ekTOG Aettoupyiag To unxavnua n, av
€lval aKvnTomolNPéEVOG e To TTARKTPO
aklvnTtomoinong 5, matroTe oUvTopd To H1aKOTTN
ON/OFF 4 k1 akoAoUBwc apnoTe Tov eAelBepo.

MpoemAoyn aptOpol TaAaVTOCEWVV
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Me Tov Tpoxioko TTPO€EMAOYRC aplOuoU TaAavTw-
oewv 3 pnopeite va npoemAéEeTe Tov amattou-
HUeVO aplOuo TAAQVTWOEWV aKOUN Kal Katda Tn
S1dpKela Tng Aettoupyiag Tou nAekTpLlKoU epya-
Aeiou.

1-2  xapnAog aplOuodc TaAaviwoewv
3-4  péTplog aplOpog TaAAVTWOEWY
5-6  uwnAog aplBudc TaAavTwoewy

O amatrolpevoc aplOuog TaAavTwoewv eEapTaTal
amno To umd KATepPyaoia UAIKO Kal TIC OUVONKeG
epyaociag Kal urmopeite va 1o eEaKpIPWOETE pe
MTPAKTIKI SOKLUN.
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H nAekTpovikr oTaBepomoinong diatnpei Tov
apOud Tadavtwoewyv oTn AelToupyia Kat xweic
PopTio Kal He PpopTio oxedov oTabepo
eEaopaAilovTag €Tol pla opoldpopen anddoon
epyaoiag.

MeTa amo pla oxeTika peyaAng Slapkelac epyacia
Oa mpéEmnel va aprveTe To NAEKTPIKO epyaAeio va
€PYAoTEl XwpPIic popTio Kat utd To HEYLIOTO aplOpo
TaAQVTWOEWV yla 3 AenTd mepinou yia va
KPUWOEL.

®dpévo diokou Aeiavong

'Eva evowpatwpévo gppévo Siokou Aeiavong
HELWVEL TOV apLBUO OTPOPWY OTN AelToupyia
XWEIC POpPTiO, WOTE ETOL Va amoPeUyYETAL O
OXNHATIOPOC AUAOKWOEWY OTNV EMIPAVELD TOU
UTIO KATEPYAOia TEPAXioU OTAV OKOUUTIATE TO
NAEKTPIKO epyaAeio emavw ¢’ auTo.

Ye mepinTwon mou e TNV mapodo Tou xpdvou o
apOudg Tadavtwoewv oTn AetToupyia xweic
PopTio au&avel ocuvexwg, ToTe 0 Siokog Aelavong
€xel urooTei BAAPN Kal MPEMEL va avTikaTaoTabei
n, avdAoya, éxel pOapei To ppévo diokou Aeiav-
ong. Eva Tuxov ¢Bapuevo ppevo diokou Aeiavong
MPEMEL va avTikaTaoTabel and éva e€ouclodoTn-
Uévo KataoTnua Service yla NAeKTPIKA epyaieia
Tn¢ Bosch.

Ynobeifelg epyaociag
»> Tlpwv anmoBéocete To NAEKTPLKO epyaAeio

TIEPIHEVETE TTPWTA VA CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kiveirat.

Aeiavon empaveiwv

©€0Te TO NAEKTPIKO epyaAeio o€ Aeltoupyia,
OKOUUTINOTE TO HE OAN TNV em@avela Aeiavong
eNavw oTnV UO KaTepyaaoia em@pavela Kat
UETAKIVEiITE TO EMAVW OTO UTIO KATEPYATia
TEUAXIO AOKWVTAG PETPLA TTiEDN.

H a@aipeon UAIKOU Kal n AelavTiKr elkOva Kab-
opilovTal Kupiwg amd Tnv emAoyr) Tou UAAOU
Aelavong, Tnv mpoemiAeyuévn 3abpida TaAavtw-
oewv (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kat Tnv
aokoUpevn Tieon.

Movo ayoya @UAAa Aelavong éxouv KaAn Aetav-
TIKN amodoon Kal MPooTATEUOUV TO NAEKTPLKO
epyaleio.
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H &idpkela {wng Twv pUAAWVY Aeiavong au€averatl
oTav epydalecbe aokwvTag opolopop®n mieon.

H umepfRoAikn au€non Tng nieong Sev obnyei oe
au€non Tng agaipeong UAIKoU aAAd o€ Loxupo-
Tepn ¢OoPA Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat Tou
@UAAou Aeiavong.

Mn xpnotgomotioeTe éva GUANO Aelavong pe
TO omoio eixaTe katepyaoTel peTaAAa yla Tnv
KaTepyaoia AAwWV UAIKwV.

Xpnolgormoleite povo Ta yvhola e€apTnpaTa
Aeiavonc and tnv Bosch.

ZexovTplopa

TTepaoTe €va pUAAO Aciavonc pe xovTpn
KOKKwON.

TTiéoTe eAapEa TO NAEKTPIKO €pyaAeio yila va
€PYAOTEL HE UYPNAOTEPO aPLOUO TOAAVTWOEWV Kal
yla va emreuxBei €ToL peyaAuTepn agaipeon
UAIKOU.

AentoAeiavon
TMepdoTe éva UANO Aelavong pe AemTrh KOKKwon.

Méow eAa@plac HETATPOMNAG TNE TiEoNc i, avTi-
oTolxa, ge aAAayn Tng Babuibac Tadaviwoewyv
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) pmopeite va
HUEIWOETE TOV aplOPO TaAAVTWOEWY Tou diokou
Aeiavonc, xwelig va petatpanei n €KKevrpn
Kivnon.

Na peTakiveiTe To NAEKTPIKO epyaAeio emavw oTo
und KaTepyaoia TEPAXIO0 AOKWVTAC UETPLA TTiEon,
eKTEAWVTAC KUKAIKEC N KaBeTa SlaoTaupolpeveg
eninedec Kivnoelg. Mnv AofeUeTe To NAEKTPIKO
€pYaAeio yla va unv KOWeTe To und KaTepyaoia
Tepdxlo, m.X. kKanAapadeg.

MOAIC TEAelWOETE TNV KO O€0TE TO NAEKTPIKO
epyaAeio ekTd¢ Aettoupyiag.

ZriABwon (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

lNa va oTIABwoeTe Bepvikia EeBwplaopéva and
TOV KAlpO I yla KaAUweTe ypaTl{ouviEg (T.X. o€
AKPUALKO yuaAi) umopeite va e€omAioeTe To
NAEKTPIKO epyaAeio pe avahoya KaTaAAnAa
epyaheia oTiABwong, m.X. HAAAIVO OKOU®O, KETGE
n onoyyo Aeiavong (eldika eEaptnpaTa).

KaTa Tn oTiABwon va emAéyeTe éva xapunAd
apOpo6 TaAaviwoewv (Babpida 1-2), yia va
eunobilete TNV uMePBEPUAVON TNG EMPAVELAC.

Bosch Power Tools
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AnAwoTe To UALKO oTIABwong pe éva omoyyo
OoTIABWONG AOKWVTACG PETPLO TIEDN KAl EKTEAWV-
Ta¢ 6100TAUPOUPEVEG ) KUKALKEC KIVIOELC KOl
apRoTe akoAoUBwWC TO va OTEYVWOEL.

YTIABwOoTE TO O0TEYVO PETO OTIABwONG pe évav
HAAAWVO okoU®o oTIABwoNg, eKTEAWVTAC
6100TAUPOUHEVEG I KUKALIKEG KIVIOELG.

Na kaBapilete TaKTIKA Ta epyaAeia oTiABwonc yia
va e€ao@alileTe AploTa AElavTIKG anoTeAEopaTa.
Na EemAéveTe Ta epyaleia oTiABwong pe Ama
amopEUMAvTIKA Kal (eaTd vepo. Mnv xpnotuo-
motnoete StaAuTec.

Zuvtpnon Kat Service

TuvTiipnon Kat KaOapLopog

» ByaleTte 1o 1 anod Tnv npila mpwv anod
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kat Tig
GXLOHEC aeplopoU Kabapég yla va Umopeite
va epyalecBe kKaAa kat acpalng.

Av map’ 0Aec Ti¢ emueAnpéveg pedodoug Kata-

OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTaua-

TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU

npéEnel va avateBei o’ éva e€ouclodoTnuévo

ouvepyeio yla nAekTpikd epyaleia Tng Bosch.

‘OTav {ntaTe StacapnTikEC MANPOPOopPiec KABWC
Kal 0Tav mapayyEeAveTe avtaAAaKTIKA TTPETEL va
avaQepeTte onwadnmote To 10wnelo aplbud
EUPETNPIOU TTOU avaypAa@eTal oTnV mvakida
KATOOKEUAOTH.

Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN Kal TN CUVTHPENON TOU MPOTIOVTOC
0ac KaBWeg Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnPogopiec yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTeE 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayopd, Tn Xpnon kat Tn puduion Twv
MEOIOVTWV KAl AVTAAAOKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Knelooou 162

12131 MeploTép-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anoécupon

Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKEUAOIeC MPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL PE
TEPOTIO PIAIKO TTPOC TO TEPL3AAAOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia
oTO AMOPEEIUUATA TOU OTITIOU oag!
YUppwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2002/96/EK OXETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUGCKEUEC Kal TN HETAPOPA TNG
obnyiac autng oe eBviko Sikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA €pyaAeia va
oUuAAéyovTal EexwptoTd yia va avakukAwBouv pe
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TEPL3AANOV.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akd ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptoér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

3)
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
cahlisirken, mutlaka a¢ik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tird ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishikla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asir1 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansl elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla calismasini onler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev gériip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kotl
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata goére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik
talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zim-
para/taslama isleri icin kullanin. Elektrikli el
aletinin icine sizabilecek su, elektrik carpma
tehlikesini 6nemli 6l¢iide artirir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturma-
masina dikkat edin. Calisma yerinizin
yakinindaki yanici malzemeleri uzaklastirin.
Metaller taslanirken kivilcim c¢ikar.
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» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan
malzemenin ve zimpara makinesinin asiri
ol¢iide 1Isnmamasina dikkat edin. ise ara
vermeden 6nce her defasinda toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz
torbasindaki (veya filtre torbasi ve elektrik
sliplrgesinin filtresindeki) zimpara tozu,
elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken c¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiligin-
den tutusabilir. Zimpara tozu lak, poliliretan
veya diger kimyasal maddelerle karisirsa ve
zimparalanan malzeme uzun siire calismadan
dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha gilivenli tutulur.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karigimlari 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlari yanabilir veya patlayabilir.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gériindtgl sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz slirece bu
sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el alet; ahsap, plastik, metal, macun
ve lakli ylizeylerde kuru taslama/zimparalama
isleriicin gelistirilmistir.

Elektronik kontrolli aletler polisaj islerine de
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Ek tutamak

2 Ek tutamak vidasi

3 Titresim sayisi 6n se¢im ayar salteri
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Acma/kapama salteri

Acma/kapama salteri tespit tusu

Komple toz kutusu (mikro filtre sistemi)*
ic altigen anahtar

Zimpara tablasi

© 00N O O b

Zimpara kagidi*

10 Zimpara tablasi vidasi

11 Toz kutusu mesnedi*

12 Plastik stirgi

13 Ufleme rakoru

14 Toz kutusu kilitleme kolu*

15 Filtre elemani (mikro filtre sistemi)*
16 Emme adaptori*

17 Emme hortumu*

18 Toz torbasi*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Teknik veriler

Eksantrik zimpara

GEX ... Professional

125A 125AC 125AC 150 AC

Uriin kodu 0601.. 3720. 3724.. 3725. 3726.. 3727.
Toz kutusu teslimat kapsaminda - (] - (] -
Titresim sayisi 6n secimi - [ (] [ [
Giris glcl W 340 340 340 340 340
Bostaki devir sayisi 4500 4500 4500 4500
dev/dak 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Bostaki titresim sayisi 9000 9000 9000 9000
dev/dak 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Titresim dairesi ¢capi mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Zimpara tablasi capi mm 125 125 125 150 150
Agirligl EPTA-Procedure 01/2003’e
gore kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Koruma sinifi [o/u [O]/11 [o/u [O]/1n [o]/1L

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri i¢in gecerlidir. Daha dustk gerilimlerde ve tlkelere 6zgi tiplerde bu veriler

degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gizerindeki Grliin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e goére tespit
edilmistir.

Aletin A-degerlendirmeli glrilti basing seviyesi
tipik olarak 75 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.
Calisma sirasinda giirilti seviyesi 80 dB(A)’yi
asabilir.

Koruyucu kulakhik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yoniin vekor toplami)
EN 60745’e géne tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, =4,0 m/s?, tolerans
K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Bu deger gecici olarak titresim seviyesinin
tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti bagka kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim ylikinG énemli
Olclde artirabilir.

Titresim yUkiini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullanilmadigi siireler de dikkate alinmalidir.
Bu, toplam calisma siresi icindeki titresim
yukinu 6nemli 6l¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi ylk igin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Uygunluk beyani  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde
tanimlanan bu Grindn: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hiiklimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yénetmelikle hiikiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 60745 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W SV %ﬁﬁ%ﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Zimpara kagidinin secilmesi

Tirkce | 115

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Yeni bir zimpara kagiti takmadan énce zimpara
tablasindaki 8 kirleri, 6rnegin bir firca ile
temizleyin.

Zimpara tablasinin 8 yiizeyi pitrak tutturmahdir,
bu sayede pitrak tutturmal zimpara kagitlarini
hizla ve basit bicimde tespit edebilirsiniz.

Zimpara kagidini 9 zimpara tablasinin 8 alt
tarafina sikica bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olabilmesi
icin zimpara kagidindaki deliklerin zimpara
tablasindaki deliklere denk gelmesine dikkat
edin.

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére cok farkli zimpara kagitlari

vardir:
Malzeme Kullanim Kum kalinhgi
wd - Boya Boyalarin kazinmasi icin Kaba 40
& - Lak 60
— — Dolgu maddesi .
g Astar boyalarini zimparasi igin Orta 80
= Macun (6rnegin firga izlerinin, boya 100
damlalarinin ve akintilarin 120
giderilmesi icin)
Laklamadan énce emprenyenin son ince 180
perdahi igin 400
N - Her trld ahsap Ornegin pirizli, planyalanmamis Kaba 40
malzeme (6rnegin sert  dilme ve tahtalarin 6n zimparasi i¢in 60
ahsap, yumusak ahsap, Plan zimpara ve kig¢ik i¢ dis Orta 80
yonga levha ve yapi bukeylikleri bulunan yiizeylerin 100
o levhalari) islenmesi icin 120
— Metal malzeme -
Ahsabin son ve ince zimparasi icin  Ince 180
240
320
400

Bosch Power Tools

1609 929 N98 | (13.11.08)



116 | Turkge

Malzeme Kullanim Kum kalinhgi
0 - Tas On zimpara igin Kaba 60
: - Marmer Kenar kiriklarinin zimparalanmasi Orta 80
o - Granit ici 100
. ¢in
b - Seramik 120
m - Cam ;
- Pleksiglas Bicimlendirmede ince zimapar igin  Ince 180
— Otomobil boyasi 240
— Corian® 320
- Varicor® 400
Parlatici zimpara ve kenar Cok ince ve hassas 600
yuvarlama 1200

Zimpara tablasi se¢imi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkh sertlikteki

zimpara tablasi ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablas: i¢ ve dis biikey
ylizeyler de dahil olmak lizere polisaj ve
hassas zimpara islerine uygun.

— Orta sertlikteki zimpara tablasi: Her tirli
zimpara isinde ¢ok yonliu olarak kullaniimaya
uygun.

— Sert zimpara tablasi: Dlz ylzeylerdeki
yiksek kazima performansi gerektiren islere
uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil B)

Aciklama: Hasar géren zimpara tablasini 8
hemen degistirin.

Zimpara kagidini veya polisaj ucunu ¢ikarin.
Vidayi 10 tam olarak s6kiin ve zimpara tablasini
8 cikarin. Yeni zimpara tablasini 8 yerine yerles-
tirin ve viday tekrar sikin.

Aciklama: Zimpara tablasini takarken sirticiiniin
dislerinin zimpara tablasinin oluklarini kavra-
masina dikkat edin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tlrleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya cikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanse-

rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap

isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri

(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece

uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Eger mimkiinse mutlaka toz emme
donanimi kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait Glkenizdeki gecerli
yénetmelik hikiimlerine uyun.

Toz kutusu ile alete entegre emme
(Bakiniz: Sekil C1-C4)

Toz kutusunu 6 takmadan dnce plastik strgiyi
12 disari ¢ekin. Toz kutusunu 6 kilitleme yapin-
caya kadar ufleme rakoruna 13 takin. Bu esnada
plastik stirgliniin 12 mesnedi 11 kavramasina
dikkat edin.

Toz kutusunu 6 bosaltmak icin toz kutusu 14
yanindaki kilitleme koluna basin (@). Toz
kutusunu asagidan cekerek cikarin (®).

Toz kutusunu 6 agmadan 6nce filtre elemaninin
icindeki tozun temizlenebilmesi icin kutuyu
resimde gosterildigi gibi sert bir zemine vurun.

Toz kutusunu 6 tutumak girintisinden tutun,
filtre elemanini 15 yukari katlayin ve toz
kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin lamellerini
15 yumusak bir firca ile temizleyin.
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Harici toz emme (Bakiniz: Sekil D)

Emme adaptérinid 16 Gifleme rakoruna 13 takin.
Bu sirada emme adaptérinin kilitleme kolunun
kilileme yapmasina dikkat edin. Emme adapto-
rine 16 19 mm’lik bir emme hortumu baglana-
bilir.

Emme adaptoriini 16 sékmek icin kilitleme
kolunu arkaya itin ve emme adaptérini alin.

Elektrik stuplrgesi islenen malzemeye uygun
olmahdir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru
tozlari emdirirken 6zel elektrik stipiirgesi
(sanayi tipi elektrik stiplrgesi) kullanin.

Toz torbasi ile alete entegre toz emme
(Bakiniz: Sekil E)

Kiglk capl islerde bir toz tobasi (aksesuar) 18
baglayabilirsiniz.

Toz torbasini 18 takmadan 6nce plastik strglyu
12 disari ¢ekin. Toz torbasi rakorunu ifleme
rakoru 13 (izerine sikica takin. Su esnada plastik
slirgliniin 12 toz torbasinda 18 kendisi igin
ongorilen mesnedi kavramasina dikkat edin.

Toz alma kapasitesinin her zaman optimum
diizeyde kalmasi icin toz torbasini 18 zamaninda
bosaltin.

Ek tutamak

Ek tutamak 1 6zellikle yliksek kazima isleminin
gerekli oldugu calismalarda aletin rahat kullani-
mina ve optimum gl¢ dagilimina olanak saglar.

Ek tutamagi 1 vida 2 ile gbvdeye tespit edin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.
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Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 4
basin ve salteri basil tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 4
tespit etmek icin agma/kapama salteri tespit
tusuna 5 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 4 birakin veya tespit tusu 5 ile
sabitlenmisse agma/kapama salterine 4 kisa bir
slire basin ve tekrar birakin.

Titresim sayisi 6n secimi

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli
olan titresim sayisini 3 alet ¢alisirken de 6nce-
den secerek ayarlayabilirsiniz.

1-2 Duslk titresim sayisi

3-4  Orta titresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen
malzemeye ve calisma kosullarina bagli olup, en
iyi bicimde deneyerek tespit edilebilir.

Sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta
ve yik altinda hemen hemen sabit olarak tutar
ve daima ayni performansla calismaya olanak
saglar.

Duslk titresim sayisi ile uzun siire calistiktan
sonra elektrikli el aletini sogutmak lizere
yaklasik 3 dakika slreyle bosta ve maksimum
titresim sayisinda ¢alistirmalisiniz.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablasi freni bosta
calisirken titresim sayisini dusurir. Bu sayede
elektrikli el aleti is parcasi lizerine
yerlestirilirken cizikler olusmasi 6nlenir.

Bosta calisirken titresim sayisi siirekli olarak
ylikselirse zimpara tablasi veya zimpara tablasi
freni yipranmis demektir. Bu gibi durumlarda
zimpara tablasi degistirilmelidir. Yipranan
zimpara tablasi freni Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Bosch Power Tools
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el
aletinin tam olarak durmasini bekleyin.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini ac¢in, bitlin zimpara yuzeyini
islenen ylizeye yerlestirin ve is parcasi lizerinde
makul bir bastirma kuvveti ile hareket ettirin.
Kazima performansi ve zimpara kalitesi

esas olarak secilen titresim kademesine

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) ve bastirma
kuvvetine baghdir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir perfor-
mans saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriin uzatmak
icin esit ve makul bastirma kuvveti ile calismaya
dikkat edin.

Calisirken asiri 6l¢ide bastirma ylksek bir zim-
para performansi saglamaz, tam tersine elektrik-
li el aletinin ve zimpara kagidinin 6nemli 6l¢lde
yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagit-
larini baska malzemeler icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari
kullanin.

Kaba zimpara
Biyik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Yiksek titresim sayisi ile calisabilmek ve yiliksek
kazima performansi saglayabilmek icin elektrikli
el aletine hafifce bastirin.

Hassas ve ince zimpara
Kiguk kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Bastirma kuvvetini biraz degistirerek veya titre-
sim kademesini (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
degistirerek zimpara tablasi titresim sayisini
azaltabilirsiniz ve bu esnada eksantrik hareket
degismeden kalir.

Elektrikli el aletini is parcasi tzerinde hafif
bastirma kuvveti ile dairesel olarak veya uzunla-
masina/enine hareket ettirin. Ornegin kaplamali
malzemeyi islerken delme yapmamaniz igin
elektrikli el aletini agilandirmayin.

Kesme isi sona erince elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Bozulmus lakli ylizeyleri parlatmak veya cizikleri
gidermek icin (6rnegin akrilglasta) elektrikli el
aletine polisaj ylinu, polisaj kegesi veya polisaj
slingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Polisaj yaparken (st ylizeyin asiri dl¢lide isin-
mamasi icin diisiik bir titresim kademesi secin
(Kademe 1-2).

Polisaj maddesini bir polisaj slingeri ile ylizeye
capraz veya dairesel hareketlerle az bastirma
kuvveti ile emdirin ve hafifce kurumaya birakin.

Kuruyan polisaj maddesini capraz veya dairesel
hareketlerle polisaj ylnd ile isleyin.

lyi polisaj sonucu elde edebilmek icin polisaj
uclarini diizenli olarak temizleyin. Polisaj uglarini
sicak su ve yumusak temizlik maddesi ile yikayin,
¢6zlici madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Dikkatli bicimde yuratilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Butun basvuru ve yedek parga siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinliniziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Grliniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz.yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkdow.

b) Nie nalezy pracowaé¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sig przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwosé zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
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4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,

ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywacé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

Bosch Power Tools

1609 929 N98 | (13.11.08)



122 | Polski

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, Zze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do
szlifowania na sucho. Przenikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko poraze-
nia pradem.

> Nalezy zadbac¢ o to, aby powstajace przy
pracy iskry nie stanowity dla nikogo zagro-
zenia. Wszystkie znajdujace sie w poblizu
tatwopalne materiaty nalezy usunaé. Przy
szlifowaniu metali powstajg iskry.

» Uwaga, niebezpieczenistwo pozaru! Nalezy
unika¢ przegrzania sie szlifowanego mate-
riatu i szlifierki. Przed przestojami w pracy
nalezy zawsze oprézni¢ pojemnik na pyt.
W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szli-
fowania metali, moze dojs¢ do samozapale-
nia sie pytu szlifierskiego w workach, mikro-
filtrach, papierowych pojemnikach na pyt, a
takze w pojemnikach i adapterach systemu
odpylajacego. Zwiekszone niebezpieczenst-
wo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest
z resztkami lakieru, poliuretanu lub innymi
chemicznymi materiatami, a materiat szlifo-
wany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-
$ci. Mieszanki materiatéw sa szczegodlnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczytac¢ wszystkie wska-
zéwki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc¢ rozktadana strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifo-
wania na sucho drewna, tworzywa sztucznego,
metalu, masy szpachlowej oraz lakierowanych
powierzchni.

Elektronarzedzia z elektroniczna regulacja moga
by¢ rowniez stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt dodatkowy

2 Sruba do uchwytu dodatkowego

3 Gatka nastawcza ilosci drgan
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Wtacznik/wytgcznik

(3]

Przycisk blokady wtgcznika/wytacznika

6 Pojemnik na pyty kompletny
(system mikrofiltrowy) *

7 Klucz szesciokatny

1609 929 N98 | (13.11.08)

Bosch Power Tools



8 Talerz szlifierski
9 Oktadzina $cierna*
10 Sruba do mocowania talerza szlifierskiego
11 Uchwyt pojemnika na pyty*
12 Zasuwka plastikowa
13 Kréciec wydmuchowy
14 Dzwignia unieruchomienia pojemnika na
pyty*

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa

GEX ... Professional
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15 Element filtrowy (system mikrofiltrowy) *
16 Przystawka do odsysania pytu*

17 Waz odsysajacy*

18 Worek na pyt*

*Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

125A 125AC 125AC 150AC

Numer katalogowy 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Pojemnik na pyt w wyposazeniu
standardowym - (] - (] -
Wstepny wybor ilosci drgan - ° ° ° °
Znamionowa moc pobierania w 340 340 340 340 340
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
llo$¢ drgan bez obcigzenia 9000 9000 9000 9000
min? 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Przekroj obwodu drgania mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125 125 150 150
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa ochrony [O/u o]/1 O/ O]/1 o)/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli

specyficznych dla danego kraju, dane te mogg sie réznié.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegodlnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycz-
nego, emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo 75 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru
K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze prze-
kroczyé 80 dB(A).

Stosowaé srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z normg EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a, =4,0 m/s?, btad pomiaru
K =1,5m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowg i moze
zosta¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Bosch Power Tools
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majgce na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci (€
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 98/37/WE (do 28.12.2009),
2006/42/WE (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Wybor papieru sciernego

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Wymiana oktadziny szlifierskiej
(zob. rys. A)

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego,
nalezy oczyscié talerz szlifierski 8 z zanieczysz-
czen i kurzu, uzywajac do tego np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego 8 wykonana
jest z tkaniny do mocowania na rzepy, aby
mozliwe byto szybkie i tatwe przymocowanie
arkuszy papieru Sciernego na rzepy.

Natozy¢ papier $cierny 9 na spod talerza szlifier-
skiego 8 i mocno go docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu,
nalezy zwréci¢ uwage na to, aby otwory w pa-
pierze $ciernym pokrywaty sie z otworami

w talerzu szlifierskim.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do

dyspozycji stoja rozne rodzaje papieru $ciernego:

Materiat Zastosowanie Uziarnienie
el - farba Do usuwania farby grubo- 40
: - lakier ziarniste 60
([ __| ..
~ masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usu-  $rednio- 80
- masa szpachlowa wanie $ladéw pedzla, zaciekdw i smug) ziarniste 100
120
Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg  drobno- 180
zawartos$cig pigmentu przed lakierowaniem  ziarniste 400
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Materiat Zastosowanie Uziarnienie
~ wszystkie tworzywa Do szlifowania wstepnego, np. chropowa- grubo- 40
drewniane (np. tych, nieostruganych belek i desek ziarniste 60
f:ireiwno. twarde . Do szlifowania ptaskiego i do wyréwnania $rednio- 80
! mlekkle, ptyty wic- mniejszych nierownosci ziarniste 100
o rowe i budowlane) 120
- tworzywa metalowe
Do szlifowania wykoriczeniowego drewna drobno- 180
ziarniste 240
320
400
m — kamien Do szlifowania zgrubnego grubo- 60
: - marmur ziarniste
Q —gmanit Do szlifowania ksztattowego i $cierania $rednio- 80
b - ceramika krawedzi ziarniste 100
W) s 120
- pleksiglas
— lakier samochodowy Do szlifowania wykoriczeniowego przy drobno- 180
— Corian® ksztattowaniu ziarniste 240
- Varicor® 320
400
Do szlifowania nabtyszczajacego i zaokragla- bardzo 600
nia krawedzi drobno- 1200
ziarniste

Wyboér talerza szlifierskiego

W zalezno$ci od zastosowania elektronarzedzie
mozna wyposazy¢ w talerze szlifierskie o réznej
twardosci.

- Talerz szlifierski migekki: Dostosowany do
polerowania i delikatnego szlifowania —
rowniez powierzchni wypuktych.

— Talerz szlifierski o $redniej twardosci: O
uniwersalnym zastosowaniu — dostosowany
do wszystkich prac szlifierskich.

- Talerz szlifierski twardy: Zapewniajacy
wysoka wydajnos¢ szlifowania rownych
powierzchni.

Wymiana talerza szlifierskiego

(zob. rys. B)

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski 8
nalezy natychmiast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny lub narzedzie polerskie.
Wykreci¢ catkowicie $rube 10 i zdjaé talerz szli-
fierski 8. Natozy¢ nowy talerz 8 i mocno dokreci¢
Srube.

Wskazéwka: Podczas zaktadania nowego tale-
rza szlifierskiego zwrdéci¢ uwage na to, aby uze-
bienie zabieraka chwytato w otwory w talerzu
szlifierskim.

Odsysanie pytow/widrow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad
powtok malarskich z zawartoscia otowiu,
niektdérych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajow metalu, moga stanowi¢
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotac reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektdére rodzaje pytédw, np. debiny lub bu-
czyny uwazane sa za rakotworcze,
szczegdblnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do
drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga
by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio
przeszkolony personel.
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— W razie mozliwosci nalezy stosowac odsy-
sanie pytow.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Samoodsysanie z pojemnikiem na pyty
(patrz szkic C1-C4)

Przed montazem pojemnika na pyt 6 nalezy wy-
ciagnac zasuwke plastikowa 12. Natozy¢ pojem-
nik na pyt 6 na kréciec wydmuchowy 13 az
zaskoczy blokada. Nalezy zwrdéci¢ uwage na to,
by zasuwka plastikowa 12 zazebita sie w uch-
wycie 11.

W celu oprdéznienia pojemnika na pyty 6
nacisna¢ dzwignie unieruchomienia 14 po
stronie pojemnika na pyty (@). Pojemnik na pyty
wyciggnac¢ do dotu (®).

Przed otwarciem pojemnika na pyty 6, nalezy
postukaé nim o twarde podtoze (tak jak
przedstawiono na rysunku), aby spowodowac
oddzielenie sie pytu od $cianek filtra.
Uchwyci¢ pojemnik na pyty 6 za wgtebienie
uchwytu, otworzy¢ element filtrowy 15 do gory
i oprozni¢ pojemnik na pyty. Blaszki elementu
filtrowego 15 nalezy oczys$ci¢ miekka szczotka.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. D)

Adapter odsysania 16 natozy¢ na kréciec wyd-
muchowy 13. Nalezy przy tym uwazac, by
dzwignia unieruchamiajaca adapteru odsysania
zaskoczyta. Do adapteru odsysania 16 mozna
podtaczy¢ waz odsysania o srednicy 19 mm.

W celu demontazu adapteru odsysania 16 nalezy
$cisnac dzwignie unieruchamiajaca z tylnej
strony i odciggna¢ adapter odsysajacy.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegodlnie niebezpiecznych dla
zdrowia pytow rakotwodrczych nalezy uzywac
odkurzacza specjalnego.

Zintegrowane odsysanie pytu do worka na pyt
(zob. rys. E)

Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z
podtgczonym workiem na pyt (osprzet) 18.

Przed montazem worka na pyt 18 nalezy wyja¢
plastikowa zasuwke 12. Mocno natozy¢ kréciec
odsysajacy na krociec wydmuchowy 13. Nalezy
wrécié¢ uwage na to, aby zasuwka plastikowa 12
zaskoczyta do przewidzianego do tego celu
uchwytu, znajdujacego sie przy worku na pyt 18.
W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci od-
sysania, worek 18 nalezy regularnie oprézniac.

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 1 umozliwia wygodne uzyt-
kowanie narzedzia oraz optymalne roztozenie
sit, szczegdlnie w przypadku intensywnego
usuwania materiatu.

Zamocowa¢ uchwyt dodatkowy 1 za pomoca
$ruby 2 na obudowie.

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadza¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wtaczenia elektronarzedzia nacisna¢
wtacznik/wytacznik 4 i przytrzymac w tej
pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego
wiacznika/wytacznika 4 nalezy nacisna¢
przycisk blokady 5.

W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy
zwolni¢ wtacznik/wytacznik 4, lub gdy jest on
unieruchomiony przyciskiem blokady 5,
nacisnac¢ krotko witacznik/wytacznik 4, a
nastepnie zwolni¢.
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Wstepny wybor ilosci drgan

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 3
mozna nastawi¢ wstepnie potrzebna ilo$¢
drgan, réwniez podczas pracy.

1-2 niska predko$¢ oscylacyjna
3-4 drednia predkos$c¢ oscylacyjna
5-6  wysoka predkosc¢ oscylacyjna

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu
i warunkéw pracy i mozna ja wykry¢é w praktycz-
nej probie.

System Constant Electronic utrzymuje stata
predkos¢ oscylacyjng zaréwno na biegu jatowym
jak i przy obciazeniu i zapewnia stata wydajnos¢
pracy.

W przypadku dtuzej trwajacej obrébki z niska
predkoscia oscylacyjna, nalezy — w celu ochto-
dzenia elektronarzedzia — uruchomic je na biegu
jatowym na ok. 3 min., zmaksymalna predkoscia
oscylacyjna

Hamulec talerza szlifierskiego

Wbudowany hamulec talerza szlifierskiego
obniza liczbe oscylacji podczas biegu jatowego,
co zapobiega powstawaniu rowkéw w obrabia-
nej powierzchni podczas szlifowania.

Jezeli z uptywem czasu predkosc¢ oscylacyjna na
biegu jatowym roénie, oznacza to, ze talerz szli-
fierski jest uszkodzony i musi zosta¢ wymienio-
ny na nowy, lub ze hamulec talerza ulegt zuzyciu.
Wymiane zuzytego hamulca talerza szlifierskiego
nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
odczekaé¢ az do momentu, gdy znajduje sie
ono w bezruchu.

Szlifowanie powierzchni

Whtaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc¢ cata po-
wierzchnia szlifujagca do powierzchni obrabianej
oraz przesuwac je przy $rednim nacisku po
czesci obrabianej.
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Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koricowy
wyglad oszlifowanej powierzchni uzaleznione sa
w gtéwnej mierze od rodzaju uzytego papieru
$ciernego, wstepnie ustawionej predkosci oscy-
lacyjnej narzedzia (GEX 125 AC/GEX 150 AC) i
sity nacisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w niena-
gannym stanie zapewnia wysokg wydajnos¢ usu-
wania materiatu i oszczedza elektronarzedzie.
Nalezy pracowac z réwnomiernym naciskiem,
aby przedtuzy¢ zywotno$¢ papieru $ciernego.
Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiekszenia
wydajnosci szlifowania, lecz do silniejszego
zuzycia sie elektronarzedzia i papieru $ciernego.
Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym
obrabiano metal do obroébki innych materiatow.
Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do
szlifowania firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne
Zatozy¢ papier $cierny z grubym uziarnieniem.

Naciska¢ lekko elektronarzedzie przy obrébce,
aby osiagna¢ wyzsza predkos¢ oscylacyjng oraz
usuna¢ wiecej warstw materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe
Zatozy¢ papier $cierny z drobnym uziarnieniem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat
lub zmieniajac stopien predkosci obrotowej
(GEX 125 AC/GEX 150 AC), mozna zredukowac
liczbe oscylacji talerza szlifierskiego,
zachowujac jednoczesnie jego ruch
mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim
nacisku ruchem okreznym po catej powierzchni
lub naprzemiennie wzdtuz i wszerz czesci
obrabianej. Nie przechyla¢ elektronarzedzia, aby
nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarze-
dzie.

Bosch Power Tools
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Polerowanie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub
usuna¢ zadrapania (np. ze szkta akrylowego)
urzadzenie mozna wyposazy¢ w odpowiednie
narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska
(osprzet).

Do polerowania nalezy wybra¢ niska predkos$¢
oscylacyjna (stopien 1-2), aby zapobiec nad-
miernemu nagrzaniu sie powierzchni.

Wetrzec $rodek do polerowania za pomoca
gabki polerskiej ruchami wzdtuz i wszerz po-
wierzchni lub ruchami okreznymi i pozostawié
krétko do wyschniecia.

Wypolerowac przyschniety srodek do polerowa-
nia za pomoca pokrywy z wetny jagniecej rucha-
mi wzdtuz i wszerz powierzchni lub ruchami
okreznymi.

Nalezy regularnie czysci¢ narzedzie polerskie,
aby zagwarantowac dobre wyniki polerowania.
Prac¢ narzedzia polerskie tagodnym $rodkiem
pioragcym i ciepta woda. Nie stosowac rozpusz-
czalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamodwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

L VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcéky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

3)
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c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k

noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilu stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim

f)

venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouZiti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko Gderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob
a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co

délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy

c)

d)

ochranné bryle. NoSeni osobnich ochran-
nych pomicek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k Urazdm.

Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

Bosch Power Tools
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e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu muze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat

v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché
brouseni. Vniknuti vody do elektrického
stroje zvysuje riziko elektrického uderu.

» Dbejte na to, aby nebyly zadné osoby
ohroZeny odletem jisker. Odstraiite z
blizkosti hoflavé materialy. Pri brouseni
kovl vznika odlet jisker.

» Pozor, nebezpedi pozaru! Zabraiite pfehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed
pracovnimi pfestavkami vzdy vyprazdnéte
nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém
sacku (nebo ve filtraénim sacku popf. filtru
vysavace) se mize za nepfiznivych podminek
jako je odlet jisker pfi brouseni kovd,
samovznitit. Zvlastni nebezpecdi vznika, je-li
brusny prach smichan se zbytky polyuretan(
nebo jinymi chemickymi latkami a brouseny
material je po dlouhé praci horky.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési
materiall jsou obzvlast skodlivé. Prach
lehkych kovl mize hotet nebo explodovat.

» Nepouzivejte elektronafadi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.
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Funk¢Eni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pri dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevrfenou.

Urcujici pouziti

Elektronaradi je uré¢eno pro suché brouseni
dreva, umélé hmoty, kovu, tmelu a téz lakova-
nych povrchda.

Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné
i k lesténi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

1 Pridavna rukojet’

Technicka data

Excentricka bruska
GEX ... Professional
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2 Sroub pfidavné rukojeti
3 Nastavovaci kole¢ko predvolby pocétu kmitd
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Spinac
5 Aretacni tlacitko spinace
6 Prachovy box kompletni (microfilter
systém)*
7 Kli¢ na vnitrfni Sestihrany
8 Brusny talir
9 Brusny list*
10 Sroub brusného talite
11 Uchyceni prachového boxu*
12 Plastové Soupatko
13 Vyfukové hrdlo
14 Aretaéni packa pro prachovy box*
15 Filtra¢ni prvek (microfilter systém)*
16 Odsavaci adaptér*
17 Odsavaci hadice*
18 Prachovy sacek*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

125A 125AC 125AC 150AC 150AC

Objednaci c¢islo 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Prachovy box v obsahu dodavky - ) - ® -
Predvolba poctu kmitd - ° ° ° °
Jmenovity prikon W 340 340 340 340 340
Otacky naprazdno 4500 4500 4500 4500
min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Pocet kmitd pfi volnobéhu 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Primeér oscilaéni kruznice mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Primér brusného talire mm 125 125 125 150 150
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Trida ochrany [O/u o]/1 O/ O]/1 o)/1

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.
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Informace o hluku a vibracich
Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje
¢ini typicky 75 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku maze pti praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a, =4,0 m/s?, nepfesnost
K=1,5m/s?

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatec¢nou udrzbou, mdze se Urovern vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Prohlaseni o shodé C E

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného listu (viz obr. A)

Pred nasazenim nového brusného listu odstran-
te necistotu a prach z brusného talife 8, napr.
pomoci Stétce.

Povrch brusného talife 8 sestava z tkaniny
suchého zipu; prilnutim suchého zipu mizete
brusny list rychle a jednoduse upevnit.

Brusny list 9 pevné pfitlacte na spodni stranu
brusného talife 8.

Pro zaruceni optimalniho odsavani prachu
dbejte na to, aby vyseky v brusném listu
souhlasily s otvory na brusném talifi.
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Volba brusného listu
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Podle opracovavaného materidlu a pozadovaného Ubéru povrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:

Material Pouziti Zrnitost
el — Barva K odbrouseni barvy hruby 40
€ -lak 60
r— - Plnivo P . , v v .
K brouseni prednatiranych barev (napf. stredni 80
- Tmel odstranéni tah( stétcem, kapek barvy a 100
stékané barvy) 120
Ke kone¢nému brouseni podkladd pro jemny 180
lakovani 400
~ VeSkeré drevéné K predbrouseni napf. drsnych, nehoblo- hruby 40
materialy (napf. tvrdé  vanych tramd a prken 60
d[evo,vr'nekke' drevo, K rovinnému brouseni a ke srovnani stredni 80
drevotrllskove desky, malych nerovnosti 100
° stavebni desky) 120
— Kovové materidly
Ke kone¢nému a jemnému brouseni dfeva jemny 180
240
320
400
m — Kamen Pro predbrouseni hruby 60
c - lylramor Pro vybrouseni tvaru a srazeni hran stredni 80
- Zula
(o) ) 100
4 - Keramika 120
) -sko
— Plexisklo Pro jemné vybrous$eni pfi tvarovani jemny 180
— Autolak 240
— Corian® 320
- Varicor® 400
Pro lesklé vybrouseni a zaobleni hran velmi jemny 600
1200

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektronaradi vybavit brusnymi
talifi rGzné tvrdosti:

Brusny talif mékky: vhodny pro lesténi a
citlivé brouseni i na klenutych povrsich.
Brusny talif stfedni: vhodny pro vsechny
brousici prace, univerzalné pouzitelny.
Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny
vykon na rovinnych povrsich.

Vyména brusného talife (viz obr. B)

Upozornéni: Poskozeny brusny talif 8 ihned
vyménte.

Stahnéte brusny list pfip. lestici nastroj. Sroub
10 vySroubujte zcela ven a brusny talif 8 odejmé-
te. Nasad'te novy brusny talif 8 a Sroub opét
pevné utahnéte.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife
dbejte na to, aby ozubeni unasece zabiralo do
vybrani brusného talire.

Bosch Power Tools
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Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro
opracovavané materialy.

Vlastni odsavani pomoci prachového boxu
(viz obr. C1-C4)

Pred montazi prachového boxu 6 vytahnéte ven
plastové Soupatko 12. Prachovy box 6 nasadte
na vyfukové hrdlo 13 az zaskoci. Dbejte na to,
aby plastové Soupatko 12 zabiralo do uchyceni
11.

K vyprazdnéni prachového boxu 6 stlacte are-
tacni packu 14 na strané prachového boxu (@).
Prachovy box vytahnéte doll (@®).

Pred otevienim prachového boxu 6 by jste jej
méli, jak je ukdzano na obrazku, oklepat na
pevnou podlozku kvili uvolnéni prachu na
filtracnim prvku.

Uchopte prachovy box 6 na uchopovacich
prohlubnich, vyklopte filtracni prvek 15 nahoru a
prachovy box vypraznéte. Lamely filtra¢niho
prvku 15 Cistéte pomoci mékkého kartace.

Externi odsavani (viz obr. D)

Nastréte odsavaci adaptér 16 na vyfukové hrdlo
13. Dbejte na to, aby aretacni packy odsavaciho
adaptéru zaskocily. Na odsavaci adaptér 16
mUze byt pripojena odsavaci hadice s primérem
19 mm.

Pro demontaz odsavaciho adaptéru 16 stlacte
aretaéni packy vzadu k sobé a odsavaci adaptér
stahnéte.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specialni
vysavac.

Vlastni odsavani pomoci prachového sacku
(viz obr. E)

U mensich praci mlzete pripojit prachovy sacek
(prislusenstvi) 18.

Pred montazi prachového sacku 18 vytahnéte
ven plastové Soupatko 12. Nastréte hrdlo
prachového sacku pevné na vyfukové hrdlo 13.
Dbejte na to, aby plastové Soupatko 12 zabiralo
do k tomu uréeného uchyceni na prachovém
sacku 18.

Prachovy sacek 18 vc¢as vyprazdnujte, tim zlsta-
ne zachovano optimalni pohlcovani prachu.

Pfidavna rukojet’

Pridavna rukojet’ 1 umoznuje pohodlnou mani-
pulaci a optimalni rozdéleni sily pfedevsim u
vysokého Ubéru brouseni.

Pridavnou rukojet’ 1 upevnéte pomoci Sroubu 2
na téleso.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte
spina¢ 4 a podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 4 stlacte aretacni
tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popfr.
je-li areta¢nim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac¢ 4
kratce stlacte a potom jej uvolnéte.
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Pfedvolba poétu kmiti

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu
kmitd 3 mlzete predvolit pozadovany pocet
kmitd i béhem provozu.

1-2 nizky pocet kmitQ
3-4  stredni pocet kmitd
5-6  vysoky pocet kmitl

Potrebny pocet kmitl je zavisly na materialu a
pracovnich podminkach a lze jej zjistit
praktickymi zkouskami.

Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitl pfi
béhu naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni
a zaruc€uje rovnomérny pracovni vykon.

Po delsi praci s malym poc¢tem kmitl byste méli
elektronaradi kvlli ochlazeni nechat ca. 3 minu-
ty bézet naprazdno s maximalnim poctem kmita.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet
kmitl pri béhu naprazdno tak, aby se pfi nasa-
zeni elektronaradi na obrobek zabranilo tvorbé
ryh.

Zvysuje-li se v priibéhu ¢asu neustdle pocet
kmitd pti béhu naprazdno, je brusny talif posko-
zeny a musi se vyménit nebo je opotfebovana
brzda brusného talife. Opotiebovana brzda
brusného talife musi byt vyménéna v autorizo-
vaném servisnim stredisku pro elektronaradi
Bosch.

Pracovni pokyny

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej
odlozite.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brousici
plochou na opracovavany podklad a pohybujte
jim s mirnym tlakem po obrobku.

Vykon Ubéru a brusny obraz jsou uréeny v pod-
staté volbou brusného listu, predvolenym stup-
ném poctu kmitl (GEX 125 AC/GEX 150 AC) a
pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovhomeérny pritlak, abyste zvysili
zivotnost brusnych papird.
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Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$Simu
brusného vykonu, ale k silnéjsimu opotfebeni
elektronaradi a brusného listu.

Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uz nepouzi-
vejte pro jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi
Bosch.

Hrubé brouseni
Natahnéte brusny list hrubé zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby bézelo
s vy$§im poctem kmitl a dosahlo se vyssiho
Ubéru materidlu.

Jemné brouseni

Natahnéte brusny list jemnéjsi zrnitosti.
Lehkou obménou pfitlaku popf. zménou stupné
poctu kmitd (GEX 125 AC/GEX 150 AC) mzete

redukovat pocet kmitl brusného talire, pricemz
excentricky pohyb zGstane zachovan.

Pohybujte elektronaradim s mirnym tlakem
plo$né krouzivé nebo stfidavé v podélném a
pricném sméru po obrobku. Elektronaradim
nehrante, aby se zabranilo probrouseni opraco-
vavaného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonceni pracovniho pochodu elektronaradi
vypnéte.

Lesténi (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pro prelesténi omselych lakd nebo zalesténi
Skrabancl (napt. akrylatového skla) Ize elektro-
naradi vybavit prislusnymi leSticimi nastroji jako
leSticim navlekem z beranci viny, lestici plsti
nebo lestici houbou (prislusenstvi).

Pri le$téni zvolte nizky pocet kmitd (stupen
1-2), aby se zamezilo nadmérnému zahrati
povrchu.

Lestici prostfedek zapracovavejte pomoci lestici
houby krfizovymi popf. kruhovymi pohyby a s
mirnym tlakem a nechte jej poté lehce
zaschnout.

Zasychavajici lestici prostfedek prelestéte
pomoci navleku z beranci viny kfizovymi nebo
kruhovymi pohyby.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se
zajistily dobré vysledky lesténi. Lestici nastroje
vyperte jemnym pracim prostifedkem a v teplé
vodé, nepouzivejte zadna redidla.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stfedisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravée
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nadhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nlrou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.
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b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrainte elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac¢ pri porucho-
vych pradoch. PouzZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

Bosch Power Tools
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické

naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’

alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje nedmyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-

f)

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpecnostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpedi, ze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na

brasenie nasucho. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Dajte pozor na to, aby neboli odletujticimi
iskrami ohrozené Ziadne osoby. Z blizkosti
miesta prace odstraite vSetky horlavé
materialy. Pri briuseni kovov odletuje prud
iskier.

Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Vyhybajte
sa prehrievaniu brusenych obrobkov a
brusky. Zasobnik na prach vzdy pred
prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny
prach v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v
papierovom vrecu (pripadne vo filtracnom
vrecku resp. filtri vysavaca) sa méze za
nepriaznivych okolnosti ako napr. pri
odletovani iskier kovov, sdm od seba zapalit’.
Osobitné nebezpecenstvo hrozi najma vtedy,
ak je zmieSany so zvy$Skami laku, polyuretanu
alebo s inymi chemickymi latkami a bridseny
material je po dlhej praci horuci.
Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi réznych
materialov. Prach z lahkych kovov sa moze
lahko zapalit' alebo explodovat.
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» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu Sntru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Sniry
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné $nury
zvys$uju riziko zdsahu elektrickym pradom.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na bru-
senie nasucho, a to na brusenie dreva, plastov,
kovov a stierkovacej hmoty ako aj lakovanych
povrchov.

Tie typy ru¢ného elektrického naradia, ktoré su
vybavené elektronickou regulaciou, st vhodné aj
na leStenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Pridavna rukovat’

2 Skrutka pre pridavnu rukovat’

3 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie
vibracii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Vypinac

(3]

Aretacné tlacidlo vypinaca

6 Kompletny zasobnik na prach
(micro filtersystem)*

7 K¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom
8 Brusny tanier
9 Brusny list*

Bosch Power Tools
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10 Skrutka pre brasny tanier

11 Drziak zasobnika na prach*

12 Plastovy posuvac

13 Odsavaci natrubok

14 Aretacnd packa zasobnika na prach*
15 Filtra¢na vlozka (micro filtersystem)*

Technické udaje

Excentricka bruska

16 Odsavaci adaptér*
17 Odsavacia hadica*
18 Vrecko na prach*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

125A 125AC

125 AC 150 AC

Vecné cislo 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Zasobnik na prach je sucastou
zakladnej vybavy - ° - ° _
Predvolba frekvencie kmitov - [ ° ) )
Menovity prikon W 340 340 340 340 340
Pocet volnobeznych obratok 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Pocet volnobeznych kmitov 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Priemer kmitov mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Priemer brusneho taniera mm 125 125 125 150 150
Hmotnost' podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Trieda ochrany [o/1 [O]/1n [Oo/11 [O/1 [O]/11

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa mézu tieto udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho rué¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mozu odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotend hladina akustického tlaku A tohto
naradia je typicky 75 dB(A). Nepresnost’
merania K=3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat’
hodnotu nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a,, =4,0 m/s?,
nepresnost merania K =1,5 m/s?.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzadjomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej udrzbe, moze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mézZe vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vyber brusneho listu
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /%fﬁ%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Vymena brasneho listu
(pozri obrazok A)

Pred nasadenim nového brusneho listu od-
strante z brusneho taniera 8 necistotu a prach,
napr. pomocou nejakého Stetca.

Povrchova plocha briusneho taniera 8 je vyro-
bena z velkronovej tkaniny, aby sa dali brisne
listy upinat’ rychlo a jednoducho.

Brusny list 9 pritlacte pevne na dolnu stranu
brisneho taniera 8.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania prachu
dajte pozor na to, aby sa vyrezy na brdsnom liste
prekryvali s otvormi na brdsnom tanieri.

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného Uberu povrchu obrobku su k dispozicii rozlicné

brusne listy:
Material Pouzitie Zrnitost’
) - Farba Na obrusenie farby hruby 40
C - Lak 60
[ __}

- Vypliiovd hmota
— Stierka

Na obrusovanie pévodnych farebnych
naterov (napr. na odstrariovanie naterov 100

stredny 80

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani

g Stetcom, kvapécCok farby a stecenin farby) 120

jemny 180
400

Bosch Power Tools
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Pouzitie

Material

Zrnitost’

vanie hran

~ Vsetky drevené Na predbruisenie napr. drsnych nehoblo-  hruby 40

materialy (napr. tvrdé  vanych hranolov a dosak 60

drevo, makke drevo, N rovinng brusenie a na zarovnavanie stredny 80

drevotrieskové dosky,  yropnych nerovnosti 100

o stavebné platne) 120

— Kovové materialny — - -

Na dokoncovacie a jemné brusenie dreva  jemny 180

240

320

400

0 - Kamen Na predbrusenie hruby 60

c B Mramor Na tvarovacie brusenie a obrusovanie hran stredny 80

° — Granit 100

i — Keramika 120
) -sko T , "

— Plexisklo Na jemné brusenie pri tvarovani jemny 180

— Automobilovy lak 240

— Corian® 320

- Varicor® 400

Vel'mi jemné lestiace brusenie a zaokruhlo- velmijemny 600

1200

Vol'ba brisneho taniera

Podla spésobu pouzitia sa da rucné elektrické

naradie vybavit brusnymi taniermi rozdielneho

stupna tvrdosti:

— Makky brasny tanier: Vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach.

— Stredne tvrdy brusny tanier: Vhodny na
vSetky druhy brusnych prac, univerzalne
pouzitelny tanier.

— Tvrdy brusny tanier: Vhodny na brusenie s
velkym vykonom na rovnych plochach.

Vymena brisneho taniera
(pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier 8
okamzite vymerite.

Stiahnite (demontujte) z taniera brusny list,
resp. ledtiaci nastroj. Uplne vyskrutkujte skrutku
10 a brusny tanier 8 demontujte. Nasadte novy
brusny tanier 8 a skrutku opat’ utiahnite.

Upozornenie: Pri nasadzovani brisneho taniera
davajte pozor na to, aby ozubenia unasaca
zapadli do vyrezov brusneho taniera.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, minerdlov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spbsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat’ len
$pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporucame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-

juce sa konkrétneho obrabaného materidlu.
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Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach
(pozri obrazok C1-C4)

Pred montazou zasobnika na prach 6 vytiahnite
plastovy posuvac 12. Zasobnik na prach 6 na-
sadte na odsavaci natrubok 13 tak, aby zaskocil.
Davajte pritom pozor na to, aby plastovy posu-
vac 12 siahal az dovnutra drziaka 11.

Na vyprazdnenie zasobnika na prach 6 stlacte
areta¢nu packu 14 na bocnej strane zasobnika
na prach (@). Potiahnite zasobnik na prach
smerom dole (®).

Pred otvorenim zasobnika na prach 6 by ste mali
zasobnik na prach vyklepat o pevnu podlozku
podla obrazka, aby ste uvolnili prach z filtra¢nej
vliozky.

Uchopte zasobnik na prach 6 za uchopovaciu
priehlbinu, vyklopte filtra¢nd vlozku 15 smerom
hore a vyprazdnite zasobnik na prach. Lamely
filtracnej vlozky vycistite 15 pomocou jemnej
kefky.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasurte odsdvaci adaptér 16 na odsavaci natru-
bok 13. Davajte pozor na to, aby aretacna paka
odsavacieho adaptéra vzdy zaskocila. Na odsa-
vaci adaptér 16 sa da namontovat’ odsavacia
hadica s priemerom 19 mm.

Pri demontazi odsavacieho adaptéra 16 stlacte
vzadu aretac¢nu paku adaptéra a adaptér de-
montujte.

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opraco-
vavaného materialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozuju-
cich zdravie, rakovinotvornych alebo suchych
prachov pouzivajte $pecidlny vysavac.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach
(pozri obrazok E)

Ked’ vykondvate prace mensieho rozsahu,
mozete pripojit’ vrecko na prach (prislusenstvo)
18.

Pred montdzou vrecka na prach 18 vytiahnite
plastovy posutvac 12. Nasurite hrdlo vrecka na
prach na odsavaci natrubok — na otvor na
vyhadzovanie triesok 13. Davajte pritom pozor
na to, aby plastovy posuvac 12 siahal az do
ur¢eného drziaka na vrecku na prach 18.
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Vrecko na prach 18 zavcasu vyprazdnujte, aby
bolo odsavanie prachu zachované na optimalnej
urovni.

Pridavna rukovat’

Pridavna rukovat' 1 umoznuje pohodinu pracov-
nu manipulaciu a optimalne rozdelovanie sily
predovsetkym pri velkom Ubere.

Pridavnu rukovat’ 1 upevnite pomocou skrutky 2
na teleso naradia.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napdtie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia
stlacte vypinac 4 a drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 4 stlacte
aretacné tlacidlo 5.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut’
uvolnite vypinac¢ 4 a v takom pripade, ak je
zaaretovany areta¢nym tla¢idlom 5, stlacte
vypina¢ 4 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Predvol'ba frekvencie vibracii
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby
frekvencie vibracii 3 mézete nastavit’ pozado-
vanu frekvenciu vibracii aj poCas prevadzky
ru¢ného elektrického naradia.

1-2 nizka frekvencia kmitov
3-4 stredna frekvencia kmitov
5-6 vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od
materialu a pracovnych podmienok a da sa zistit’
praktickou skuskou.

Konstantna elektronika udrziava frekvenciu
kmitov pri volnobehu a pri zatazeni na priblizne
rovnakej Urovni, a tym zabezpecuje rovhomerny
pracovny vykon naradia.
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Po dlhsie trvajucej praci s malou frekvenciou

vibracii nechajte ru¢né elektrické naradie pri-
blizne 3 minuty bezat na volnobeh s maximal-
nou frekvenciou kmitov.

Brzda brasneho taniera

Integrovana brzda brisneho taniera zniZuje po-
Cet obratok pri volnobehu naradia takym sposo-
bom, Ze po priloZzeni naradia na obrobok sa
zabraruje tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet
obratok vzdy narasta, je brusny tanier posko-
deny a treba ho vymenit' za novy, alebo brzda
briusneho taniera je uz opotrebovana. Opotre-
bovanu brzdu bridsneho taniera musite dat’
vymenit’ v autorizovanej servisnej opravovni
ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Pokyny na pouzivanie
» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZz potom ho odlozte.

Brusenie ploch

Zapnite ru¢né elektrické naradie, polozte ho
celou brusnou plochou na obrabany podklad a
miernym pritlakom nim pohybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy zavisia v zasadnej
miere od vyberu brisneho listu (zrnitosti),

od predvoleného stupna frekvencie kmitov
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) a od pritlaku.

Dobry brusny vykon a Setrenie ru¢ného elek-
trického naradia mézete dosiahnut’ len pomo-
cou bezchybnych brusnych listov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili
zivotnost’ brusnych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok
zvySenie brusneho vykonu, vedie len k zvySené-
mu opotrebovaniu ru¢ného elektrického naradia
a brusneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovo-
vého materialu, uz nepouzivajte na brusenie
inych materidlov.

Pouzivajte na brusenie len originalne
prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie
ZalozZte brusny list s hrubou zrnitostou.

Ruc¢né elektrické naradie pritlacajte iba velmi
jemne, aby beZalo na vys$siu frekvenciu kmitov a

Jemné brusenie
ZaloZte brusny list s jemnejSou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku resp. zmenou stupna
frekvencie kmitov (GEX 125 AC/GEX 150 AC) sa
da vhodnym spésobom redukovat’ frekvencia
kmitov brusneho taniera, pricom jeho
excentricky pohyb zostava zachovany.

Pohybujte ru¢nym elektrickym naradim plosne
po obrobku miernym pritlakom a krazivymi
pohybmi alebo striedavo v pozdiznom a v prie¢-
nom smere. Dajte pozor na to, aby ste ru¢né
elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli
prebruseniu obrabaného obrobku, napr. pri
bruseni dyhovanych povrchov.

Po skonceni prace ru¢né elektrické naradie
vypnite.

Lestenie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ak potrebujete lestit’ zvetrané lakované povrchy
alebo prelestit’ povrchy s ryhami (napr. akrylové
sklo), m6Zete naradie vybavit potrebnymi
leStiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica z
jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba
(prislusenstvo).

Pri leSteni nastavujte nizku frekvenciu kmitov
(stupen 1-2), aby ste zabranili nadmiernemu
zahrievaniu povrchovej plochy materialu.

LeStiaci prostriedok rozotrite pomocou lestiacej
huby rozotretim do kriza alebo kruzivymi
pohybmi a s miernym pritlakom a potom ho
nechajte malicko zaschnut.

Jemne zaschnuty lesStiaci prostriedok rozlestite
pomocou hubice z jahfnacej viny krizovymi alebo
kruhovymi pohybmi.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si
dlhodobo zabezpedili dobré lestiace vysledky.
LeStiace nastroje vyperte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouzi-
vajte v ziadnom pripade riedidla.
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Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpec¢ne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,

treba dat’ opravu vykonat’ autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienec¢ne
10-miestne vecné c¢islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia

Ruc¢né elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvildgitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfelel6 dugaszolé aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az daramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a haldzati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramiités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvédé hasznélata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el
a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistol eltéro testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegyljtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.
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b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé-

aljzatbél és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-

szamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak
el ezt az utmutatot. Az elektromos kézi-
szerszamok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenoriz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,

tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Bosch Power Tools
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5) Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Biztonsagi el6irasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli az
aramités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne
veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa
el a munkateriilet kézeléb6l az éghetd
anyagokat. A fémek csiszolasakor
szikraszéras lép fel.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszo-
lasra keriil6 munkadarab és a csiszologép
tulmelegedését. A munkasziinetekben min-
dig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A porzsak-
ban mikroszlrében, papirzsakban (vagy a
szlirézsakban, illetve a porszivo szlréjében)
talalhato, a csiszolds kézben keletkeztt por
hatranyos korilmények kozott (példaul
szétreplld szikrak) magatol meggyulladhat.
Ez a veszély még tovabb névekszik, ha a
csiszolas soran keletkezé porban lakk, poli-
uretan, vagy mas vegyszer is talalhato és a
megmunkalasra keriilé munkadarab egy
hosszabb idétartamu csiszolds soran
felforrésodott.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

> Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konny(
fémek pora éghet6 és robbanasveszélyes.

» Sohase hasznadlja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakoz6 dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalddott kabel
megnoveli az dramiités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok

betartdsanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
utmutatoét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlanyag, fém,
spatulyazé massza és lakkozott felliletek szaraz
fellleti csiszolasara szolgal.

Az elektronikus szabdlyozassal felszerelt elek-
tromos kéziszerszamok polirozasra is alkal-
mazhatok.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.
1 Potfogantyu
2 Csavar a potfogantyl szamara
3 Rezgésszam-elévalasztd szabalyozokerék
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Be-/kikapcsolo
Be-/kikapcsolé rogzitégombja
6 Porgylijté doboz, komplett
(micro szlirérendszer) *
7 Imbuszkulcs
8 Csiszolo tanyér
9 Csiszoldlap*
10 Csavar a csiszol6 tanyérokhoz
11 Porgyljté doboz tarté*
12 Mdanyag toldka
13 Kifuvé cséesonk
14 Porgyljt6 doboz reteszel6kar*
15 Szlirébetét (micro szlirérendszer)*
16 Elszivo-adapter*
17 Elszivé tomlé*
18 Porzsak*

*A képeken lathatoé vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

(3]
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Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép

GEX ... Professional
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125A 125AC 125AC 150 AC

Cikkszam 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
A porgy(jté doboz a szallitmany része - (] - (] -
Rezgésszam el6valasztas - (] ° (] (]
Névleges felvett teljesitmény W 340 340 340 340 340
Uresjarati fordulatszam 4500 4500 4500 4500
perct 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Uresjarati rezgésszam 9000 9000 9000 9000
perc?t 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Rezgési kor atméréje mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Csiszolo tanyér atméré mm 125 125 125 150 150
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Erintésvédelmi osztaly [O/1 [O]/11 [O/1 [O]/11 [O]/1

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu tipikus hangnyomas-
szintje 75 dB(A). Széras K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a

80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot!

A rezgési Osszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerllt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a, =4,0 m/s?, széras,
K=1,5m/s?.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi terlletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddére vonatkozo
rezgési terhelést lényegesen megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartadsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfeleléen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W SV %ﬁﬁ%ﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

A csiszoldlap kivalasztasa

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

A csiszoldlap kicserélése
(lasd az ,,A” abrat)

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitson el
minden szennyezddést és port a 8 csiszolo-
tanyérrol, erre példaul egy ecsetet lehet hasz-
nalni.

A 8 csiszold tanyér fellilete tépdzaras szovetbol
all, hogy arra gyorsan és egyszerlen fel lehessen
erbsiteni a tépdzaras csiszoldlapokat.

Nyomija ra erételjesen a 8 csiszolod tanyér alsé
oldaléara a 9 csiszolélapot.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszo-
|6lap felszerelésekor ligyeljen arra, hogy a
csiszolo tanyér és a csiszoldlap nyilasai
egybeessenek.

A megmunkalasra keriil6 anyagnak és a fellilet kivant lemunkalasi mélységének megfeleléen

kilénbozd csiszoldlapok allnak rendelkezésre:

Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag

d - Szin Festékrétegek lecsiszoldasahoz durva 40

& - lakk 60
] - Toéltéanyag . Lo - . . "

. Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (pél- kozepes 80

- Spakli daul ecsetvonasok, festékcseppek és meg- 100

szaradt lecsordulo festék eltavolitasara) 120

Az alapozo rétegek végleges csiszoldsahoza finom 180

lakkozas el6tt 400

~ Barmilyen faanyag Durva, gyalulatlan gerendak és lapok durva 40

(példaul keményfa, el6zetes csiszolasahoz 60

puhafa,’fa’fqrgacs- Sikra csiszoldshoz és kisebb egyenetlensé- kozepes 80

Ie'mez, épitési lemezek) gek kiegyenlitéséhez 100

° - Fémanyagok 120

Faanyagok készrecsiszolasahoz és finom- finom 180

csiszolasahoz 240

320

400
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Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
0 - Ké El6csiszolashoz durva 60
: - Ma’rv.any Alakra valo csiszolashoz és leélezéshez kbzepes 80
— Granit
(2] nt 100
el - }feramla 120
m - Uveg
- Plexiliveg Az alakra valo csiszolasnal alkalmazott finom 180
— Autélakk finomcsiszolashoz 240
— Corian® 320
- Varicor® 400
Fényesre csiszolashoz és élek igen finom 600
lekerekitéséhez 1200

A csiszolotanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasi
esettdl fliggben kilonb6zé keménységl
csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

— Puha csiszolo tanyér: Polirozashoz, érzéssel
végrehajtott csiszolasi munkakhoz, homoru
vagy domboru feliileteken is hasznalhato.

— Kobzepes csiszol6 tanyér: Minden csiszolasi
munkahoz hasznalhatd, univerzalisan
alkalmazhaté.

— Kemény csiszolo tanyér: Sik fellleteken,
magas csiszolasi teljesitmények eléréséhez
hasznalhatd.

A csiszolo tanyér kicserélése
(lasd a ,,B” abrat)

Megjegyzés: A megrongalddott 8 csiszold
tanyért azonnal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot, illetve a polirozé szer-
szamot. Ehhez csavarja ki teljesen a 10 csavart
és vegye le a 8 csiszold tanyért. Tegye fel az Uj 8
csiszolo tanyért és ismét hlizza meg szorosra a
csavart.

Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor
lgyeljen arra, hogy a menesztétarcsa fogai beil-
leszkedjenek a csiszolétalp bemélyedéseibe.

Por- és forgacselszivas

> Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatasu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartozkodo személyek altal torténéd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-

ciokhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok
rakkelté hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak bennik
(kromat, favédé vegyszerek). A készllékkel
azbesztet tartalmazé anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Alehet6ségek szerint hasznaljon
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jé
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2
szlirGosztalyu porvédé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-

ban tartsa be az adott orszagban érvényes

eldirasokat.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal

(lasd a C1-C4 abrat)

A 6 porgylijtd doboz beszerelése el6tt hiizza ki a
12 mlanyag toldkat. Dugja fel az 6 porgylijté
dobozt a 13 kifuvé csonkra, amig az be nem
pattan a helyére. Ugyeljen arra, hogy az 12
muanyag toloka bekapcsolddjon az 11 tartéba.
A 6 porgy(jté doboz kiliritéséhez nyomja meg a
14 reteszeldkart a porgytijté doboz oldalan (@).
Huzza le lefelé a porgyljté dobozt (®).

A 6 porgylijté doboz kinyitasa el6tt az abran
lathaté modon Gtdgesse ki a porgy(ijté dobozt
egy szilard alapon, hogy a por levaljon a
szlir6betétrol.

Fogja meg a 6 porgylijté dobozt a bemélyedés-
nél fogva, hajtsa fel a 15 sz(ir6betétet és iritse
ki a porgylijté dobozt. Tisztitsa meg a 15 sz(ré-
betét lamellait egy puha kefével.
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Kiilsé porelszivas (lasd a ,,D” abrat)

Dugja ra a 16 elszivo adaptert a 13 kifuvo cso-
csonkra. Ugyeljen arra, hogy az elszivé adapter
reteszel6karjai bepattanjanak a régzitett hely-
zetbe. A 16 elszivé adapterhez egy 19 mm
atmérdju elszivo tomloét lehet csatlakoztatni.

A 16 elszivo adapter leszereléséshez nyomja
0ssze hatul annak reteszel6karjait és huzza le az
elszivo adaptert.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a meg-
munkalasra kerilé anyagbol keletkezé por
elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd
hatasu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specialisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.

Sajat porelszivas porzsakkal

(lasd az ,,E” abrat)

Kisebb munkakhoz elegend6 egy 18 porgyljté
zacsko (kilon tartozék) csatlakoztatasa.

A 18 porgyljtd zacsko beszerelése el6tt hiizza ki
a 12 mlanyag toldkat. A porelszivashoz dugja fel
szorosan a porgyUjté zsdk csécsonkjat a 13
kifuvé csécsonkra. Ugyeljen arra, hogy az 12
mUanyag toldka bekapcsolodjon az 18 porgy(jté
zacskoén taldlhato, erre a célra szolgalé tartdba.

Az optimalis porelszivas biztositasara rendsze-
resen Uritse ki idében az 18 porzsakot.

Potfogantyu

Az 1 pétfogantyu kényelmes kezelést, optimalis
erdelosztast és mindenek el6tt magas
lemunkalasi teljesitményt tesz lehetévé.

Csavarozza ra az 1 potfogantylt a 2 csavarral a
hazra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam lizembe

helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva a 4
be-/kikapcsolot.

A benyomott 4 be-/kikapcsolo reteszeléséhez
nyomja be az 5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 4 be-/kikapcsoldt, illetve, haazaz5
reteszel6gombbal reteszelve van, nyomja be
rovid idére a 4 be-/kikapcsoldt, majd engedje el
azt.

A rezgésszam el6valasztasa
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

A 3 rezgésszam eldvalasztd szabalyozokerékkel
lzemel6 készlléken is be lehet allitani a rezgés-
szamot.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4  koOzepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

A szlikséges rezgésszam a megmunkalasra
kerllé anyagtodl és a munka korilményeitdl figg
és egy gyakorlati prébaval meghatarozhato.

A konstantelektronika a rezgésszamot az
Uiresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag
allando szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal
dolgozott, akkor az elektromos kéziszerszamot a
lehltéshez kb. 3 percig maximalis rezgésszam-
mal Uresjaratban jarassa.
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Csiszolotanyér fék

A késziilékbe beépitett csiszolottanyérfék a
rezgésszamot lresjaratban lecsokkenti, igy az
elektromos kéziszerszamnak a megmunkalasra
kerllé munkadarabra valé felhelyezésekor nem
keletkeznek barazdak.

Ha az Uresjarati rezgésszam iddvel egyre inkabb
megnodvekszik, ez arra utal, hogy a csiszolo-
tanyér megrongalddott és ki kell cserélni, vagy a
csiszolotanyérfék elhasznalddott. Ha egy csiszo-
lotanyér-fék elhasznalddott, annak kicserélésé-
vel csak egy Bosch elektromos kéziszerszam-
mUhely lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Munkavégzési tanacsok

» Varja meg, amig az elektromos
kéziszerszam teljesen leall, miel6tt letenné.

Lapos feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,
tegye fel a teljes csiszoldfelllettel a megmunka-
lasra keriil6 alapra és mérsékelt nyomassal
mozgassa a munkadarabon.

A lemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet
lényegében a csiszoldlap kivalasztasa, az elére
kivalasztott (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
rezgésszam fokozat és az elektromos
kéziszerszamra gyakorolt nyomas hatarozza
meg.

JO csiszolasi teljesitményt az elektromos kézi-
szerszamot kiméld hasznalat mellett csak
kifogastalan csiszoldlapok alkalmazasaval lehet
elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes
nyomassal vezesse; igy a csiszoldlapok élettar-
tartama is megnovekszik.

Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény
novekszik, hanem csak a csiszoldlap és az elek-
tromos kéziszerszam hasznalddik el gyorsab-
ban.

Ha egy csiszolodlapot egyszer mar valamilyen
fém megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok
megmunkalasara ne hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszolé
tartozékokat hasznaljon.

Magyar | 153

Durvacsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy durvabb szemcséju
csiszoldlapot.

Az elektromos kéziszerszamot csak mértékkel
nyomja ra a munkadarabra, igy az nagyobb rez-
gésszammal mkoédik és nagyobb lemunkalasi
teljesitményt nyujt.

Finomcsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy finomabb
szemcséjl csiszoldlapot.

Az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
enyhe varialasaval illetve az (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) rezgésszam-fokozat
atkapcsolasaval a csiszold tanyér rezgésszamat
le lehet csokkenteni, ekkor az excenteres
mozgas valtozatlanul megmarad.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt
nyomassal egy sikban korozve, vagy valtakozva
hossz- és keresztiranyba mozgatva vezesse a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kézi-
szerszamot, nehogy az athatoljon a megmunka-
lasra keriilé6 munkadarab (példaul egy furnér-
lemez) egy rétegén.

A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot.

Polirozas (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Az id6jaras behatdsai alatt megkopott fényezés
Ujrapolirozasahoz, vagy karcolasok utanapoli-
rozasahoz (pl. akriliivegen) az elektromos kézi-
szerszamot megfelel6 polirozé szerszamokkal,
mint baranygyapjubul, polirozé nemezbdl vagy
szivacsbdl készilt szerszamokkal (kulon tar-
tozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz allitson be egy alacsony rezgés-
szamot (1-2. fokozat), nehogy a feliilet tulsago-
san felmelegedjen.

A politurt egy polirozo szivaccsal korkoros illet-
ve egymast keresztezd egyenes mozgassal koze-
pes nyomas mellett dolgozza be az anyagba,
majd hagyja az anyagot kissé megszaradni.

A kissé mar megszaradt politurt egy baranygyap-
julappal koérkoros, illetve egymast keresztezé
egyenes mozgassal polirozza fényesre.

A polirozé szerszamokat a jo polirozasi ered-
mények eléréséhez rendszeresen tisztitsa meg.
Enyhe mosdszerrel és meleg vizzel mossa ki a
polirozd szerszamokat (higitdszert erre a célra
ne hasznaljon).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolo aljzatbal.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevlOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdtanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilon
Ossze kell gyujteni és a kdrnyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

O6wue YKa3aHUA MO TeXHUkKe 6esomac-
HOCTU ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEAYNPEXXAEHVE RIS ES L CELY

HUA U UHCTPYKLUHU TTO
TeXHUKe 6e30mMacHOCTH. YTTyLIEHUSA, AOTIYLIEH-
Hble TP COBAIOAEHUM YKA3aHWUW U MHCTPYKLMI
MO TexXHUKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPHUUK-
HOW TIOPaXKEHMA SIAEKTPUUECKMM TOKOM, TIoXapa
W TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHAiiTe 3T UHCTPYKLUUMU U YKa3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTTIOAb30BaHMA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT ceTH (C CEeTeBbIM LHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIN 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) CoaepxuTte pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOpOLIO OCBeLlEeHHbIM. becrmopAAoK UAM
HeoCBelLeHHble yuacTku pabouero mecra
MOTFYT TIPUBECTU K HECUACTHbLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TIOMelle-
HUHU, B KOTOPOM HAaXOAATCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLUECH ra3bl
MAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TMTPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAU UAM TIAPOB.

B) Bo BpemsaA paboTbl C IAeKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKanTe 6Au3ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTei U TOCTOPOHHHUX
AML. TTpy oTBAEUEHUU Bbl MOXeTe mo-
TEPATb KOHTPOAb HAA INEKTPOMUHCTPY-
MEHTOM.
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2) dAeKTpobezomacHOCTb

a) LUtemcenbHasA BUAKA SIAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA TTOAXOAMUTb K LUTETICEAbHOW
po3eTke. Hu B Koem cayuae He U3MeHAN-
Te wrenceAbHyl BUAKY. He mpumeHsiiTe
mepexoAHble WTeKepbl AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM
3a3eMAeHUeM. HenameHeHHble
LUTETICEAbHbIE BUAKMK U TTOAXOASALLMUE
LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT PUCK
TTOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

6) MpeaoTBpaLwainTe TEAECHDbIW KOHTaKT C
3a3eMAeHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6amMu, aSneMeHTaMH OTOTIAGHHUSA, Ky-
XOHHbIMU TIAUTaMH U XOAOAUABHUKAMM.
Mpwu 3a3eMAeHnn Ballero Teaa MoBbIWaeT-
CA PUCK MTOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLiaiTe SAEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHHWE BOAbI
B AAEKTPOMHCTPYMEHT TOBbILIAET PUCK
TTOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

~—

r) He ponyckaeTcs UCTTOAb3OBaTb LWIHYP He
MO Ha3HaUeHUIo, HaTIPUMep, AAAl TPaHC-
TTOPTUPOBKHU UAU TIOABECKU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITENICEeAbHON PO3eTKU. 3awuwaiite
WHYP OT BO3AEWCTBUA BbICOKUX TeMre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAM TTOA-
BUXXHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAKM CTTYTaHHbIN WHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXKEHWUA IAEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe c IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
oA OTKPbITbIM HE60M TIPUMeEHAIiTe TTPK-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAM.
TTpUMEHEeHHe TTPUrOAHOTO AAR PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-yAAMHUTEAR CHU-
XaeT PUCK MOPaXeHUA SIAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexarb TTPUMEHe-
HUA INEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM 1O~
MeLUeHHUHU, To yCTaHaBAMBaﬁTe BbIKAIO-
YyaTeAb 3aluUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.
TTpMMeHeHHWe BblKAOUATEAA 3aWMUTbl OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPUUYECKOTO MMOpPaXKeHUA.
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3) BesomacHOCTb AloAei e) Hocute moaxoasiuyo pabouyio oaexay.

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMM, CAEAUTE 3a He HocuTe WwHpokylo oaeXAy W yKpalwe-

Tem, uto Bbl AenaeTe M TTPOAYMAHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TOAb3yHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHWM UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUM HAPKOTH-
YeCcKOro UAM aAKOrOAbHOIO OTTbAHEHUA
MAM TTOA BO3AeiCTBUEM AeKapcTB. OANH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTpU paboTe C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMam.

6) TpuMeHANTe CPEeACTBa UHAUBUAYAAbHbIN

3aluuTbl U BCerpa 3alllUTHble OUKH.
McroAb30BaHWe CpeaACcTB IAHAVIBIAAya/\bHOI;'I
3alUMThl, Kak TO: 3alMTHOM MacKH, 06yBl4
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLMTHOIO
wAemMa UAU CPeACTB 3allUTbl OPraHoOB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paﬁOTbI
AAEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK
TIOAYUEHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHUEM SAEKTPOUHCTPYMEHTA K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecan Bbl pu TpaH-
CTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XUTE TTaAeL, Ha BbIKAHOUATEAE UAW BKAIO-
YEHHbI1 SNAEKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUaETE
K CeTU TIMTaHMWA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyvalo.

r) Y6éupaite yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT

WAM raeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAM
KAKOU, HAXOAALLMICA BO BpallatoLenca
YacTu INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeT
TTPUBECTH K TPAaBMaM.

A) He npuHumMaiiTe HeecTecTBEHHOE TTOAO-

)XeHue Kopmyca TeAa. Bceraa 3aHumaite
YCTOMUMBOE TIOAOXXEHHE U COXPaHANTE
paBHoBecHe. braroaapa sTomy Bbl
MOXETE Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

4)

HUA. AepXXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BULbI BAAAU OT ABUXXYLLUUXCA YacTen.
LLInpoKkas oAeXAd, YKPaLLEHWUSA AU AAMH-
Hble BOAOCHI MOTYT BbITb 3aTAHYTbI Bpa-
LAKWXMUCA YaCcTAMM.

)K)np" HaAWYUHU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TTbINEOTCAChIBAIOLMX U TTBINECHOPHBIX
YCTPOMCTB MpoBepAiiTe UX TTPUCOEAU-
HEHHe U TPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHHe.
TTpUMeHeHHe TIbIAeOTCOCa MOXET CHU3UTb
OTIAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTLIABIO.

TipMMeHeHne 3INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmronb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HaUEeHHbIH AAAl 3TOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLUM SAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaeTte Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMama3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTa¥iTe C 3SA€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEMCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAe.
INEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW He
MTOAAAETCHA BKAKOUEHUIO UAK BbIKAKOUEHHIO,
OTTaceH U AOAXEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HaAAAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, mepeA 3aMeHON TTPUHAANEXHOCTEN U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUANTE
WITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3eTKH CeTH
U/MAM BblHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TIPeAOTBpaLLaeT He-
TpeAHaMepeHHOe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

XpaHUTe 3AEeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM AAA AeTel mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AULAM, KOTOpPbIe He 3Ha-
KOMbI C HAM UAM HE UUTAAU HACTOALLMUX
MHCTPYKUMIA. DAEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIaCHbI B PyKax HEOTIbITHbLIX AULL.
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A) TwaTeAbHO yXaXXuBaiTe 3a 3AEKTPOUH-
cTpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
(PYHKLIMIO U XOA ABMXXYLUMXCA YacTeH
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTIOAO-
MOK UAM TIOBPEXAEHUN, OTPULATEAbHO
BAMAIOILUX Ha PYHKLMIO INAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA IAEKTPOUHCTPYMeHTA. TTAoXxoe 06CAy-
XWBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASIETCA
TTPUUMHOM BOABLLLIOTO UMCAA HECUACTHbIX
CAyYaEeB.

e) AepXXuTe pexyLunin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM W UNCTOM COCTOAHUM. 3a60TAUBO
YXOXEHHbIE PexXyline UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMU pexe
3aKAMHWBAIOT, U UX Aerue BECTH.

X)TIpUMeHANHTe IAEKTPOUHCTPYMEHT, TIPHU-
HaAAEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUM C HAaCTOALUMMU UH-
CTPYKUMAMM. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60une yCAOBMA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTIOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
ANA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
MMPUBECTH K OTTaCHbIM CUTYaLUAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero sneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuyaiTe TOAbKO KBaAM(ULUPOBaHHO-
My TTepCOHaAy U TOABKO C TPUMEHEHUEM
OPUrMHAAbHbBIX 3aMacHbIX YacTe. ITUM
obecmeunBaeTcs COXpaHHOCTb 6e30-
TTACHOCTH 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA 1Mo TeXHUKe 6e30macHOCTU AAA
wAncbMawwmH

»

Ucnonb3yiTe HaCTOALUMUI IAEKTPOUHCTPY-
MEHT TOAbKO AAA CYXOro WANWGOBaHuUA.
TTPOHUKHOBEHWE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT
MOBbILIAET PUCK TTOPAKEHUA IAEKTPOTOKOM.

CAeauTe 32 TeM, UTO6bl CHOTI UCKP He TToA-
Bepraa ommacHOCTH Aloaei. YbepuTe ropio-
uue maTtepuanbl U3 paboue 30HbI. TTpK WAK-
(OBaHUU METAAAOB BO3HMKAET CHOTT UCKP.
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» OCTOpPOXXHO, OTTacHOCTb TToXkapa! TMpeaoT-
BpallaiiTe meperpes WAUdyeMoro maTte-
puana 1 wAncoBanbHOM MalMHbI. TTepea
nepepbiBOM B paboTe Bceraa onmopoXXHATb
TMbIAeC6OPHHUK. LLIAMdoBaAbHAA TTbIAb MOXET
BOCTIAAMEHUTBLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPO-
duabTpe, bBymaxHoM Mewke (B (hUAbTPYIO-
WeM MellKe UAW B PMAbTPE TIbinecoca) TIpH
HebAarompUATHBIX YCAOBUAX, HATIPUMEP, TIPU
BO3HUKHOBEHWUW CHOTIA UCKP TTIPU
WAUoBaHUK MeTaaroB. Ocobas ormacHOCTb
BO3HWKAET TIPU TIepeMELLMBAHWW FOpsAYEN,
TTOCAE TIPOAOAKUTEABHOM PaboThl, TTbIAU OT
WAMKOBAHUA C OCTaTKAMM AaKa, TTOAMypeTaHa
UAWM APYTUX XUMUUECKWUX BELLEeCTB.

> KpemnneHue 3arotoBku. 3arotoBka, yCTaHOB-
AEHHasA B 3aXXMMHOe TIpUcriocobAaeHne MAv B
TUCKHU, yAEpXUBaeTcA Bonee HAAEXHO, UEM B
Bawem pyke.

» AepxuTe Bawe pabouee mecTo B uucrorte.
Cmecu matepmanoB 0cobeHHO omacHbl. TTbiAb
LUBETHbIX METAAAOB MOXET BOCTIAAMEHUTLCA
WAU B30PBaTbCA.

» He paboTaiiTe ¢ 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C
TMOBPEXAEHHDbIM WHYPOM TiUTaHuA. He
KacaiTecb MOBPEXAEHHOro WHypa,
OTCOEAWHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3ETKH, €CAM LWHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN WHYP
TOBbILWAET PUCK TTOPAXKEHUA SAEKTPOTOKOM.

OmnucaHue chyHKuUUH

TTpouTuTe BCe YKa3aHUA U MHCTPYK-

UMM o TexHuke 6esomacHocTH.

YTyLieHHA, AOTIYLLEHHbIE TTPH

COBAIOAEHWM YKA3aHWUI U

MHCTPYKLMK TIO TEXHWKEe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MTPUUMHOM
MTOPaXeHWs INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa M
TAXEABIX TPABM.

TToXaAyMcTa, OTKPOWMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C
UAAKOCTPALMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA U
OCTaBAfINTE ee OTKPbLITOM, MoKa Bbl n3yuaete
PYKOBOACTBO TO 3KCTIAyaTaLuu.

Bosch Power Tools
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MpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHHUIo

HacToAWMI SAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH
AAA CYXOTO WAW(OBAHUA TIOBEPXHOCTEN U3
APEBECHHbI, TIAACTUKA, METAAA], LUTIATAEBKU U C
AAKOKPACOUHbIMU TTOKPbITUAMM.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI C IAEKTPOHHbBIM yITpaBAe-
HWEM TTPUTOAHbBI TAKXE U AAA TTOAMPOBAHMA.

U306paxkeHHble COCTaBHble UacTH
Hymepauma cocTaBHbIX YaCcTeN BbITIOAHEHA TTO
M306paXXeHUIO Ha CTPaHULIE C UAAKCTPALMUAMM.
1 AOTOAHUTEAbHAA PYKOATKA
2 BUWHT AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKM

3 KOAeCcHKO yCTaHOBKM uucAa KonebaHWi
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 BbikatouaTenb
5 KHOTMKa hMKCUpPOBaHWA BbIKAOUATEAA

TexHUUecKHue AaHHble

IKCUEHTPUKOBAA WAWGOBaAbHAA MaWIKMHA

GEX ... Professional

6 KoHTelHep AAA TibiAM B cbope
(cuctema MUKpOUAbTPaALUK) *

7 LLecturpaHHbIM WTU(TOBBIM KAIOY
8 LlancoBanbHas Tapeaka
9 LAncoBaAbHbIN AUCT*
10 BWHT AAR WAMDOBAABHOW TTAUTDI
11 KpermnaeHua 6okca anA TIbIAM
12 TTaacTMaccoBas 3aABMXKKa
13 BblayBHOM WITYULEP
14 Pobiuar doukcupoBaHusa Bokca AAS TTbIAK *

15 OuabTpoareMeHT
(cuctema MUKpodurAbTpauuu) *

16 ApanTep oTcacbiBaHuA*
17 LUaaHr otcacbiBaHuA*
18 TTbineBOM MewoK*

*WU306paXkeHHble UAK OTTUCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBku. TTOAHbIN
acCOPTUMEHT IMMPUHAANEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Hawe#l
mporpaMmme TTPUHAANEXXHOCTEN.

125A 125AC 125AC 150AC

ToBapHbIM NO 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
BoKc AAAl TIBIAM B KOMTIAEKTE TTOCTaBKH - - -
YcTaHOBKa uMcAa KonebaHui - [ [ ) )
TMoTpebaseman MOLLHOCTb,
HOMWHAAbHasA Bt 340 340 340 340 340
Uncno 060poTOB XOAOCTOrO X0AQ 4500 4500 4500 4500
MUWH 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Yncno KonebaHUM Ha XOAOCTOM XOAY 9000 9000 9000 9000
muul 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
AnameTp AnamasoHa KorebaHui MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AnameTp WAMGOBAAbHOW TapeAKH MM 125 125 125 150 150
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaacc 3autbl [O/u o]/1 O/ O]/1 o)/1

AaHHblE AENCTBUTEAbHBI AAA HOMUHAAbHbIX HampsxeHui 230/240 B. AAA 6OAee HU3KMUX HATIPSXKEHWI U CTTeLMaAbHbIX
BMAOB MCTTOAHEHWA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TW AaHHblE MOTYT M3MEHATLCA.

TToXanynCTa, yunTbiBanuTe TOBAPHbIM HOMEP Ha TUTTOBOM TabAnuKe Ballero aAeKTPOMHCTPyMeHTa. Toprosble
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.
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AaHHble TI0 Wwymy 1 BUbpauuu

MN3mepeHUn BbITTOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

MN3MepeHHbIW A-B3BellEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBO-
ro AABAEHUSA INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBASAET,
KakK mpaBuAo, 75 AB(A). HepocToBEpPHOCTb M3-
Mepenna K=3 ab.

YpoBeHb Wyma Ha pabouem MecTe MOXET mepe-
Bblwatb 80 AB(A).

TMoAb3yiTecb CpeACTBaMM 3alLUTbl OPraHoOB
cayxa!

Obuwue 3HaueHnA KonebaHMA (BeKTOpHasA cymMMma
TPeX HarmpaBAEHWI) OTIPEAEAEHbl COTAACHO

EH 60745:

3HaueHWe amMuccuu Konebanua ay, =4,0 m/c?,
HepocToBepHOCTb K =1,5 m/c2.

YKa3aHHbIA B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUbpauun U3MepeH CTaHAAPTU3UPOBAHHbBIM B
EH 60745 MeToAOM U3MEPEHUA U MOXET bbITb
MCTTOAb30BaH AN CPaBHEHUA MHCTPYMeHToB. OH
TakXe TIPUTOAEH AAA BPEMEHHOM OLEHKHM
Harpysku oT BUbpaumu.

TTpMBEAEHHbIN YpOBEHb BUBpaLMKU TTPEACTaBASET
OCHOBHbIEe BUAbI PabOTbl IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHaKO, €CAU INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb-
30BaH AAA BLITIOAHEHUA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHneM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPeAYCMO-
TPEHHbIX U3FOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXHWBaHWe He ByaeT oTBeuaTb TTPEATTUCAHUAM,
TO YypPOBEHb BUOPALMM MOXKET OTKAOHATLCA. ITO
MOXET 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb Harpy3Ky oT
BMOpaLUKUK B TeueHne BCero pabouero mepmoaa.
AN TOUHOWM OLLEHKM Harpy3ku oT Bubpauuu
AOMKHbI ObITb YUTEHbI TaKXXe OTPE3KU BPEMEHH, B
KOTOPbI€ IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAU
BpaLlaeTCcs, HO AEMCTBUTEABHO HE BbITTOAHAET
paboTbl. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO COKPaTHUTb
Harpysky oT BUbpauuu B pacueTte Ha MMOAHOe
pabouee Bpems.

YcTaHOBUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl 6e3omacHoc-
TW AAAl 3aLLMTBI OTIepaTopa OT BO3AEWUCTBUA BU-
6paunu, HampPUMEpP: TEXHUUECKOoe 0OCAYKUBaHUE
3AEKTPOUHCTPYMEHTa U paboumnx UHCTPYMEHTOB,
TETAblE PYKMW, OPraHU3aLmua TEXHOAOTUUECKHUX
poLEeccoB.
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3afABAEHHEe O COOTBETCTBUM

C€

C MOAHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3afBASIEM, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLWUM
cTaHAapPTam UAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EH 60745 cornacHo mMoAoXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHas ¢ 29.12.2009).

TexHWueckasa AOKYMeHTaUMUA XPaHUTCA y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

el 1V U e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Cbopka

» Ao HauaAna paboT Mo 06CAYKUBAHUIO U Ha-
CTPOWiKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LIHYpPa CETH OT LUTETICEeAbHOM
pPO3eTKM.

3ameHa WA OBAABHOIO AUCTA
(cm. puc. A)

TMepeA HanOXEHWEM HOBOTO WAWMKDOBAABHOIO
AWCTA YAAAWUTE 3arpA3HEHUA U TTbIAb CO LWAUKO-
BaAbHOM TapeAku 8, HarmmpuMep, KUCTOUKOM.

TToBEePXHOCTb WA OBAALHON TAPEAKH 8 BbITIOA-
HeHa U3 AUTTyUEer TKaHM, UTOBbl MOXHO HbIAO
6bICTPO M YAODHO 3aMeHATb WAUGOBAAbHbIE
AWCTbl C COEAMHEHMEM Ha AUTTYUKe.

TTpUXMUTE WA OBAABHBIM AUCT 9 TIAOTHO K
HUXHEWN CTOPOHE WAUKDOBAAbHON Tapenku 8.

Ans obecrieueHna ONMTUMAAbHOMO OTCOCA TTbIAU
OTBEPCTUA B LIJ/\VI(*)OBaI\bHOM ANCTE AONXKHDI
COBITaAaTb C OTBEPCTUAMMU B LLIAM(*)OBaI\bHOﬁ
TapeAke.

Bosch Power Tools
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Bbi60p wAucoBaAbHOrO AKUCTA

B cooTtBeTcTBMM C O6paﬁaTblBaeMblM MaTepUaAOM U XeAaeMbIM CbeéMOM TTOBEPXHOCTU B pacCrmopAXe-

HUU UMELIOTCA Pa3AUUHbIe IJJ/\VICbOBaI\beIe AUCTbI:

Martepuan MpumeHeHue 3epHUCTOCTb
wied - Kpacka AAA COWIAMOBBIBaHUA Kpacku rpyb6an 40
- rx 60
(| H "
— HamoAHUTEAb AAA WAMDOBaHUA FPYHTOBOUHOM KPacku cpeaHAn 80
- WnareAb (HampuMmep, yAAAEHUE CAEAOB OT KUCTH, 100
KarAen Kpacku W TIOATEKOB) 120
AAA OKOHUYATEABHOM WA OBKK FPYHTOBKM MeAKaA 180
nepea AAKUPOBAHUEM 400
B - Bce ApeBecHble Ma- AAf TTpeABapUTEABHOTO WAWKOBAHUA, rpybas 40
Tepuanbl (Harmpumep, HarpuUMep, HECTPOraHHbIX HanoK U AOCOK 60
TBEPABIE M MATKNE AAA TIAOCKOTO WAWGOBAHUA U AAA BbIPABHU-  CPEAHARA 80
ApeBeCHbI€ TTOPOABI, BaHMA HEBGOAbLIMX HEPOBHOCTEN 100
o CTPY>XEUHbl€ TIAWTbI, 120
CTPOMUTEAbHbIE TIAUTBI
P ) ANA OKOHYATEABHOIO U TOHKOrO MeAKas 180
- MeTtanamueckune
WAWDOBAHUA APEBECHHDI 240
mMaTtepuansbl 320
400
0 - KameHb NS TIPEABAPUTEABHOTO WAUGOBAHKUA rpybas 60
€ ~Mpamop AAA TIPOUALHOTO WAUHOBAHUA U cpeAHAn 80
© panur CKPYrAeHUA KPOMOK 100
ed - Kepamuka 120
— Crtekno "
m AAA TOHKOTO WAUMOBaHUA TIPOUAEN MeAKas 180
- TInekcuraac
240
— ABTOAaK 320
- Corian® 400
- Varicor®
LLIAmcboBaHMe A0 BAecKa U OKpyrAeHHe oueHb 600
KPOMOK MeAKaA 1200

Bbi6op wAUOBaAbHOM TapEeAKH

B 3aBMCHMOCTH OT MPUMEHEHUA IAEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET OblTb OCHALLEH WAUKDOBAAbHbLIMM
TapeAkamu C Pa3AMUHOM TBEPAOCTLHO.

— Msrkana wandoBanbHasA TapeAKa: TPUroaHa
AAA TTOAUPOBAHKMA M OCTOPOXHOIO WAUGO-
BaHMWA TaKXe BbITIYKAbIX TIAOLLAAEH.

- LWAndboBanbHanA TapeAKka CpeaHen TBEPAOCTH:
MTPUrOAHA AAA BCEX LIAMMDOBAAbHBIX PaboT,
YHUBEPCAABHOTO TIPUMEHEHUA.

- Teepaana WANdOBaAbHAA TapeAka: TTPHUroAHa
AAA BbICOKOM TTPOU3BOAMTEABHOCTH Ha
TIAOCKHMX TIAOLLAAAX.

CmeHa wAuhoBaAbHOM TapenKH
(cm. puc. B)

YkasaHue: HeMeANeHHO 3aMeHsANTe TTOBPEXAEH-
HYIO WAMGOBaAbHYIO TapeAky 8.

CHUMUTE WAMGOBAABHbBIW AUCT AW MHCTPYMEHT
ANA TTOAMPOBAHUA. BbIBUHTUTE BUHT 10 M CHUMMKTE
WAWGDOBAAbHYIO TapeAky 8. YCTaHOBHUTE HOBYLO
LWAMMOBAAbHYHO TapeAKy 8 W 3aTAHUTE BUHT.

Ykasauue: [pu ycTaHOBKe LWIAMKDOBaAbHOM
Tapenku 3aLerAeHnA TTOBOAKA AOAXKHbI BXOAUTDb B
BbIpe3bl LWUAMGOBAAbHOM TAPEAKH.
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OTCOC TbIAU U CTPYXXKH

» TIbiAb MaTepPUANOB, KaK TO, KPacKMU C COAEPXaA-
HWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MUHEPAAOB M MeTaAAa, MOXeT ObITb BpeA-
HOW AAA 3A0POBbA. TIPUKOCHOBEHUE K TTBIAK U
TTOTTaAaHUE TIBIAV B AbIXaTEAbHbIE TTYTU MOXET
Bbl3BaTb aAAepruueckue peakumm u/uam
3aboneBaHUA AbIXaTeAbHbIX TTyTei omepaTopa
WAM HaxoadALeroca B6AU3W TTepcoHana.
OmpeaseneHHble BUABI TTbIAW, Kak To, Ayba u
byKa, CUMTAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU, OCObEH-
HO COBMECTHO C TTpUCaAKaMu AAA 06paboTku
APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAA 3ALLMTBI
APeBECHHbI). MaTepHan c COAEpPXaHUEM ac-
6ecTa paspewaetca obpabaTtbiBaTb TOABKO
crieumManmcTam.

— TTo BO3MOXHOCTHU TIPUMEHANTE OTCOC
TTbIAM.

— ChaepuTE 3a XOPOLIEN BEHTUAALMEN.

- PekoMeHAyeTcA TOAb30BaTbCA pecrupa-
TOPHOM MackoW ¢ PUAbTPOM KAacca P2.

CobaopanTe pencTByloLlIMe B Bawen ctpaHe
TPeATIMCaHMA AAA 0bpabaTtbiBaeMblxX
MaTepuanoB.

Co6CcTBEHHDIN 0TCOC C 60KCOM AAA TIbIAK
(cm. puc. C1-C4)

Ao ycTaHOBKHM BOKCa AAA TTbIAM 6 BbITAHUTE
HapyXy TTAACTMacCOBYHO 3aABUXKY 12. HacaauTe
60KC ANA TTBIAM 6 Ha BblayBHOM TTatpybok 13 a0
uKcrupoBaHua. TTaAacTMaccoBan 3aaBUXKa 12
AOAXHa BOWTU B KpernaeHue 11,

AAf OTIOPOXHEHUA BOKCa AAA TIbIAM 6 HaxaTb Ha
pbluaru prkcuposaHua 14 ¢ 6OKOBOW CTOPOHbI
(@). CHATb 6OKC BHU3 (B).

TMepea TeM Kak Bbl oTkpoeTe BOKC AAA TTbIAM 6 ero
cnepayeT obCTyuaTb Kak 3TO TTOKa3aHO Ha PUCYH-
Ke, UTobbl COUTBL TTbIAb C PUABTPOIAEMEHTA.

AepxxnTe BOKC AAA TTbIAM 6 32 AOTOK, OTKPOMITE
(HPUABTPOIAEMEHT 15 HaBepX U OTTOPOXHUTE
60KC. OUUCTUTE MATKOMN LLETKOM TTAACTUHbI
huAbTpO3AeMeHTa 15.
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TMocTopoHHu# otcoc (cm. puc. D)

HacaaunTb apanTtep otcacbiBaHMA 16 Ha BblAyB-
HoM wTyuep 13. CaepnTe 3a TEM, UTOOBI pblyaru
(hUKCHPOBAHMA apamnTepa oTcacbiBaHMA HbIAU
3admkcrpoBaHbl. K apanTepy otcacbiBaHus 16
MOXET 6bITb TPUCOEAUHEH LUAAHT C AMAMETPOM
19 mm.

AAA CHATUA apanTepa oTcacbiBaHMA 16 cBecTH
C3aAM ero pbluarv UKCUpPOBaHUA BMeCTe U
CHATb apanTep.

TTbiAeCOC AOAXKEH BbITb TIPUIrOAEH AAF 0Bpabathbl-
BaeMOro mMarepuana.

TTpMMeHANTE CTieunanbHbIi TTBIAECOC AAA OTCaChl-
BaHMA 0CO60 BPEAHbIX AAA 3A0POBbSA BUAOB
MbIAV — BO3byAUTEAEN paKa UAU CYXOM TIbIAW.

CobcTBEHHOE TIbiIneyAAAeHUE C TIbIAeC60pPHbIM
mewwkom (cm. puc. E)

AAs HebOoAbLUMX paboT Bbl MOXETE TTOAKAKOUUTD
MbIAeCOOPHbBIN MeL oK (MTpUHAAAEXHOCTb) 18.

Ao ycTaHOBKM TibinecbOpHOro mMelwka 18
BbITAHUTE HAPYXy MTAACTMACCOBYO 3aABMXKY 12.
Kpermko BcTaBUTb MaTpyboK mbinecbopHOro
MellKka B Bbibpoc cTpyxku 13. TTaacTmaccoBas
3aABMXKa 12 AOAKHA BOWTH B TIPEAYCMOTPEHHOE
KpenaeHne 18 Ha NbinecbOpHOM MellKe.

CBOEBPEMEHHO OTIOPOXHANMTE TThINECOOPHbIN
Melwok 18, uTobbl COXpaHAANCA OTITUMAAbHbIN
cbop CTPyXKH.

AOTMOAHUTEAbHAA PYKOATKA

AoroAHUTEAbHAA pyKosTKa 1 mpuaaet yao6¢cTBO B
paboTe 1 OTITUMaAbHOE pacTipeAeAeHUe YCUAKA,
0COBEHHO TTPK BOABLLIOM CbeMe maTepuana.

3aKpenuTe AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 1 BUHTOM
2 Ha Kopryce.
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PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHHE 3NeKTPOMHCTPYMEHTA

» YuutbiBalTe HanpsXXeHue ceTu!
HanpsaxceHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AQHHbIM Ha TUTTIOBOM
TabAMUKe INAEKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)Xe ¥ pU HanpsXXeHuu B 220 B.

BKAIOHeHMe/BbIKAIOHeHMe

AN BKAIOUEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA HaXaTb Ha
BbIKAKOUATEAb 4 U AepXXaTb ero HaXaTbIM.

AAs chMKCUpOBaHHUA BbiKAOUATEAs 4 BO
BKAOUEHHOM TIOAOXEHUU HAKMUTE KHOTIKY
h1KCcHpoBaHHsa 5.

AAA BBIKAIOUEHHA SNAEKTPOMHCTPYMEHTA
OTIYCTUTE BbIKAIOUATEAb 4 UAU, ECAU OH ObIA
3ahMKCUPOBaAH KHOTTKOM (hMKCUpOBaHKA 5,
HaXXMUTE W OTTTyCTUTE BblKAtOUaTeAb 4.

HacTtpolika uucaa konebanui
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

C mMomoLLblo YCTaHOBOUHOro Konecuka 3 Bbl
MOXeTe YyCTaHOBUTb HEOOXOAMMOE UMCAO KOAE-
6aHuUI TakXe M BO BpeMs paboTbl.

1-2  HW3KOEe uMcAO KonebaHuI
3-4  cpepHee UMCAO KonebaHui
5-6  BbICOKOE UUCAO KOAebaHUI

HeobxoAMMOe UMCAO KoAebaHUI 3aBUCUT OT
Martepuana U paboumnx yCAOBUM U MOXET bbiTb
OTTPEAEAEHO TTIPAKTUUECKMU.

IAEKTPOHHaA cucTema ctabuansaumm
BblAEPXMBAeT UUCAO KOAeBaHUM Ha XOAOCTOM
XOAY M TIOA Harpy3KoW MOUTH TTIOCTOAHHbBIM M
obecmeunBaeT paBHOMEPHYH
MTPOMU3BOAUTEABHOCTb.

TTocAe TTPOAONKUTEABHOM PaboTbl C HU3KUM
UMCAOM KOAEHAHUIN INEKTPOUHCTPYMEHT CAEAYET
BKAKOUMTb TTPUOA. Ha 3 MUH HA MaKCMMaAbHOe
UMUCAO KOAEBAHUIM Ha XONOCTOM XOAY AAA
OXAQKAEHMUA.

Topmo3 wAUcoBaAbHOW TapeAKH

BCTpOEHHbIM TOPMO3 WAUMGOBaAbLHOW TAPEAKH
CHMXaeT UNCAO KoAeBaHMI Ha XOAOCTOM XOAY,
YTO MpenATcTByeT 06pa3soBaHMIO PUCOK TIPU
YCTaBKE 3AEKTPOMHCTPYMEHTA Ha 3aroTOBKY.

TMoBblWeHWe uncaa 060pPOTOB XOAOCTOTO X0AA C
TeUEeHWEM BPEMEHU FOBOPUT O U3HOCE TOPMO3a
WAMGOBAAbHON TapeAKHU, HEOHXOAMMOCTH ero
3aMeHbl UAU O TTIOBPEXAEHWW TapeAKHU. M3HOLEH-
HbI TOPMO3 WIAMGOBAABHOM TaPEAKHU AOAXKEH
6bITb 3aMeHEH B aBTOPMU3UPOBAHHOW CEPBUCHOMN
MaCTEePCKOM AN INAEKTPOUHCTPYMEHTOB Bolu.

YKa3saHuA Mo MPUMEHEHUIO

> AaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHTY MTOAHOCTbIO
OCTaHOBUTbLCA U TOAbKO TTOCAE 3TOro
BbITTYCTUTE €ro U3 pyK.

LUAuchoBaHMe TAOCKOCTH

BKAOUMTE S3AEKTPOUHCTPYMEHT, OTTYCTUTE ero
BCEW TTAOLLAABIO WAUGOBAABHOM TAPEAKU Ha
obpabaTtbiBaeMyto MTOBEPXHOCTb U TTepeMeLLanTe
C YMEPEHHbIM TIpUXaTMEM TTO AETaAM.

TTPOM3BOAMTEABHOCTb CbeMaA U XapaKTep WAUGO-
BaAbHOM MMOBEPXHOCTU B OCHOBHOM OTIPEAEAAIOT-
cA BbIBOPOM LWAMGDOBAABHOIO AUCTa, TTPEeABapH-
TEAbHO YCTAHOBAEHHOWM CTYTTEHbH UMCAA KauaHWK
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) 1 ycuausa ipuxaTuA.

ToAbko 6e3ympeuHble WAUGDOBAAbHBIE AUCTbI
MTO3BOAAIOT AOCTUUb XOPOLLIYIO MPOU3BOAUTEAL-
HOCTU ¥ WaaAlee obpalleHne C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

CneamnTe 3a paBHOMEPHbLIM YCUAMEM TIPUXAHMWA,
yTO6bI TTOBBICUTE CPOK CAYXObI LIAUGOBAABHbIX
AMCTOB.

UpesmepHoe TOBbILLEHWE YCUAWUA TIPUXKATUA He
BEAET K TOBbILLEHWIO TTPOU3BOAUTEABHOCTH, a K
60oAee CUAbHOMY M3HOCY SAEKTPOUHCTPYMEHTA M
LWAMOBAABHOIO AMCTa.

He 6epuTe WAMGPOBAAbHbIM AUCT TTOCAE 06paboT-
KM MeTanna AAA 06paboTKM APYrUX MaTepUanos.

TTPUMEHSANTE TOABKO TTOAAMHHbBIE TIPUHAANEXK-
HocTu Bosch.
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F'py6oe wancoBaHue

HanoxuTe WA oBanbHbIM AUCT C bonee KpyTT-
HbIM 3€PHOM.

AErko mpuXnumMamnTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, UTobbl
OH paboTan C BbICOKMM UMCAOM KOAebaHUI U
AOCTWTaA BbICOKOTO CbeMa maTepuana.

ToHkoe wAaucoBaHue

HanoxuTe WANMDOBaAbHbIA AUCT C MEAKHUM
3epHOM.

AerkvmMm BapbMpPOBaHUEM YCUAWUA TIPUXKATUA U
M3MEHEHUA CTYTIEHU UMCAa KOAebaHUM

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) Bbl MOXeTe CHU3UTb
UUCAO KOAebaHUI LWAMGOBAABHOM TapPEeAKU C
COXpaHeHUeM 3KCLIEHTPUUHOTO ABUXKEHMA.

TMepemMellanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEH-
HbIM YCUAMEM TIPUXKATHUA BCEN TTOBEPXHOCTHIO
KPYroBbIMU ABUXXEHUAMM UAW TIOTIEPEMEHHO B
MTPOAOABHOM M TIOTIEPEUYHOM HATMPABAEHUSAX TTO
AeTanu. He mepeKaliMBanTe aAeKTPOUHCTPYMEHT,
TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTH K TIPOLIAUDOBKE
obpabatbiBaeMom AeTanu, Hampumep, daHepbl.

TTo OKOHUaHMK pabouero rMpoLecca BbIKAKUMUTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT.

MoaupoBaHnue (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

AN OBHOBAEHMA OOBETPUBLLMXCA AAKOB W AAA
TTOAMPOBAHMA C LEAbIO YAAAEHUSA LaparuH (Ha-
TPUMEpP, aKPUAOBOE CTEKAO) SAEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXeT BbITb OCHalLEH COOTBETCTBYIOLLIMMM
MTOAMPOBAAbHBIMU UHCTPYMEHTAMM, Kak To,
MTOAMPOBAAbHbLIM KPYrOM M3 OBUMHHOM LWEPCTH,

d)eTpOBbIM n I'y6L|aTbIM TTOAMPOBAAbHbBIM KPYTOM.

TpY TTOAMPOBaHWM YCTAaHABAMBAWTE HU3KOE UmnC-
AO KOAebaHui (cTyreHb 1-2) AAR TipeaoTBpalLle-
HWA UPe3BbIYAMHOIO HarpeBa MOBEPXHOCTH.

HaHocuTe moaupytoLlee cpeacTBo rybkom mepe-
KPECTHBIM UAW KPYFOBbIM ABUXEHWUAMMU C yMe-
PEHHbIM TTPUXATUEM U AQMTe 3aTeM CPEACTBY
CAErKka MOACOXHYTb.

TMoAcoXLee TOAMPOBAAbHOE CPEACTBO AOBOAUTE

AO BAECKa KPYTrOM M3 OBUMHHOWM LWEPCTH Tiepe-
KPECTHbIM UAW KPYFOBbIM ABUXEHWUEM.
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PeryaapHo ouuLianTe MOAMPOBAAbHbINA UHCTPY-
MEHT AN 0becTieueH A XOPOLLMX PE3YABTATOB
TOAMPOBaHWA. TTpOMbIBaMTE TTOAMPOBAAbHbIN
MHCTPYMEHT HearpecCUBHbIM MOIOLLUM CPEACT-
BOM W TETIAOM BOAOW, HE TIPUMEHANTE pacT-
BOPUTEAM.

Texo6CcAy)XUBaHMe U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBBH Ue U OUUCTKa

» Ao HauaAna paboT Mo 06CAYKUBAHMIO U Ha-
CTPOWKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICEAbHOM
po3eTKH.

» AAA obecrmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOM paboTbl CA€AYeT TOCTOAHHO COAEPXXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHbDIE
TMpopesu B UMCTOTe.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATEeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIbITAHWSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYEeT TIPOU3BOAUTD
CMAAMW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOW MacTep-
CKOM AN 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB hnpMbl Bosch.

TToxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax U 3akasax
3amnyacTten 0b6sa3aTeAbHO yKasbiBanTe
10-3HauHbIV TOBAPHbLIA HOMEP IO TUTIOBOW
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHUCHOE 06CAYXHUBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBHCHbIV OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bormpo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUIO Bawero mpo-
AYKTa M TakXe TTo 3amyacTaM. MoHTaXHble
yepTexu U MHpopMaLMIO TTo 3amuacTam Bbl
HaMAeTe TakXe 1o aapecy:

www.bosch-pt.ru

KOAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO momMo-
XeT Bam B BoTipocax MOKYTMKHK, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKK TIPOAYKTOB U TIPUHAANEXHOCTEN.
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Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbBIN LLEHTP O 0H6CAYXMBaAHUIO
9NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. Akapemuka Koponaesa 13, cTtpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

®akc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHBIN LEHTP O 06CAYXMBaAHUIO
9NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkr-Tletepbypr

Tena.: +7 (812) 449 97 11

dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT boww»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHMBAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

FopCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT boww»

CepBU1CHbIW LEHTP TIO 06CAYXHMBAHUIO
9NEKTPOMHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX bpuraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 36586 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Makc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 25479 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauuna

OTCAYXMBLUWE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI,
TIPUHAANEXHOCTU U1 YTTaKOBKU CAEAYET CAABATb Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYMEPALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBanTe aneKTpo-
MHCTPYMEHTbI B ObITOBbIe OTXOAbI!
CoraacHo EBpomnenckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTpU-
UYECKMUX U INEKTPOHHbBIX UHCTPY-
MeHTax v mpubopax, a Takxe o
TTPETBOPEHUM ITOM AUPEKTUBBI B HALMOHAABHOE
TIPaBo, OTCAYXMBLUWE CBOW CPOK SAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAXHbI OTAEABHO cobupaTbca U cAaBaTh-
CAl Ha 3KOAOTMUECKM UUCTYIO YTUAU3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

&

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi ToTIepeAXXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TMpouuTaiite BCi morme-

peAXeHHA i BKa3iBKH.
Heaoaep>xaHHA TTOTTepeAXeHb | BKa3iBOK MOXe
TTPU3BOAWUTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMosHMX TpaBMm.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YKE€HHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LUX TTOTIEPEA-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT baTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe oCBITAEHHSA Ha
pobouoMy MicLi MOXYTb TTPU3BOAUTHU AO
HelAaCHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLLI, Ae icHYE Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpoOmpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaite Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb HaA TPUAAAOM, AKLLO Balwa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EAeKTpuuHa 6esmeka

a) LLUtemrceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He Ao3BoAsETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WwTETceAi. AnA
po60TH 3 eAeKTPOTTPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXMCHe 3a3eMAEHHS, He BUKOPUCTOBYH-
Te apanTepu. BukopuctaHHA opuriHaabHoO-
ro LITETICEAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MEeH-
LYE PUBKK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.
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6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTan€HHA, TAUTAaMM Ta XOAO-
AMAbBHUKAMHU. Koan Balue Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeameKka yaapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axMLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BONOTH.
TToTlapaHHA BOAM B €AEKTPOTIPUAAA 36iAb-
WYE PU3HK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe Kabeab AAA TTepeHe-
CEHHAl eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwaiite Kabeab Bia XapH, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTaAeH MPUAAAY, WO
pyxatoTbca. TTolwkoakeHUn abo 3akpyue-
HUI KabeAb 36iAbLIYE PU3UK YAAPY EAEK-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKUl TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUN AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BUKOpUCTaHHA TOAOBXYBaua, L0 PO3-
paxoBaHWM Ha 30BHIiWHI pob0oTH, 3MEHLIYE
PU3UK yAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

e) Akuwo He MOXHa 3anobirTu BUKOpPUCTaH-
HIO eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOIrOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUH
aBTtomar (Fl-). BukopucTaHHA 3aXMCHOTO
aBsTomarta (Fl-) 3ameHLWye pu3nK yaapy
EeNEKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aoael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta pOo3CyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPHUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HApPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo Aik.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BOAUTH AO
CEePHNO3HUX TPaBM.

6) Baarante ocobucre 3axucHe CTOpAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraTe 3axXUCHi
OKYAAPHU. BaAraHHA ocobucToro 3axumc-
HOTO CMTOPAAXEHHA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeUB3YTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKM Ta
HaBYLWHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

Bosch Power Tools
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B) YHMKalHTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHA.
TMepl HiI)K BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpUMaHHA
TaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeceHHs
eNeKTPOTIpUAAAY abo BCTPOMASIHHA B
pPO3eTKy YBIMKHYTOFO TIPUAAAY MOXeE
TTPU3BOANTH AO TPABM.

~

r) TlepeA TUM, AIK BMMKaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAaroaXXyBaAbHi iHCTpY-
MEHTH Ta ralKOBHM KAKOU. 3HaXOAKEHHSA
HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KAKOUA B AETaAi, WO 0bepTaeTbcs, MOXe

TTPU3BOAUTU AO TPaBM.

A) YHUKaWTe HEeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA
Tina. 36epiraitTe cTiKe TTOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiranTe piBHoBary. Lle p03BO-
AWTb BaM Kpalle 36epirath KOHTPOAb HaA
EeNEKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHMX
cuUTyauisx.

e) Baarante npupaaTHui opAar. He BaAraiiTte
TPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacK. He mia-
CTaBAfIHTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBHLIi AO
AeTanei IpUAaAy, Wo pyxarTbea. [Tpo-
CTOPUI OAA, AOBre BOAOCCA Ta MPUKpPacH
MOXYTb TTOTIAAATH B AETaAI, O PyXakTbCA.

) AKLLO ICHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH
TMUAOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIO-
BaAbHi TIPUCTPOI, MepeKoHalTecs, Wob
BOHM 6yAu pobpe TiA’eAHAHi Ta MpaBUAb-
HO BUKOPHUCTOBYBAAUCA. BUKopucTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXE
3MeHWHTH Hebe3mekr, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eAeKTPOTIPMAaAAMHU

a) He nepeBaHTaXxy#Te npuaaa. Bukopucro-
BYWTE TaKUil TIPUAQAA, LLO CTIeLliaAbHO
TPU3HAUYEHUH ANA BIATIOBIAHOT pob6oTH.

3 MpUAATHUM TTIPUAAAOM BU 3 MeHWnm
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLo byaeTe MpautoBaTn B
3a3HAUEHOMY Aiarma3oHi MOTY>HOCTI.

~—

6) He KOPUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3

TMOLIKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUAQA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebesmeuHnMm i Horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) Tlepea TMM, AK peryAloBaTH Wo-HebyAb

Ha TTPUAAAIL, MiHATH TpUAaAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTATrHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBanbHi 3aX0AU 3 TEX-
HiKK 6€3TeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOTO 3aTyCKy MPUA3AY.

XoBaiTe eneKTPOTIpUAaAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, Bia AiTel. He poo3-
BOAANTE KOPUCTYBATUCA €AEKTPOTTPUBO-
AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-
6071010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3acTocyBaHHA HEAOCBIAYEHUMU ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

Aowm. TlepeBipaiTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAasy 6e3A0raHHO TIpaLioBaAU Ta He
3aipanu, He 6yAu ToAaMaHUMKU 260 Ha-
CTiAbKM TTIOLLKOAXXEHUMM, W06 Le Mmorao
BTTAMHYTHU Ha PYHKLiOHYBaHHA eNeKTpo-
npuAaay. TTowKoAXeHi peTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepll HiXk HUMU MOXXHa
3HOBY KOPUCTYBaTUCA. BeAanKa KinbKicTb
HelacHMX BUTIAAKIB CTTPUUMHAETLCA
TTOraHUM AOFASIAOM 32 EAEKTPOTTPUAIAAMM.

e) Tpuma#nTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rOCTPeHUMH Ta B uucToTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaeEM MeHLUe 3aCTpALOTb Ta iX
Aeriie BecTH.

) BUKOPUCTOBYITE EAEKTPOTIPUAAA, TIPHU-

AaAAA AO HbOTO, po60Ui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LUMX BKa3iBoK. Bepitb A0
yBarv mpu uboMy ymoBu po6oTu Ta crne-
undiky BUKOHyBaHoOi po60TH. Brkopu-
CTaHHA EAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAR
AKUX BOHU He TTepeabaueHi, Moxe TTpU3Bo-
AWUTU A0 Hebe3TeuHUX cuTyalin.
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5) Cepsic Omnuc mpuHUUTy poboTu
a) BipaaBanTe CBili TPUAAA HA PEMOHT AULLE
KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULLIE 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPHUriHaAbHUX 3aMMYaCTUH.
Lle 3abesmeunTb He3meuHicTb TPUMAAAY HA
AOBIMI Uac.

TMpounTaiTe BCi MonepeAXXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOAEPXAHHSA TTOTIEPEA-
X€eHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOANUTH
AO YAQPY eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
ToxeXxi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TTIPUARAY | TPMMaWTe ii mepea coboto yBech
yac, Koau byaeTe unTaTu iHCTPYKLUIitO.

BKasiBKM 3 TexXHiku 6e3meku AnA
wAaicomawnH

> 3acTocoByiTe eNeKTPOITPUAAA AULLE ANA
wAichyBaHHA 6€3 0XONOAXKEHHA. TToTpanAsH-
HA BOAW B EAEKTPOTIPUAAA 30iAbLUYE PUSKMK
YAQPY eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

TpU3HaueHHA TPUAAAY

EAeKTpoTIpUAGA TPU3HAUEHUI AASL CYXOTO WAiIY-
BaHHA AEPEBWHMU, TTAACTMACH, METAAIB, WTMAKAIB-
KW Ta TTOBEPXOHb 3 AaKOapbOBUM TTOKPUTTAM.
TTpUAAAM 3 EAEKTPOHHOK CUCTEMOIO PErYAIO-
BaHHA TTPUAATHI TaKOX i AAA TTOAIPYBAHHA.

> CAhipKy#Te 3a TMM, WOo6 ickpu He cTBOpIOBa-
AU Hebe3neKy ANA iHWKX AloAel. TTpubepiTb
ropioui marepianu, WO 3HAXOAATbCA MO6AK-
3y. IMia yac waidhyBaHHA METaAIB AETATb iCKPHU.

» YBara: Hebeamneka moxexi! 3amobiraite ne-

. . . i 306paXkeHi KOMITOHEeHTH
perpiBaHHIO WAihOBaHOI TOBEpPXHi i WAidy-

BanbHOT MawWwmHy. TTepea epepeolo B poboti  HYMEPaLA 306paxeHUX KOMMOHEHTIB
33BXKAU CTIOPOXHIONTE TUAO36IpHUIi KOH- MTOCUAQETLCA Ha 306PaXEHHA eAeKTPOTIPUAAAY
TenHep. TTuA Bia WAidyBaHHA, WO 3i6pascA B Ha CTOPIHLI 3 MaAtOHKOM.

MMAO30ipHOMY MilleyuKy, MiKpodiAbTpi, marmne- 1 AopaTkoBa pykoATKa

poBOMY MilleuKy (abo y iAbTpyBaAbHOMY
MileuKy/diAbTpi TMAOCOCA) MOXeE 3a He-
CTIPUATAMBUX YMOB, AK Harp., Bia iCKpH TTpu
WAicbyBaAbHHI MeTany, camo3anmarucsa. Oco-

2 [BMHT AO AOAQTKOBOI PYKOATKHU

3 KoAiwaTko AAA BCTAHOBAEHHA YaCTOTH
KoAnBaHb (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

6AMBO Taka HebesmeKa iCHYE MPH 3MillyBaHHI 4 Bumukay

TTUAY BiA WAipyBaHHI 3 3aAuLLIKaAMK AaKodap- 5 KHotka cbikcauii BUMMKaua
6oBoro TTIOKpPHUTTA, I'IOAiypeTaHy abo iHwWKnx 6 KOHTeVIHep AAA TTMAY B KOMTIA.
XiMiUHUX PEUOBUH, KOAU LWAIDOBaHA TTOBEPX- (MikpohiAbTpyBanbHa cucTema) *
HA HarpinacA BHaCAIAOK TPUBaAOi poboTH. 7 KAIOU-LIECTUIPAHHHK

» 3akpinaoiTe 06pobaloBaHKiA MaTepian. 3a 8 OropHa whidyBaAbHa TapiAka
AOTIOMOTOH0 3aTUCKHOIO MPUCTPOLO abo Aewlat
06pobAOBaHUI MaTepian iKCyeTbCA
HaAiMHiLWe HiX TTPU TPUMaHHiI Moro B pyui.

9 LichyBanbHa WKypka*
10 'BMHT AO OTTOPHOI WAiIDYBaAbHOT TapinkK

. . . 11 KpinAeHHA KOHTeNH A TUAy *
» Tpumaiite poboue Micue B UUCTOTi. piniae OHTEUHEDA AN y

OcobanBy HebesmeKy ABAAIOTL COBOIO CyMilli 12 TiaactmacoBa 3acyBka

matepianiB. TTUA AETKUX METAAIB MOXe 13 BumyckHui maTpybok

cranaxysatn abo Bubyxartu. 14 DikcaTOpHUI BaXiAb KOHTEMHEPaA AAA TTHAY *
> He KopucTyiiTeca eneKTPOTIPUAAAOM 3 TTowW- 15 OinbTp (MikpodinbTpyBanbHa cucTema)*

KOAXXEHUM eAeKTPOLHYpPOM. AKLLO Tia uac 16 BiaCMOKTYBaAbHMt aaanTep*

pPo60TH eneKTpoLIHYp GyAe TTOLIKOAXKEHO,
He TOPKaMTeCH MOLKOAXEHOro eAeKTpo-
WHYPa i BUTATHITb WITETICeAb 3 PO3eTKH.
TTOLIKOAXEHUI EAeKTPOLLHYP 36iAbLIyE *306paxeHe abo omucaHe MPUAAAAA He BXOAUTDb B

HebeaMeKy yAapY eAeKTPHUHWM CTPYMOM CcTaHAAPTHMI o6cAar mocTtaBkU. TTIOBHUI aCOPTUMEHT
mpuAaaAA By 3HaliaeTe B Halii mporpami MpuAaaAA.

17 BiACMOKTYBaAbHWI LWIAQHT*
18 Miwok AAs TUAY *

Bosch Power Tools 1609929 N98 | (13.11.08)



168 | YkpaiHcbKa

TexHiuHi paHi

EKCLEHTPUKOBa WAihMaLIMHa

GEX ... Professional

125 AC 150 AC

ToBapHWIM HOMEp 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
KOHTeMHEpP AAA TIMAY B KOMTIAEKTI
TTOCTaBKH - ° - ° -
BcTaHOBAEHHA YACTOTU KOAMBaAHb - ° ° ° °
Hom. crioxunBaHa MOTYXHICTb Bt 340 340 340 340 340
KinbKicTb 06€pTiB Ha XOAOCTOMY XOAY 4500 4500 4500 4500
xeuA.t 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
YacTtoTa Bibpauii Ha XOAOCTOMY X0AY 9000 9000 9000 9000
xBuA.T 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
AiameTp Koaa Bibpauii MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AiamMeTp OMOPHOT WAipyBaAbHOT
Tapinku MM 125 125 125 150 150
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaac 3axucry [O/n [0/ [O/1 [Ol/m [O]/1

AaHi 3a3HaueHi A HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. TTpu MeHLWin Hampysi i B crieliaAbHUX KOHCTPYKLIAX AAA

TIEBHMUX KpPaiH Ui AaHi MOXY BiAPi3HATUCA.

Byab Aacka, 3BaXaiTe Ha TOBapHWit HOMep, 3a3HaUeHWI Ha 3aBOACHKIM TabAnuL Balworo enekTpompraaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaTh BUMiptOBaHHA BU3HAUEHi BIATTOBIAHO
20 EN 60745.

OuiHeHuM AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIpU-
AaAy CTaHOBMTb, AK TIpaBuAo 75 AB(A). TToxnbka
K=3 ab.

PiBeHb WwWymy mpu pobOoTi MOXe TTepeBuLLYyBaTH
80 AB(A).

BaAraWTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauis (BeKTopHa cyma TpboX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaAHO A0 EN 60745:
Bibpauisa a, =4,0 m/c?, moxubka K =1,5 m/c?.

3a3HayeHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BMMIipIOBABCA 3a MPOLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TakoX i AAA
TToTTepeAHbOT OUIHKK BibpauilHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AIKMX 3aCTOCOBYETHCA ENEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TIPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN IHWKX pO6IT, poboTi 3 iHWKUMKU pobounmu
iHCTPyMeHTaMK abo TPYU HEAOCTAaTHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0bCAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Mmoxe 6yTn
iHWKWM. B pe3yabTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXXeHHsA
TTPOTArOM BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTy.

AAA TOUHOT OUiIHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXXEHHsA
Tpeba BpaxoBYBaTH TAKOX i IHTEPBaAW Uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHUI abo, Xou i yBIMKHYTUI, ane
came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHLWHTH
BibpaLifiHe HaBaHTAXeHHA TIPOTATOM BCbOrO
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHSA TIPUAAAY.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Heameku AnA 3axuc-
Ty Bia Bibpauii mpautooyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harmp.: TexHiuHe 0H6CAYroByBaHHA eNeKTPOTIPU-
AaAy | poboumnx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.
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Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTIMCaHUM B «TEXHIUHI AaHi» TTPOAYKT
BiATTOBiAQE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokymeHTam: EN 60745 y BiaATTOBIAHOCTiI A0 TTOAO-
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28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican

29.12.2009 p.).
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Dr. Egbert Schneider
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Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
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Bubip abpa3nBHOI WKYPKH
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MoHTaXx

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHiTyAALiaMH 3
€AeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

3amiHa wAihyBaAbHOT LUKYPKHU
(auB. man. A)

TTepeA 3aKpPIiMAEHHAM HOBOI WAIYBaAbHOT LWKYpP-
KW TIPOUMCTITb OTTOPHY LWAiIhyBaAbHY TapiAKy 8 Bia
3abpyAHEHb i TIMAY, HaTIp., 32 AOTTOMOTO0
LWITOYKM.

TToBepXxHA OMOPHOI LWAiDYBaAbHOT Tapinku 8 To-
KpHTa AMTTYUKOIO, O AO3BOAAE LWBUAKO Ta 6e3
YCKAaAHEHb 3aKpinAtoBaTh abpasuBHY LWKYPKY.

TTPUTUCHITb abpa3nBHY LWIKYPKY 9 MiLLHO AO HUX-
HbOro 60Ky OTTOPHOI WAiIDYBaAbHOT TapinkK 8.

AnA 3abe3meueHHA OTITUMaAbHOTO BIACMOKTYBaH-
HA CAIAKYMTE 3a TUM, Wwob oTBOpH B abpasuBHin
WKypLi 36iraamcs 3 oTBOpaMu Ha WAiyBanb-
HOMY Kpya3i.

B 3anexHoCTi Bia 06pobaoBaHOro Matepiany i iHTEHCMBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiaAy 3 MOBEPXHi iCHYIOTb

Pi3HI WAiIYBaAbHI WKYPKH:

Martepian BUKOpHUCTaHHA 3epHUCTITb
e — ®apba AAA 3HIMaHHA hapbu rpyba 40
- Aak 60
(|
- HarosHiosau AAA 3aUMLLEHHSA FPYHTOBKM (Harp., AAF cepeaHsa 80
E - Lmatens 3rAAAKYBaHHA Ma3KiB, Kpameab apbu i 100
nmaTboKiB hapbu) 120
AAA KIHLEBOro 3aUMLLEHHA MPYHTOBKM ApibHa 180
nepea apbyBaHHAM 400
~ Bci matepiann 3 poepe-  AAA UOPHOBOFO WAiPYBaHHA, HAMp., wep- rpyba 40
BWHM (HaTIp., TBEPAI WwaBKX, HeobcTpyraHux Hanok i AoWOK 60
é TTOPOAN AEPEBUHN, AAA TIAOCKOTO LWAIYBAHHS i cepeaHn 80
M AKI TIOpPOAK Aepe- BMPIBHIOBAHHA HEBEAMKWUX HEPIBHOCTEWM 100
o BUHU, AEPEBOCTPYX- 120
KOBIi TTAUTH, ByAiBEAbHI
TIAMTH) ANA UACTOBOTO | TOHKOTO WAiIDYBaHHA ApiGHaA 180
- MeTaneBi MaTepiaau AEpEBUHN 240
320
400

Bosch Power Tools
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Martepian BUKOpHUCTaHHA 3epHUCTITb
0 — KamiHb AR TTOTIEPEAHBOTO LWAIYBaHHA rpyba 60
: - MapMyp AN TTPOGIABHOTO WAIDYBAHHA | 3HATTA cepeaHs 80
o - rpaH'T, dacok 100
ed - Kepamika 120

m - Ckno

— BaraTowapoBe CKAO AAA TOHKOTO WAIPYBaHHA TIpK APi6HA 180
— ABTOMOBIABHMI AaK thopMyBaHHI 240
— Corian® 320
- Varicor® 400
AAA TTOAIpYBaHHA | 3aKPYrA€HHA KpaiB Ayxe ApibHa 600
1200

Bubip onmopHoi waichyBanbHOT Tapinku

B 3aneXHOCTi Bia 3aCTOCYBaHHA eAEKTPOTIPUAAA
MOXe TIpaLBaTh 3 OTTOPHUMMU LWAIDYBAaABHUMU
TapiAKkaMu pi3HOI TBEPAOCTI:

- M'sAka omopHa WAidyBaAbHa Tapinka:
TTPUAATHUI AAA TTOAIPYBaHHSA Ta 0bepexHoro
WAihyBaHHA, B TOMY UMCAI OTTYKAMX
TOBEPXOHb.

— OmnopHa WwAidyBanbHa TapiArKa cepeaHboil
TBEPAOCTi: BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCAABHO
ANA BCIAAKMX WAipyBanbHUX pobiT.

- TBepaa omopHa WAidyBanbHa Tapinka: BUCOKaA
TTOTYXHICTb, AN 06PO6KH PIBHUX TTOBEPXOHb.

3amiHa onmmopHOI WAicyBanbHOT TapiAKK
(auB. man. B)

BkasiBka: HeralHo MiHANTE TTOLKOAXEHY
OTTOPHY LWAIDYBaAbHY TapinKy 8.

3HiMiTb abpasnBHY LWKYPKY/TTOAIPYBaAbHUM
iHCTPYMEHT. TTOBHICTIO BUKPYTiTb rBUHT 10 i
3HIMIiTb OTTOPHY WAicbyBaAbHY TapirKy 8.
TocTaBTe HOBY OTIOPHY LWAIYBaAbHY TapiAKy 8 i
pobpe 3aTATHITbL FBUHT.

BkasiBka: Koaun byaeTe HaaiBaTu OomopHY
WAIpyBaAbHY TapiAKy, CAIAKYHTE 3a TUM, Lo6
3ybumMKHM TTOBiAKA 3aMLLIAM B TTa3W OTIOPHOT
WAiIyBaAbHOT TapiAKK.

BiACMOKTYBaHHA TIMAY/TUPCU/CTPYXXKHU

» TIWA TakMX MaTepianiB, AK Harp., Aakodapbo-
BUX TIOKPHUTb, WO MICTATb CBUHELb, A@AKUX
BUAIB A€PEBUHMU, MiHEPAAIB i METaAy, MOXe
b6yt Hebe3meuHMM AAA 3A0POB’A. TOPKAHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAWKATKH y Bac
abo y ocib, wo 3HaxoaATbCA MobAU3Y, anep-
rinHi peakuii Ta/abo 3axBoploBaHHA AUXaAb-
HUX LWAAXIB.

TTeBHi BUMAM TIMAY, AIK HaTip., AyboBuit abo

6YKOBUI TTUA, BBRXAIOTLCA KAHLEPOTreHHUMMU,

0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AAA 06-

pPOBKU AepeBUHM (XpomaT, 3acobu AAS 3axuc-

Ty AepeBUHM). MaTepianu, Wwo MicTaTb asbecT,

AO3BOAAETHCA 06POOAATH AULLE CUAAMMU

haxiBuib.

— 3a MOXAMUBICTIO BUKOPUCTOBYWHTE BIACMOK-
TYBaAbHUM TIPUCTPIN.

— ChiakyiTe 3a A06pOI0 BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicui.

— PeKoMeHAYeTbCA BAATATU pPeCTIipaToOpHY
Macky 3 iAbTpoOM Kaacy P2.

AoAepXyHUTECA TIPUTTMCIB LWOAO 06pobAIOBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitoTb y Bawin kpaiHi.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHA 3
KOHTEHHEepoM AAA TTHAY (AuB. man. C1-C4)

Tepea MOHTaXeM KOHTeMHepa AAA TIUAY 6
BUTATHITb TAACTMacoBy 3acyBKy 12. BctaHoBITb
KOHTEMNHEeP AAA TIMAY 6 Ha BUTTYCKHWI TaTpybok
13, wob BiH 3ailWOB y 3auenAeHHs. CAiaKy1Te 3a
TUM, WOo6 TAacTMacoBa 3acyBka 12 3aiwaa 'y
3aueTiAeHHA B KpimAeHHi 11.
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LLlo6 BUTTOPOXHUTU KOHTEMHEP AAA TIMAY 6, Ha-
TUCHITb Ha pikcaTOpHUI Baxinb 14, WO 3HAX0-
AUTbCA 360Ky KOHTEMHepa AAd TIMAY (@). 3HiIMITb
KOHTEMHEP AAA TIMAY, TIOTATHYBLIW WOFO AOHU3Y
(@).

TTepeAa TUM, AK BIAKPUBATU KOHTEWHED AAA TTMAY
6, TToCTyKanTe HUM 06 TBepAy TTOBEPXHIO, fK Lie
TTOKa3aHO Ha MAAIOHKY, WOH CTPYCHUTH TIUA 3
dinbTpa.

BizbMmiTbCcA 3a MOrAMBAEHHA Ha KOHTENHEPI AAA
TTUAY 6, TTIAHIMITE PiAbTP 15 yropy i BUTTOPOXHIiTb
KOHTenHep. TIPOUKCTITb TTAACTUHM hinbTpa 15
M’AKOIO LLITOYKOO.

30BHilIHE BiACMOKTYBaHHA (AMB. MaA. D)

BcTpoMiTh Mia’€eAHYBau WAaHra 16 Ha BUTTYCKHUM
matpybok 13. CAaiakyiTe 32 TUM, WOH dikcaTopHi
BaXeAi Tia’€AHYBaua WAAHra YBIMWAK B 3auer-
AeHHA. Ha mia’eaHyBau waaHra 16 MoxHa
BAATATU BUTAXHUM WAAHT 3 AlameTpom 19 MMm.

LLlo6 3HATK Tia’eaHYBau WAaHra 16, CTUCHITb
3334y MOro BaXKeAi i MOTAMHITbL Moro.

TTMAOBIACMOKTYBay TTOBUHEH BYTH TTPUAATHUM
AN po60TH 3 06POBAIOBAHMM MaTepianoMm.

AAA BIACMOKTYBaHHA 0COBAMBO LLKIAAMBOTO AAA
3A0POB’A, KAHLEPOreHHOro abo Cyxoro muay
MOTPIBHUI cTieliaAbHUI TTMAOBIACMOKTYBAu.

BAaacHa cucteMa BiACMOKTYBaHHA 3 MTUAO36ip-
HUM Miweukom (auB. mana. E)

TTpK HEBEAMKMX poboTax MOXHA TTiA'€EAHATH
MiLLOK AAA TIMAY (TTpHAasan) 18.

TTepea MOHTaXeM MilKa AAA TIMAY 18 BUTATHITL
mAacTMacoBy 3acyBky 12. MiuHO HaaiHbTe
WITyLep MillKa AAA TIMAY Ha BUTTYCKHWUIA TTaTpybokK
13. CaiakyiTe 3a TUM, Wo6 MAACTMacoBa 3acyBKa
12 3aiiwaa y 3auemnAeHHA B KPITIAeHHI, Wo
mepeabayeHe AAF LbOTO Ha MillKy AAS TTUAY 18.
CBO€EUYACHO CITOPOXHIONTE TTIMAO36IPHUI Mile-
yok 18 anA 3abe3meyeHHA OMTMMAAbHOTO BiA-
CMOKTYBAHHA TIUAY.

YKkpaiHcbka | 171

AopaTKoBa pyKoATKa

AopaTkoBa pykonATka 1 3abesmneuye 3pyuHy
poboTy Ta OTITUMAaNbHWUI POITIOAIA 3YCHUAASA,
Hacamrmiepea Mpu BEAWKIN TOBLUMHI 3HIMAHHA
marepiany.

3aKpimiTb AOAATKOBY PYKOATKY 1 Ha Kopmyci 3a
AOTIOMOT OO FBUHTA 2.

Pob6oTta

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuui 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TMPUAQA, WO PO3PaXOBaHUM HA Hampyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMuKaHHA/BUMMUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAeKTPOTTPHUARA, HATUCHITb Ha
BUMWKAU 4 | TPUMaKMTE MO0 HATUCHYTHUM.
LLlo6 3acpikcyBaTh HAaTUCHYTUIM BUMUKAY 4,
HATUCHITb Ha KHOTIKY cbikcauii 5.

LLlo6 BUMKHYTH €NeKTPOTIPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMMKau 4 abo, AKLLO BiH 3adikcoBaHWM
KHOTTKOO hikcaLii 5, KOpOTKO HAaTUCHITb Ha
BMMWKau 4 Ta 3HOBY BIATTYCTiTb MOTO.

BcTaHOBAEHHA YaCcTOTH KOAMBaHb
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

3a AOTIOMOroH0 KOAILLAaTKa AAA BCTAaHOBAEHHA
YacTOTU KOAMBaHb 3 MOXHa BCTaHOBAKOBATH
4yacToTy KOAMBaHb TakoX i T uac poboTtu.
1-2  HM3bKa yacToTa KOAMBaHb

3-4  cepeaHA yacToTa KOAMBaHb

5-6 BMCOKa yacTtoTa KOAMBaAHb

HeobxiaHa yacToTa KOAMBaHb 3aAeXMUTb BiA
Martepiany i yMoB pob6oTH, ii MOXHa BU3HAUUTU
MTPaKTUUHUM criocobom.

TTocTiiHa eneKTpOHika 3abesmeuye manxe
OAHAKOBY UaCTOTy KOAMBaAHb MpU poboTi Ha
XOAOCTOMY XOAY i TTiA HABaHTaXEHHAM; Le
3abesneuye piBHOMipHY MTPOAYKTUBHICTb.

TTicaa TprMBanoi pobOTH Ha HUBbKIM UACTOTi KOAM-
BaHb AaMTe eAeKTPOTIPHUAAAY TTOTIPALLIOBATH AAA
OXONOAXKEHHSA TIPUOA. 3 XBUA. 3 MaKCUMaAAbHOO
YaCTOTOI KOAMBAHb Ha XOAOCTOMY XOAY.

Bosch Power Tools
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FaAbMo omopHOT WAidyBanbHOT TapiAKK

IHTerpoBaHe raAbMO OTTOPHOI WAIYBaAbHOT Ta-
PiAKM 3MEHLLYE YaCTOTy KOAMBaHb Ha XOAOCTOMY
XOAY | TTPH TTPUCTABAAHHI @AEKTPOTIPUAAY AO
0bpobatoBaHOI AeTani 3amobirae TakuM UMHOM
BUHUKHEH-HIO CAiAIB 06POOKMU.

AKLLO 3 UaCOM UacToTa KOAMBaHb XOAOCTOTO XOAY
6yAae TOCTiMHO 36iAbLLIYBATMCA, TTOLWKOAXEHA
oTopHa WAidyBanbHa Tapiaka i ii Tpeba momiHA-
TH, ab0 3HOCHUAOCH FaAbMO OTTOPHOI LWAIYBaAb-
HOT TapiAKKU. aAbMO OTIOPHOI WAIYBaAbHOT Ta-
PiAKM Tpeba MIHATU B aBTOPU3OBaHiM ManCTePHI
eneKTpoTIpuAaaiB Bosch.

BkasiBku Woa0 poboTu

> Tleplu, Hil TOKAACTH €AEKTPOTIPHAAA,
3aueKaWTe, TOKHU BiH He 3YTTMHUTbCA.

LUAidyBaHHA TOBEPXOHb

YBIMKHITb EAEKTPOTIPUAAA, TIPUCTABTE MOTO
BCi€t0 WAIPyBaAbHOK TTOBEpPXHE A0 06pobAto-
BaHOI OCHOBM Ta BOAITb HUM 3 TTOMiPHUM
HaTUCKYBaHHAM TTO 06p0bHAIOBaHIW 3aroToBLi.

TTPOAYKTMBHICTb pob0TH i XapakTep WAidoBaHOi
TTOBEPXHIi iCTOTHO 3aAexaTb Bia 0bpaHoi abpasu-
BHOI WWKYPKK, BCTAHOBAEHOI YaCTOTH KOAMBaHb
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) i cuau
MTPUTUCKYBAHHA.

Avwe 6e3poraHHi WAidyBanbHi WKYpKK 3ab6e3-
TeuyoTb BUCOKY TTPOAYKTUBHICTb LWAIDYBaHHA i
6epexyTb eAeKTPOTIPUARA.

LL{o6 wAidyBaAbHOT LWKYPKU BUCTAUMAO Ha AOB-
e, CAIAKYHTE 32 PiBHOMIPHUM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHaATO CUAbHE HAaTUCKYBaHHA He TTABHLLYE TIPO-
AYKTUBHICTb WAiPyBaHHA, a AMLLIE TTPU3BOAUTb AO
CKOPILLOro 3HOLEHHA eAEKTPOTIPUARAY i LWAIdY-

BAAbHOT LWKYPKH.

He BUKOpUCTOBYWMTE LWAIDYBaAbHY LIKYPKY, AKOK
06p0obARIBCA MeTaA, AAA iHWKX MaTepianiB.

BUKOpPUCTOBYITE AULLIE OPUTiHAAbHE LWAiIYBaAb-
He TipuAaaas Bosch.

YopHoBe wWAicyBaHHA
HaaiHbTe abpasunBHY WKYpPKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

AWLle 3Aerka HaTUCKYMTe Ha eAeKTPOTIPUAAA,
1wob BiH TpaLtoBaB Ha BUCOKIM YacTOTi KOAMBaHb
Ta 3HiMaB barato martepiany.

ToHKe wWAicdyBaHHA

HaaiHbTe abpa3nBHY WKYPKY TOHKOI 3epHUC-
TOCTI.

HeBeAMKMM BapitoBaHHAM CUAW TIPUTUCKYBaHHA
abo mepeMUKaHHAM YacTOTU KOAUBaHb

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) Bu moxeTe
3MEHLWMTU KiAbKICTb KOAMBaAHb OTIOPHOI
WAIPyBaAbHOI TAPIAKU TIPU 30EPEXEHHI
€KCLEHTPUKOBOIO PYXY.

BoAiTb €AeKTPOTIPUAIAOM TTAOCKMMU KpyraMu
abo HaBMEPEMiIHHO Y3A0BX i TTOTIEpPEK IO BCil
06p06AOBaHIM TTOBEPXHi, TOMIPHO HaTUCKYOUM
Ha HbOro. He mepekolLynTe eAeKTPOTIPUAAA, LLO6
He Mpopi3aTh Hackpi3b 06pobAOBaHY 3aroToBKY,
Harmp., WIOH.

TMicaA 3akiHUeHHA pobouoi omepauii BUMKHITb
EeAEKTPOTIPUARA.

TMoaipyBanua (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

ANA TTOAIpYBaHHA BUMBITPEHUX AAKOBaHWX TTOBEP-
XOHb ab0 TTOAPATIMH (Harp., Ha aKPUAOBOMY CKAI)
EAEKTPOTIPHUAAA MOXeE TIPALLIOBATH 3 BIATTOBIAHUM
TTOAIPYBaAbHUM 3HAPAAAAM, AK HATTP., OBUMHHUM
KOBTTaKOM, TTOAIPYBAAbHUM TIOBCTAHUM KPYrom
ab0 oAipyBaAbHOO TY6KO0 (TTPUAAAAA).

BCTaHOBITb AAA TTIOAIPYBAHHA MaAy KiAbKiCTb
KOAMBaHb (cTymiHb 1-2), wob 3anobirtu
HaAMiIPHOMY HarpiBaHHO TTOBEPXHi.

PosmoainiTb moAipyBanbHUMI 3acib 3a AOTTOMOrOO
TTOAIpYyBanbHOT rybku, pyxatounMcb HaBxpecT abo
Kpyramu i 3 ToMipHUM HaTUCKYBaHHAM, TTiCAA
LibOTO AaMTE MOMY 3AEerka MACOXHYTH.

BiamoaipyiTe MACOXAMM TTOAIPYBaAbHUI 3acib
OBUMHHWM KOBTIAKOM, pyXalouucb HaBxpecT abo
Kpyramu.

Ann 3abe3meueHHA BUCOKOT AKOCTI TTOAIpyBaHHA
PEryAapHO TIPOUMLLLIAMTe TTOAIPYBaAbHI iHCTPY-
MeHTU. TTpoMHBaWTe TTOAIPYBaAbHI IHCTPYMEHTH
M'AKMM MWUIOUMM 3aCODOOM i TETIAOIO BOAOHO, HE
BMKOPUCTOBYMTE PO3piAXKyBaui.
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHiTyAALiaMH 3
€AeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
po3eTKH.

> LLlo6 eneKTpoOTpUAAA TTPaLIOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTIPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

AKLWO He3BaXarumn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TAKH
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIN
MaNCTEPHi AAA eAeKTpoTIpUAaAiIB Bosch.

TTpu BCiX 3aMUTAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HaUHWI TOBAPHUIM HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL EAeKTPOTIPHUAAAY.

CepBicHa MaiicTepHsA i 06CAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHi® mancTepHi Bu oTpumacTte BiATIOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Baworo mpoaykTy.
ManoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LLWOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTU Bosch 3 paaicTio AorToMOXyTb Bam
TIPY 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCyBaH-
HA | HAAATOAXEHHSA TTIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.
YKpaiHa

Bow Cepsgic LleHTp EAekTpoOiHCTPYMEHTIB

ByA. KpaiiHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHMX rapaHTiMHKUX CepBICHIX

MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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BupaneHHA

EnekTpompuaaau, MpUAaAAS | yiakoBKy Tpeba
3AaBaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AAA KpaiH €C:

He BMKHAAWTE eNeKTPOTIPUAAAM B
nobytose cmiTTA!

BiAMTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-
pekTuBu 2002/96/EG mpo Biampa-
LbOBaHi eAeKTPO- | eAeKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTEPETBOPEHHA B
HaUiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BMMLAM 3 BXWBaAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

Mo>XAuBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

3)

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-

sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in

f)

aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si

procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-

tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.

inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.
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d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

f

~

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-

tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta

are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau

indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.
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e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc Tn mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii cu slefuitoare

> Folositi scula electrica numai pentru
slefuire uscata. Patrunderea apei in scula
electrica mareste riscul de electrocutare.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane
din cauza scanteilor care se degaja.
indepértagi materialele inflamabile aflate in
apropiere. La slefuirea metalelor se degaja
scantei.

Bosch Power Tools
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» Atentie, pericol de incendiu! Evitati
incalzirea excesiva a materialului abraziv si
a slefuitorului. inaintea pauzelor de lucru
goliti intotdeauna recipientul de colectare a
prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din
sacul colector de praf, microfiltru, sacul de

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a
lemnului, materialului plastic, materialului de
spacluit cat si a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronica a vitezei

hartie (sau din sacul colector de praf
respectiv filtrul aspiratorului de praf) se
poate autoaprinde in conditii nefavorabile,
ca degajarea de scantei in timpul slefuirii
metalelor. Un pericol deosebit apare atunci
cand praful rezultat in urma slefuirii este
amestecat cu resturi de lac, poliuretani sau
alte substante chimice iar materialul abraziv
este infierbantat in urma lucrului indelungat.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

de lucru sunt adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Maner suplimentar

7
8
9
10
11

12
13
14

15
16
17
18

Surub pentru manerul suplimentar

Rozeta de reglare pentru preselectia
numarului de vibratii
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

intrerupator pornit/oprit

Tasta de fixare pentru intrerupatorul
pornit/oprit

Cutie de microfiltrare completa
(sistem de microfiltrare) *

Cheie imbus

Disc abraziv

Foaie abraziva*

Surub pentru discul abraziv

Suport de fixare pentru cutia de
microfiltrare*

inchizator din material plastic
Stut de evacuare

Parghie de blocare pentru cutia de
microfiltrare*

Element de filtrare (sistem de microfiltrare)*
Adaptor de aspirare*

Furtun de aspirare*

Sac colector de praf*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Slefuitor cu excentric

GEX ... Professional
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125A 125AC 125AC 150AC 150 AC

Numar de identificare 0601.. 3720.. 3724.. 3725. 3726.. 3727..
Cutia de microfiltrare inclusa in setul
de livrare - ) - ) -
Preselectia numarului de vibratii - ° ° ° °
Putere nominala W 340 340 340 340 340
Turatie la mersul in gol 4500 4500 4500 4500
rot./min 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Numar vibratii la mersul in gol 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Amplitudine vibratii mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametru disc abraziv mm 125 125 125 150 150
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Clasa de protectie [o/1 [O]/11 [Oo/1 O/ [o]/11

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei
electrice este in mod normal de 75 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in
timpul lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, =4,0 m/s?,
incertitudine K =1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice” este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Declaratie de conformitate

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Alegerea foii abrazive

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Schimbarea foii abrazive (vezi figura A)

inainte de a monta o foaie abraziva noua inde-
partati murdaria si praful de pe discul abraziv 8,
de exemplu cu o pensula.

Suprafata discului abraziv 8 este alcatuita dintr-
o tesatura cu arici, pentru ca dumneavoastra sa
puteti fixa repede si simplu pe aceasta foile
abrazive cu prindere tip arici.

Fixati prin apasare foaia abraziva 9 pe partea
inferioara a discului abraziv 8.

Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,
aveti grija ca perforatiile de pe foaia abraziva sa
se suprapuna pe gaurile de pe discul abraziv.

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de
pe suprafata slefuita, sunt disponibile diferite foi abrazive:

Material Utilizare Granulatie
el — vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a mare 40
: - lac straturilor de vopsea 60
[ __| .
- filer . Lo Pentru slefuirea vopselei de grund (de medie 80
E - material de gpacluit exemplu pentru indepartarea darelor lasate 100
de pensula, a picaturilor de vopsea si a 120
vopselei aplicate in exces)
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte fina 180
de lacuire 400
| - toate materialele Pentru slefuirea preliminara de ex. a mare 40
lemnoase (de exemplu grinzilor si scandurilor cu asperitati, 60
lemn de exenta tare si  nerindeluite
moale, placi aglo- Pentru slefuirea plana si nivelarea micilor ~ medie 80
o merate, placi pentru denivelari 100
constructii) 120
— materiale metalice
Pentru slefuirea de finisare si slefuirea fina fina 180
E a lemnului 240
320
400
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Material Utilizare Granulatie
0 - piatra Pentru slefuire bruta mare 60
: - marmura Pentru profilare si rotunjire de muchii medie 80
— granit
(=] . 100
il - ceramica 120
m - sticla
- plexiglas Pentru slefuire fina si modelare fina 180
- lac auto 240
- Corian® 320
— Varicor® 400
Pentru lustruire prin slefuire si rotunjirea  foarte fina 600
muchiilor 1200

Alegerea discului abraziv

n functie de utilizare, scula electrica poate fi
echipata cu discuri abrazive de diferite duritati:

— Disc abraziv moale: adecvat pentru lustruirea
si slefuirea sensibild, chiar a suprafetelor
curbate.

— Disc abraziv de duritate medie: adecvat
pentru toate lucrarile de slefuire, utilizabil
universal.

— Dis abraziv tare: adecvat pentru randament
ridicat la slefuirea suprafetelor plane.

Schimbarea discului abraziv

(vezi figura B)

Indicatie: Schimbati imediat un disc abraziv 8
deteriorat.

Scoateti foaia abraziva resp. dispozitivul de
lustruit. Desurubati complet surubul 10 si
demontati discul abraziv 8. Puneti discul abraziv
8 si strangeti din nou bine surubul.

Indicatie: La montarea discului abraziv aveti
grija ca dintii antrenorului sa intre in gaurile
discului abraziv.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului.
- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare
(vezi figura C1-C4)

Tnainte de montarea cutiei de microfiltrare 6
scoateti afara inchizatorul din material plastic
12. Asezati cutia de microfiltrare 6 pe racordul
de evacuare 13 astfel incat sa se inclicheteze.
Aveti grija ca inchizatorul din material plastic 12
sa se angreneze in suportul de fixare 11.

Pentru golirea cutiei de microfiltrare 6 apasati
parghia de blocare 14 in partea dinspre cutia de
microfiltrare (@). Extrageti cutia de
microfiltrare tragand-o in jos (®).

Tnainte de a deschide cutia de microfiltrare 6 ar
trebui sa o bateti, cum este ilustrat in figura,
lovind-o de un postament solid, pentru a
desprinde praful de pe elementul de filtrare.

Bosch Power Tools
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Apucati cutia de microfiltrare 6 de maner, de-
montati elementul de filtrare 15 tragand in sus
si goliti cutia de microfiltrare. Curatati lamelele
elementului de filtrare 15 cu o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara

(vezi figura D)

Montati adaptorul de aspirare 16 pe racordul de
evacuare 13. Aveti grija ca parghia de blocare a
adaptorului de aspirare sa se inclicheteze. La
adaptorul de aspirare 16 se poate racorda un
furtun aspirator cu un diametru de 19 mm.

Pentru demontarea adaptorului de aspirare 16
impingeti spre spate parghia de blocare a
acestuia si extrageti adaptorul de aspirare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.

Aspirare interna cu sac colector de praf
(vezi figura E)

in cazul unor lucrari de mai mica anvergura
puteti racorda un sac colector de praf
(accesoriu) 18.

nainte de a monta sacul colector de praf 18
trageti afara inchizatorul din material plastic 12.
Fixati strans racordul sacului colector de praf pe
stutul de evacuare 13. Aveti grija ca inchizatorul
din material plastic 12 sa se angreneze in
suportul de fixare prevazut in acest scop pe
sacul colector de praf 18.

Goliti din timp sacul 18 de praf, pentru a men-
tine optima capacitatea de aspirare a prafului.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar 1 face posibila manevrarea
comoda si repartizarea optima a fortei, mai ales
in cazul indepartarii unei cantitati mari de
material in timpul slefuirii.

Fixati manerul suplimentar 1 pe carcasa cu
surubul 2.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei
electrice intrerupatorul pornit/oprit 4 si tineti-|
apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a
intrerupatorului pornit/oprit 4, apasati tasta de
fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 4 respectiv, daca
acesta a fost blocat cu tasta de fixare 5, apasati
scurt interupatorul pornit/oprit 4 si apoi
eliberati-l din nou.

Preselectia numarului de vibratii
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numa-
rului de vibratii 3 puteti preselecta numarul de
vibratii necesar, chiar in timpul functionarii
masinii.

1-2 numar redus de vibratiii

3-4  numar mediu de vibratii

5-6 numar ridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de
material si de conditiile de lucru, putand fi
determinat prin probe practice.

Modulul Constant Electronic mentine aproape

constant numarul de vibratii la mersul in gol siin
sarcina asigurand astfel un randament uniform
de lucru.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un
numar redus de vibratii, ar trebui sa lasati scula
electrica sa mearga in gol cu numarul maxim de
vibratii aprox. 3 minute, pentru a se raci.
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Frana discului abraziv

Frana integrata a discului abraziv reduce
numarul de vibratii la mersul in gol, astfel incat
sd se impiedice formarea de crestaturi in
momentul in care se pune jos scula electrica.

Daca numarul de vibratii la mersul in gol creste
continuu in timp, Thnseamna ca discul abraziv
este deteriorat si trebuie inlocuit sau frana
discului abraziv este uzata. O frana de disc
abraziv uzata trebuie schimbata la un centru
autorizat de asistenta tehnica si service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

Instructiuni de lucru

» inainte de a pune jos scula electrica,
asteptati ca aceasta sa se opreasca complet
din functionare.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata supra-
fata de slefuire pe materialul de prelucrat si
deplasati-o apasand-o moderat deasupra piesei
de lucru.

Performantele de indepartare a materialului prin
slefuire si aspectul suprafetei slefuite sunt de-

terminate in principal de alegerea foii abrazive,
de treapta preselectata a numarului de vibratii

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) si de presiunea de

apasare exercitata de utilizator.

Numai foile abrazive impecabile dau un randa-
ment bun la slefuire si menajeaza scula elec-
trica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare
constanta, pentru a prelungi durabilitatea foilor
abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu
duce la cresterea randamentului la slefuire ci la
uzura mai mare a sculei electrice si de foii
abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie
abraziva care a fost deja utilizata la prelucrarea
metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale
Bosch.
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Slefuire bruta
Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai fn mica masura scula electrica,
astfel incat aceasta sa lucreze cu numar ridicat
de vibratii atingand un nivel mai mare de inde-
partare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina
Montati o foaie abraziva de granulatie mai fina.

Variind usor presiunea de apasare respectiv
modificand treapta numarului de vibratii

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) puteti reduce
numaul de vibratii al discului abraziv, mentinand
neschimbata miscarea excentrica a acestuia.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si
executand cu aceasta miscari circulare sau alter-
nativ, transversale si longitudinale pe piesa de
lucru. Pentru a evita crestarea piesei de lucru,
de exemplu a furnirului, nu inclinati gresit scula
electrica.

Opriti scula electrica dupa terminarea procesu-
lui de lucru.

Lustruire (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau
pentru indepartarea prin lustruire a zgarieturilor
(de exemplu de pe sticla acrilicd) scula electrica
poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din lana de
miel, pasla sau buretele de lustruit (accesoriu).

Selectati pentru lustruire un numar mai scazut
de vibratii (treapta 1-2), pentru a evita
incalzirea excesiva a suprafetei prelucrate.

Aplicati pasta de lustruit cu un burete de lustruit
executand miscari incrucisate respectiv circu-
lare si apasati moderat, dupa care lasati putin sa
se usuce stratul aplicat.

Lustruiti stratul de pasta partial uscat cu un disc
din lana de miel, executand miscari incrucisate
sau circulare.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru
a asigura rezultate bune la lustruire. Spalati
dispozitivele de lustruit cu detergenti slabi si
apa calda, nu intrebuintati diluanti.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

Intretinere si curatare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KM YKa3aHuA. HecrasBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BeAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap WU/WAK TEXKU TPABMMU.

CbXxpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

MN3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAEKTpUUEeC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball KabeAa) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
baTepurA eneKTPOUHCTPYMeEHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXKaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHO. be3MopPAABKLT
M HEeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULILEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTMAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
o6pa3Hu matepuanm. ITo Bpeme Ha paboTta
B eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTepranm MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHM AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
@AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHHUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT npu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LllericeAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALL 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAU W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pHCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHH
ypeAM, el U XAaAMAHULM. KoraTo
TAAOTO BU € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HHMK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TMipeAnasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r

~—

He uamoasBaiTe 3axpaHBaluma Kaben 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABUAEH,
HaTp. 3a Aa HOCUTE eNAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a kabena MAM Aa M3BaAUTE LUETICEeAa OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabena oT Ha-
rpaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pb6oBEe MAK AO TIOABM)XHU 3BEHa Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMUaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YABAKHUTEAHHU
KabeAn, ToAXxoAAwWM 3a paboTa Ha OTKpPH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAfBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHEe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAara U3MOA3BaAHETO Ha eAneK-
TPOUHCTPYMEHTA BbB BAAXHA CpeAa,
M3MOA3BalTe TPEANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTO Ha TpeAra-
3€eH MpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE Hamanf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaAHH, CAepeTe BHUMa-
TEeAHO AEMCTBUATA CHU U TIOCTbIIBalTe
TpeAnasAUBO U pa3yMHo. He uamoasBaii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cte ymo-
PEHHU UAU TTOA BAMUAHUETO Ha HAPKOTUUHU
BeLlecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLY Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pasceAHoCT Tpu pabo-
Ta C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ad MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHABaHUA.

6) PaboTeTe ¢ npeama3sBallo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TPeATTa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha TOAXOAALLM 32 TIOA3BAHUA
EeAEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLIBaHaTa AeK-
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HOCT AMUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu TIAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA KaCKa MAM LUYMO3arAywnuTeAm
(aHTMOHM), HAMaAABa pUcKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

B) U36areBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa IO HEBHUMa-
Hue. TIpeau Aa BKAIOUMTE LueTIceAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa UAU Aa TIOCTaBUTe
aKymyAaaTopHaTta 6atepusn, ce yBepaBau-
Te, Ue MYCKOBUAT NMPEKbCBay € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HoCUTe
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TTPbCTa CH
BbPXY MYCKOBMWA MPeKbCBay, AU ako
oAaBaTe 3axpaHBallo HarpeXxeHue Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblIECTBYBA OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) Tipeau Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepnBai’lTe, Yye CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUYKU TTOMOLUHU UHCTPYMEHTU U
raeuHu Karouose. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbpPTALWLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
TTPUUUHU TPABMMU.

A) U3barBaiTe HeecTeCTBEHUTE TTIOAOXKEHHUA

Ha TAnoTo. PaboTteTe B cTabunHo TTOAO-
)XE€HHE Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MOAABPXXalTe paBHOBecHe. Taka e
MOXETe A KOHTPOAUPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa To-A06pe U mo-6e3omacHo, ako
Bb3HMKHE HeouakBaHa CUTyauus.

e) PaboTeTe c moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe C WUMPOKU APEXH UAK YKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pbKa-
BUUM Ha 6e30TTacHO Pa3CTOAHNE OT Bbp-
TALLM Ce 3BEHA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLIMPOKKTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATUTE KOCH MOTaT A 6bAaT 3aXBaHaTH U
YBAEUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

) AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLIHA acTTMpPaLUOHHa CUCTEeMa, ce
yBepsABaiTe, ue TA e BKAIoUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acTMpalMoHHa CUcTeMa HamaAABa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAALIaTa ce TIpK
paborTa mpax.

4) TPUXKAMBO OTHOLUEHHE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u no-b6es-
OTacHO, KOraTo U3MOA3BaTe TTOAXOAALLMA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHWA OT TTPO-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HAaTOBapBaHe.

6) He u3nmon3BainTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB MPEKbCBay € MOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He MOXeE Ad
6bAe M3KAKOUBAH W BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MTPOM3BOAUTEAR HAUWH, €
ormaceH U TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpeAn Aa MPOMEHATE HAaCTPOKUTE Ha

r

~

eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PaboTHU UHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHH
npuciocobAeHHA, KaKTO U KOraTo mpo-
AbAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaUTe
LeTceAa OT 3aXpaHBaLlaTa MpeXxa u/uau
M3BaXKpanTe akymyAaaTopHaTa 6aTepus.
Tasu MApKa MpemMaxsa omacHoCTTa oT
3aAeNCTBaHEe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHWMaHHe.

CbXxpaHABaNWTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pontyckaiite Te poa
6bAAT U3TTOA3BAHMU OT AMLIA, KOMTO He ca
3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca poueAU Te3u MHCTPYKUMHU. KoraTo ca
B PblleTe Ha HEOTTUTHU MOTPebuUTEAH,
EeNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baat
U3KAKOUMTEAHO OTTACHH.

A) MoaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpuxauso. TipoBepaBaiiTe Aanu TTOA-
BU)XHUTE 3BeHa pyHKUMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaT, AAAM UMa cuyTie-
HU UAM TIOBPEAEHHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKLUUTE Ha enekK-
TpouHCcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa U3mon3BaTe
@AeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAaT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXKAHM eAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU U YPEeAM.
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e) MoaAabpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE peXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe OKa3sBar Mo-MaAKo CbITpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3moA3BaiTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTiocobAeHus,
PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOU3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHU YCAOBMA U OTIepaLuu,
KOMUTO TpA6Ba Aa U3TTbAHMUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a pasAuu-
HU OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
MTPUAOXKEHUA TIOBMILIABA OTTaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKM.

5) TMoaabpXaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpyMeHTuTe By Aa ce u3BbpLUBA caMo OT
KBaAU(ULMUPAHU CTTELMAANCTH U CaMO C
M3TOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHHU
yacTu. T10 TO3M HAUMH Ce rapaHTHpa
CbXxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6e3omacHa pabora 3a
wAndOBaLUM MALUUHHU

> U3nmon3BaiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTa CamMo 3a
cyxo waudosaHe. [TPOHMKBAHETO Ha BOAA B
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA yBEAMUABA OTTAaCHOCTTa
OT TOKOB yAap.

> BHuMaBalTe Aa He 3acTpaLlUTe APYrY AUl C
MCKpUTe, KOUTO ce obpa3yBar mpu pabora.
Ako B 6AM30CT ce HaMUpaT AeCHO3amaAuMHU
MaTepuanm, TPeABapPUTEAHO THU
oTcTpaHABauTe. [Tpu WancoBaHe Ha MeTaAu
ce obpasyBa CTpyA OT UCKPM.

» BHuMaHHe, omacHOCT oT moXkap! U36arBalite
nperpsABaHe Ha WAUGOBaHUA AETAlA U Ha
wauncoBawara mawuHa. Mpu npekbcBaHe
Ha paboTa BUHaru u3npasBaWTe TPaxoyAo-
BUTEAHaTa KyTUA. [Tpy HebAarompuATHH
YCAOBMA, Hamp. obpasyBaHe Ha CTPYyA UCKPH
TIpU WA OBaHE Ha MeTaAW, CbbpanvAT ce B
TTPAXOyAOBUTEAHATA KYTUA (MAM DUATBPHATA
Topba, pecr. hMATbpa Ha MPaxocMyKaukata)
pax MOXe Ad ce caMOBb3mnAaMeHu. Omac-
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HOCTTa OT CaMOBb3MAAMEHABaAHEe Ce yBeAnua-
Ba U3KAIOUMTEAHO TIPM CMECBaHe Ha Tipax oT
WAWKOBAHETO C OCTAaTbUM OT AAKOBU TTOKPHU-
TUA, TTOAMYPETAH UAU APYTHY OPraHUUHMU
BelLeCTBa M KOraTo B pe3yATaT Ha TIPOAbAXH-
TeAHaTa 06paboTka WAMDOBAHUAT MaTePHUAA
ce e Harpsa.

» OcurypaBaite o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTalA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTTOCO6-
AEHUA UAK CKODU, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APABO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO FO AbPXMWTE C pPbKa.

> TloaAbpXXaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO.
CmecHTe OT pa3AMUHKU MaTepranu ca ocobeHo
omacHU. OUHU CTPYXKHU OT A€KU MeTaAu Morat
Aa Ce CaMOBbL3TAAMEHAT AU AA EKCTTAOAMPAT.

> He U3NOA3BaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTo 3axpaHBaLLMAT KabeA e TOBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTa KabeAabT 6bAe
TOBpeA€EH, He ro AomMpaniTe; He3abaBHO
M3KAIOUETe LEeTICeAa OT KOHTaKTa.
TMoBpeaeHH 3axpaHBallu kabean yBearuasat
pUCKa OT TOKOB yAap.

DYHKUHUOHAAHO OTTUCaHUE

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3saHuA. HecrasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeAe AO TOKOB yAap,
moxXxap M/MI\M TEXKHU TpaBMH.
MonA, oTBOpeTe pa3rbBalliaTa ce Kopuua ¢
(bVIprMTe N, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
€KCTMAOaTaumnAa, A oCtaBeTe OTBOPEHa.

MpeaHa3HaueHUe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA

EAEKTPOMHCTPYMEHTDBT € TTpeAHa3HaueH 3a CyXo
WAMGOBaAHE Ha AbPBECHM MaTepUanM, TIAACT-
Macu, MeTaau, 3aMa3Ku, KakTo U AaKMpPaHu
MOBBPXHOCTH.

EAEKTPOUHCTPYMEHTH C EAEKTPOHHO YTTPaBAEHHWE
Ca TMOAXOAfLLM ChLUO Taka M 3a MOAMpPaHe.

Bosch Power Tools
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10 BuHT 3a wanoBalMA AUCK
U306paseHn eneMeHTH
11 3acTtomopABall eAeMeHT 3a

HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTUTE Ha eAeKTPO- TTPaxoyAOBUTEAHaTa KyTVIH*
WHCTPYMEHTa Ce OTHacA A0 M306pa)KeHVIF|Ta Ha

12 TinacTmacoBo e3unue
CTpaHuuuTe C hurypure.

13 Lllyuep Ha oTBOpa 3a U3XOAALLATA Bb3AYLLHA

1 CrniomaratenHa pbKoxBaTka cTpys

2 BMHT 3a cloMaraTeAHaTa pbKoxBaTka 14 AocT 3a 3acTornopABaHe Ha

3 TMoTeHUMOMETBP 3a peryaMpaHe Ha YecTo- TpaxoyAOBUTEAHATA KYTUA
TaTa Ha B1bpaumnTe 15 OUATbPEH eneMeHT
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) (MMKPOGHATLPHA cHCTeMa) *

4 Tlyckos mpekbCBaY 16 ApanTep 3a npaxoyAaBsHe*

5 3acrtomopsBaly 6yTOH 3a MycKoBUA 17 Mapkyu Ha acipaumoHHara ypeaba*
TpekbcBay

18 TTpaxoyroBuTeAHa Topba*
6 KOMMAEKT TIpaxoyAOBHUTEAHA KYTHA

N *U3o06pa3eHuTte Ha hUrypuTe U OMTUCaAaHUTE AOTTbAHU-
(MUKpPOMUATBPHA CcHUCTEMA)

TeAHH IPUCTTIOCOBAEHHA He Ca BKAIOUEHHM B CTaHAAPT-
7 LecTtocTeHeH KAlou HaTa OKOMITAEKTOBKa Ha ypeAaa. M3uepmaTeneH CIUCbK
Ha AOTTbAHUTEAHHUTE TIPUCTTOCO6AEHHMA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOTTbAHUTEAHH
npucrocobAaeHus.

©

LLAncboBall aAuck
9 Lkypka*

TexHUYEeCKHn AaHHHU

EkcueHTpukoBa uu\ucboaau.l.a MalluHa

GEX ... Professional 125A 125 AC 125AC 150AC
KaTtanoxeH Homep 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
TTpaxyAOBUTEAHA KYTHA B

OKOMTIAEKTOBKATa - ) - ) -

PeryavpaHe Ha yectoTaTta Ha

Bubpauuute - ° ° ° °
HoMWHaAHa KOHCYMUpPaHa MOLWHOCT w 340 340 340 340 340
CKOpOCT Ha BbpTeHE Ha TIpa3eH X0A 4500 4500 4500 4500
min?t 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
YecTtoTa Ha BUbpauMWTe Ha TTpaseH 9000 9000 9000 9000
XOA mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
AVamMeTbp Ha eKCLEeHTpUKa mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AMamMeTbp Ha WAMGOBALLMA AUCK mm 125 125 125 150 150
Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaac Ha 3awmura [O/u o]/1 O/ O]/1 o)/1

Tp1BeAEHMTE AQHHU CE OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTIpeXeHWe Ha 3axpaHBalara Mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKH
HaTTPEXEHUA, KaKTO M TTPU CTTELMdUUHM UTTbAHEHWUA 3@ HAKOW CTPaHM Te MoraT Aa ce pa3AuuyaBar.

Moas, oﬁpreTe BHMMaHMWeE Ha KaTaAOXHWA HOMep Ha BalwunA eAneKTPOMHCTPYMEHT, HarMcaH Ha Tabenkara My.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHMA Ha HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MoraT Ad 6bAaT TIPOMEHAHMU.
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UHdopmauua 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuun

CTOMHOCTUTE ca uaMepeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHULLETO A Ha 3BYKOBOTO HaAfiraHe 0b6UKHO-
BeHo e 75 dB(A). HeompeaeneHocT K=3 dB.

Mo BpeMe Ha paboTta paBHULLETO Ha U3ABUBAHMWA
lyM MOXe Aa HaaxBbpau 80 dB(A).

Pa6otete c wymo3araywurenu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (BeKTopHaTa
CyMma TTIO TPUTe HarpaBAEHMA) e oTIpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BMBpaLMK

a,, =4,0 m/s?, HeompeaeneHocT K =1,5 m/s2.

PaBHWWeETO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLKMK, TTOCO-
yeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAoaTauus, e
OTpeAeAeHO CbIrAacHO TpoLieaypata, AedpuHUpa-
Ha B EN 60745, n moxe pa 6bae M3TMOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYTU EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOARALLO CbLLO W 3a TIPEABapPUTEAHA OPUEHTH-
pOBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT
BMbOpauuu.

TToCOUYEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUHBpaLUU e
TTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo cpellaHuTe TTpu-
AOXEHUA Ha eneKTPOUHCTPYyMeHTa. Bece mak, ako
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TIOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYrY PaboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCaHO,
pPaBHULLIETO Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK MOXe
Aa ce TpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OoT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa TpelLleHKa Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6pauunun TpAbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
epUoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOFAO 3HAUWTEAHO A2 HAMAAU CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeAnMCBaMnTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TIPEeA-
masBaHe Ha paboTelus C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLUUTE, Hampumep:
TEXHUUECKO 06CAy)KBaHE Ha EAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTIOAABPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, Lieaecbobpa3Ha opraHM3auma Ha
paboTHWUTE CTBITKMU.
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C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAapUpame, ue omu-
CaHUAT B «TeXHUUECKM AQHHWU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAeAHUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHO M3MCKBaHMATA
Ha AupekTruBu 2004/108/E0, 98/37/EO (a0
28.12.2009), 2006/42/EO (ot 29.12.2009).
TToApO6HM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

AeKkaapauus 3a CbOTBETCTBHE

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

MoHTHUpaHe

> TIpeAM M3BbLPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € Aeli-
HOCTH IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LeTceAa OT 3aXpaHBaliaTa Mpexa.

CmsAHa Ha wKypkKara (BuxTe cur. A)

TTpeamn Aa TOCTaBUTE HOB AWUCT LLKYPKa MoyucTeTe
LUAM(*)OBaU.lMFl AWUCK 8, OT Tpax K 3aMbpCABaHUA,
Hamp. C YUeTKa.

OT Mpax ¥ 3aMbPCABaHMWA, HaTIp. C ueTka 8 e ¢
TTOBbPXHOCT «BeAKpO», 3a Aa MOXeTe 6bpP30 U
AECHO AQ 3axBalliaTe WKypKa C «BeAkpo».

TTPUTUCHETE AUCTa WKYPKA 9 3APABO KbM AOAHATA
CTpaHa Ha WAndoBaLm1s AMCK 8.

3a ocurypsaiBaHe Ha OTITUMaAHa CTeTIEH Ha Tpaxo-
yAaBAHE BHMMaBaMTe WaHLoBaHUTE OTBOPH Ha
AMCTA LWWKYPKa A2 CbBTTAAAT C OTBOPUTE Ha AMCKA
3a WwAndoBaHe.

Bosch Power Tools
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U360p Ha WKypKa
B 3aBMcuMoOCT OT O6pa60TBaHVIF| MaTepuan U XenaHaTa MHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaAHE pa3rnoAararte c
Pa3AMUHU TUTTOBE LWWKYpKa:

Marepman TpuaoxxeHne 3bpHecToCcT
) - bon 3a nmpemaxBaHe Ha 6ou rpyba 40
c - Aak 60
] — TTbAHUTEA
3a WwaAngoBaHe Ha rpyHA (Hamp. CPeAHO TBbpA 80
g - Kut peMaxBaHe Ha MBMUM OT UeTka, Karmku 100
60A U MPOTUUAHUA) 120
3a OKOHYATEAHO WAWMDOBAHE HAa FPYHA hurHa 180
npean boAaauceaHe 400
~ Bcuukun abpBecHu 3arpybo WwangoBaHe, Hamp. Ha rpamaeu, rpyba 40
martepuanu (Hamp. HEPEHAOCAHU TPEAU U ABCKH 60
TBbPA AbPBECEH MaTe- 3, PaBHUHHO WAMMDOBAHE U CPEAHO TBbPA 80
PHaa, MeK AbpPBECEH “3paBHABaHE HA MaAKWM HEPABHOCTHU 100
° maTtepuan, TTAY-maoc- 120
KOCTU, CTPOUTEAHHU
TIAOCKOCTH) 3a OKOHUYaTeAHO M (OMHO WAUOBaHE Ha (hUHA 180
E - MeTaAHN mMaTepraam AbPBECHMW MaTepuanu 240
320
400
m — KaMeHHW MaTepuranu 3a rpybo wandgosaHe rpy6a 60
: - Mpamop 3a nmpeABapUTEAHO WAUKDOBAHE U CPEAHO TBbPA 80
° - lpanut OTKbpTBaHe Ha pbbueTa 100
ied — KepaMWyuHu maTepuranun 120
m — CTbknO
— TTAGKCHFAC 3a hMHO WAKdoBaHe TIpKu hopmMoBaHe  hUHA 180
— ABTOMOb6MAHA Hos 240
— Corian® 320
- Varicor® 400
LLIAMdpoBaHe AO rAaHL U 3a06AsiHE Ha MHOI0 YMHO 600
pbboBe 1200

- LAMchoBaLL AUCK, TBBPA: TTOAXOAALL 32

Us60p Ha wandosawma auck BUCOKOTIPOU3BOAWUTEAHO LWAMGOBAHE Ha

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO M3TTbAHABAHATa PaBHUHHW TTOBBLPXHOCTHU.

AeﬁHOCT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa MOoraTt Aa 6'bAaT

MOHTUPaHHU IJJ/\VICbOBaLI.lVI AUCKOBE C pa3AUUHa CMHHa Ha I.IJI\M(*)OBaI.I.l.aTa mAoOYa
TBBPAOCT: (BuxTe chur. B)

- LWAKcboBall AUCK, MEK: TIOAXOASLL 32
TTOAMPaHe U BHUMATEAHO LWAMKOBAHE, CbLLO U
Ha HepPaBHUHHU TOBbPXHOCTH.

- LUAMboBall AUCK, CPEAHO TBLPA: TTOAXOAALL
3a WAKGOBaHE HA Pa3AMUHUW TTOBBPXHOCTH,
YHUBEPCAAHO TIPUAOXKUM.

YmbTBaHe: He3abaBHO 3amMeHANTe TTOBpeAeHa
WwAndoBalla maoya 8.

M3abpranTe AMCTa LWWKYPKa, PecT. TIAQTHOTO 3a
MoAupaHe. Pa3BuiiTe HammbAHO BMHTa 10 U 13Ba-
AeTe wandoBalwna Auck 8. TToctaBeTe HOBUA
WAMGOBALL AUCK 8 1 OTHOBO HaBMITE BMHTA.
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YmbTBaHe: [Tpu mocTaBAHE Ha LLIAMCbOBaLLlMH
AWCK BHUMaBaWTe 3bbUTe Ha Boaaya Aa TTOTTaAHaT
B KaHaAuUTe Ha AUCKa.

Cucrema 3a mpaxoynaBsiHe

> TIpaxoBe, OTAGAALLM Ce TIpU obpaboTBaHeTO
Ha MaTepuaAM KaTo CbAbpXKalllM OAOBO 6ou,
HAKOW BUMAOBE AbPBECUHA, MMHEPAAWU U MeTa-
AW MoraT Aa 6bAaT omacHU 3a 3apaBeTo. KoH-
TaKTbT A0 KOXaTa UAM BAMLLBAHETO Ha TakMBa
paxoBe MoraT Aa TIPEAN3BUKAT aAepPruuHu
peakuuu U/MAM 3a6OAABAHMA HA AUXATEAHUTE
MbTHLLA Ha paboTellnsa C eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta UAM HaMMpalLM ce HabAn30 AuLua.
OmnpeaeneHH TIpaxoBe, Harp. OTAEAALLUTE ce
pu obpaboTtBaHe Ha Byk U AbD, ce cumTar 3a
KaHLEepOoreHHU, ocobeHo B KoMbMHaLUMA C
XMMWKaAW 3a TpeTUpaHe Ha AbpBecuHa (Xpo-
MarT, KOHCepPBaHTU U Ap.). AomycKa ce obpa-
60TBaHETO Ha CbabpXallu azbect maTepranu
CaMo OT CbOTBETHO 06yUeHU KBaAUULUPAHU
AMLA.
— Tlo Bb3MOXHOCT U3TIOA3BaWTe CUCTEMA 3a
TTpaxoyAaBsiHe.
— OcurypnaBanTe A06po TpoBeTPsiBaHE Ha
paboTHOTO MACTO.
— TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka C (PUATBP OT Kaac P2.

CrnasBaiTe BaAMAHMTE BbB BaluaTa ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeabu, BaAMAHU TTPH
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHanu.

BrpaaeHa cuctema 3a mpaxoyAaBsiHe C TTpaxo-
yAOBUTEAHa KyTuA (BuXTe cdur. C1-C4)

TTpeA# MOHTMPAHETO Ha MPaxoyAOBUTEAHaTa
KyTUA 6 M3AbpITanTe HaBbH MAACTMACOBOTO
e3nue 12. TTocTaBeTe MPaxoyAOBUTEAHATA KYTHA
6 Ha OTBOpa 3a M3XxoAfALLaTa Bb3ayLlHa cTpyA 13,
AOKaTo yceTuTe TipelipakBaHe. BHUMaBanTe
MAACTMAcoOBOTO e3uye 12 Aa BA€3He U 3axBaHe
3acTtomopABalma enemeHT 11.

3a u3npasBaHe Ha PaxoyAOBUTEAHaTa KyTUA 6
MbPBO HaTUCHeTe AocTa 14 oTcTpaHu Ha
KyTUATa (@). U3pbpranTe KyTUsATa HaaoAy (@).

TTpean OTBapsAHe Ha TIPAxOyAOBUTEAHATA KYTUA 6
TpAbBa Aa CTpbCKaTe mpaxTa B HeA, KaTo
rouykare C KyTUATa BbpXy TBbpPAA MTOBbPXHOCT,
KaKTO € TIOKa3aHo Ha durypara.
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3axBaHeTe TIPaxoyAOBUTEAHATA KYyTUA 6 Ha
MPEABMAEHMWTE 3a LiIeATa MeCcTa B AOAHATa yacT oT
ABeTe CTpaHu, OTBOpeTe (UATbPHUA erneMeHT 15
Harope v usmpasHeTe MPaxoyAOBUTEAHATA KYTHUA.
C MeKa ueTka MoumncTeTe AaMeAUTe Ha
(UATBPHUA eneMeHT 15.

BbHLWHa cUCTeMa 3a TpaxoyAaBsiHe
(BuxTe chur. D)

TMocTaBeTe apanTepa Ha cMcTeMara 3a TpaxoyAa-
BAHe 16 Ha wyuepa 13. Tpu ToBa BHUMaBanTe
apanTepbT Aa 6bAe 3axBaHaT oT AocTa. KbM aaar-
Tepa 16 moxe Aa Obae 3axBaHaT HETTOCPEACT-
BEHO MapKyu Ha MpaxocMyKauka C AMameTbp

19 mm.

3a AEMOHTUpaHe Ha aaanTepa 3a MpaxoyAaBsAHe
16 HaTMCHeTe 3acTonopABalLMA My AOCT B
3aAHMA KpaKl U U3AbPITaKTe apanTepa.

M3moasBaHaTa mpaxocMyKkauka TpabBa Aa e
TPUroaHa 3a pabota ¢ obpaboTBaHMA MaTepUan.

Ako Tipu paboTa ce 0TAEAR 0COBEHO BPeAeH 3a
3APaABETO MPax MAM KaHLEepOreHeH mpax,
M3TOA3BaMTE CTieLManmM3rpaHa mpaxocMyKauka.

BrpaaeHo MpaxoyAaBAHe C MPaXOyAOBUTEAHA
Topb6a (BuxTe chur. E)

TTpK KpaTKOTPaMHU AEMHOCTU MOXeTe Ad
M3TIOA3BATE M TIPaxoynoBHUTeAHa Topba 18 (He e
BKAOUEHA B OKOMTIAEKTOBKATa).

TpeAn MOHTUPaHE Ha MPaxoyAOBUTEAHATA Topba
18 n3BaaeTe MAacTMacoBoTo e3nye 12. BkapaiTe
Aobpe rbpAOTO Ha TpaxoyAoBUTEAHATa Topba
BbPXY LUyLEepa 32 U3XOAALLATA Bb3AYyLIHA CTPyA
13. lMpu ToBa BHMUMaBaWTe MAacTMacoBoTo 12
e3unue Aa 3axBaHe TTPeABMAEHATA 3a LieATa Xanka
Ha TIpaxoyAnoBWTeAHaTa Topba 18.

3a pa 3amasBarte CTEMEHTa Ha TPaxoyAaBsiHE Of-
TMMaAHa, CBOEBPEMEHHO M3TTpasBaWTe Tpaxo-
yAOoBUTeAHaTa Topba 18.

CrmomaraTtenHa pbKoxBaTKa

CriomarateAHarta pbkoxBaTtka 1 yBeAnuasa
yA06cTBOTO TIpH paboTa M MO3BOASBA ONITUMaA-
HOTO pasnpeAeAeHMe Ha CUAaTa Ha TTPUTUCKaHe,
rAQBHO TIPU MHTEH3UBHO WAMDOBaHE.

3axBaHeTe criomarateAHara pbkoxBaTka 1 Kbm
KOpTyca Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA C BUHTa 2.
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PaboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKCmAOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HaMpPe)XXeHUeTO Ha 3axpaH-
BawaTta mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaH-
BaLlaTa Mpexa TpAbBa Aa cboTBeTCTBa Ha
AaHHUTe, TOCOUEeHHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa. YpeAu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxxeHue 220 V.

BKAlOuBaHe U U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA
HaTUCHETE U 3aAPDBXTE TTYCKOBUA TTPEKbCBAY 4.

3a 3acTomopABaHe Ha HaTUCHATWA TYCKOB
npekbcBay 4 HaThcHeTe byToHa 5.

3a U3KAIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
OTIyCHeTe TYCKOBUA TPeKbCcBay 4, CbOTBETHO
aKo e 3acTomopeH c byToHa 5, MbpBO HaTUCHETE
KPaTKOTPaMHO U CAEA TOBa OTITyCHETE TTyCKOBHA
npekbcBau 4.

PeryaupaHe Ha yecToTaTa Ha BU6pauuute
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

C momoluTa Ha MOTEHLUMOMETbpPa 3 MOXeTe Aa
M3MEHATE yecToTata Ha BUbpaLMWTe CbLLO U TTO
BpeMe Ha paborta.

1-2  HWcKa uecToTa Ha BMbpauuu
3-4  cpeaHa yecToTa Ha BUMbpaumu
5-6 BMCOKa uyecToTa Ha BUbpauuu

OnTManHaTa yecToTa Ha BUBpaLMmKTE 3aBUCH OT
obpaboTBaHMA MaTepuan U paboTHUTE YCAOBUA U
ce onpeAeAs HaW-TOUHO upes uanpobsaHe.

MOAYABT 3a eAEKTPOHHO yrpaBAeHWE TTIOAAbPXA
YyecToTaTa Ha BVI6paLlVIVI Ha TTpa3eH XO0A U TTOA
HaToBapBaHe MPaKTUUeCKU MMOCTOAHHA, C KOETO
3arnasBa MPOU3BOAUTEAHOCTTA MOCTOAHHA.

Chea poabAXKUTEAHA paboTa ¢ HUCKA YecToTa Ha
BUbpauunTe TpAOBA A OXAAAWUTE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTa, KaTo ro octaBuTe Aa paboTu Ha mpaseH
XOA TTIPUOA. 3 MUHYTU C MaKCMMaAHa uecToTa Ha
BMbpauuuTe.

Cnimpauka Ha I.I.IIWId)OBaI.LIMiI AUCK

BrpaaeHa crivpauka orpaHuuaBa yecrorara Ha
BubpauunTe Ha TIPa3eH XOA, Taka ue Aa ce Tipe-
AOTBPAaTABA HAAPACKBaHe Ha MMOBbPXHOCTMTE MPHK
MTbPBOHAYAAHOTO AOTIMPAHE Ha EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa A0 obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT.

AKO CKOPOCTTa Ha TTPa3eH XOA Ce yBeAruaBa
TTAAQBHO, LWUAMMOBALLMAT AUCK € TTOBPEAEH U
TpabBa pa 6bAE 3aMEHEH MAM CTTUpaukata e
M3HoceHa. M3HoceHa criMpauka TpabBea aa bbae
3aMeHeHa OT OTOPM3HpPaH CepPBU3 3a EAEKTPO-
UHCTPYMeHTH Ha bow.

Yka3aHuA 3a paboTta

> TIpeAM Aa OCTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3uakanTe ABUKEHUETO My Aa cripe
HaTTbAHO.

LAuchoBaHe Ha paBHUHHU TTOBbPXHOCTH

BkAtoueTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, MOCTaBeTe Mo C
ufAAaTa WAndoBallla MoBbPXHOCT BbpXy 06paboT-
BaHaTa OCHOBa W rO TIPUABUXBAMNTE C YMEpPEH
HaTUCK Mo 0bpaboTBaHKA AeTalA.

MHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMAHe Ha MaTepuan u
KauecTBOTO Ha TTOBbPXHOCTTA CE OTIPEAEAAT OT
nsbopa Ha WKypKa, uabpaHara crerneH Ha uec-
ToTata Ha Bubpauun (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
M CMAQTa Ha TIPUTHUCKAHE.

CaMo LWKYypKK B 6€3yKOPHO CbCTOAHWE OCUTYpS-
BaT A0bpa MPOU3BOAUTEAHOCT M TIPEeAasBaT
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA OT TIPEXAEBPEMEHHO
M3HoCBaHe.

Mo BpeMe Ha paboTa TPUTUCKANTE EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA PaBHOMEPHO, 3a AQ YBEAUUUTE
ABATOTPAMHOCTTA Ha LWKypKarta.

TTpekoMepHOTO yBeAUUaBaHEe Ha CUAATaA Ha TTPU-
TUCKaHe He BOAU AO yBeAUYaBaHE U Ha UHTEH3UB-
HOCTTa Ha OTHEMaHe, a A0 TlO'6'bD3OTO M3HOC-
BaHe Ha WKYypKaTa U Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He nsmoasBanTe WKypKa, C KoATo cTe 06paboT-
BaAM MeTaA, 3a LWAM(OBaHe Ha APYrM BUAOBE
marepuan.

M3moA3BalTe cCaMO OPUTMHAAHU LKYPKU, TTPOU3-
BOACTBO Ha bou.
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F'py6o waucoBaHe
TocTaBeTe AUCT WKYpPKa C o-eApa 3bPHECTOCT.

TTPUTUCKaMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA CbBCEM
A€KO, Taka ue Aa paboTu ¢ TTO-BUCOKA UecToTa Ha
B1bpauunTe, KOETO OCUIypABa MO-UHTEH3UBHO
OTHEMaHe Ha MaTepuan.

®duHo waucoBaHe

TTocTaBeTe AMCT LWKYPKa C To-MaAKa 3bpHECTOCT.

C AeKa TIPOMAHA Ha CMAATa Ha TPUTUCKaHe, PecrT.
ypes NMpomMsaHa Ha u3bpaHara crerneH Ha Bubpa-
umuTe (GEX 125 AC/GEX 150 AC) moxeTe pa
orpaHuWuuTe yecrortata Ha BUbpauuuTe, Ipu
KoeTo obaue aMTAMTYAaTa OCTaBa MOCTOAHHA.

BoaeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA TTO TTOBbPXHOCTTa
Ha AeTaKAa C OrpaHWUEH HATUCK C BbpPTEHE TTO
OKPBXHOCTH UAU C peAyBaHE HAAABXKHO U Ha-
mpeuHo. BHMMaBaKTe Aa He o 3aKAMHBaATE, 3a Ad
He TIpoTpueTe obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT,
Hamp. ypHUP.

Chnea TIPUKAIOUBAHE Ha paboTa U3KAOUEeTE enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

TMoaupaHe (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

TTpU MOAMPaHe Ha U3BETPEeHU AAKOBM TTOKPUTHA
WAM TIOAMPAHE Ha APACKOTHHM (Harp. akpUAHO
CTbKAO), Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Ad bbae
MTOCTaBEHO CPEACTBO 3a MOAMPaHe, KaTo MAATHO
OT AAMCKa BbAHA, (WAL 32 TIOAMPAHE WUAMW TIOAW-
pall TTEHOTIAACT (He e BKAKOUEH B OKOMTIAEKTOB-
KaTa).

TMpu moaMpaHe nabepere HACKA YecToTa Ha
Bubpauuute (ctemeH 1-2), 3a poa usberHete
TTPEKOMEpPHO HarpABaHe Ha TTOBbPXHOCTTA.

BTpwuiiTe MoAMpallarta nacTa ¢ oAMpalLl eHo-
MAACT C KPbCTOOBPa3HU, PecTl. KpbroobpasHu
ABWXEHWUA U YMEPEH HATUCK U CAEA TOBA A
ocTaBeTe AeKO Aa 3acCbXHe.

I'IO/\MpaﬁTe 3aCbXHaAaTa MoAUpalla macta C
TAQTHO OT AaMCKa BbAHa C KprTOO6pa3HM NAn
KprOO6pa3HM ABUXEHUA.

3a Aa ocurypsBate A06pU pesyATaTv mpu
TTOAMpPaHe, ToUNCTBaNTe PEAOBHO TIOAMPALLUTE
cpeAcTBa. M3mupaiite moAMpalLuTe CpeAcTBa C
MeK TTepUAEH TIperapar U ToTiAa BOAQ, He
M3TIOA3BaNTE Pa3peAUTENU.
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TIpeAM U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LWeTIcena OT 3aXpaHBalLlaTa Mpexa.

» 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAAbPXaTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

AKO BbBITPEKH TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TIMTBAHE Bb3HMKHE TTOBPEAA,
eNEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa Cce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MpPaAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
WHCTPYMEeHTH Ha bow.

Korato ce obpbLiaTe ¢ Bbmpocu KbM MpeACTaBu-
TeAUTe, MOAS, HETIPEMEHHO TToCcouBanTe
10-uMpeHnA KaTarOXXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBU3bT LLe OTTOBOPU Ha BbITpocute Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yactu. MoH-
TaXHU UepTexun U MHPOopPMaLMUA 3a Pe3ePBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TTPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOMU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHMU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBua LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBHFAPAHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49
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BpakyBaHe

C oraea oTlaszBaHe Ha OKOAHATa CpeAa eAeKTpPo-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHHUTE TTpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHU
Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTKa 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbPXaLIMTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

He n3xBbpAANTe EAeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTITaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT Aa Ce M3TIOA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHM Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLLKTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TMpaBsaTta 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢cne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

3)
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje liche zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesrecama.

Bosch Power Tools

1609 929 N98 | (13.11.08)



194 | Srpski

4)

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektri¢énim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za se€enja ostre i Ciste.
Brizljivo odrZzavani alati za se¢enja sa ostrim
ivicama manje ,slepljuju“ i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi
a) Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za suvo
brusenje. Prodor vode u elektri¢ni aparat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude
ugrozena varnicama. Uklonite zapaljive
materijale iz okoline. Pri brusenju metala
nastaju varnice.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte
pregrevanje materijala koji se brusi i
brusilice. Praznite uvek pre pauza u kutiji za
prainu za prasinu. Prasina od brusenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa
(ili u kesi filtra odnosno filter usisivaca za
prasinu) mogu da se pod nepovoljnim
uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna
opasnost postoji, ako je prasina od brusenja
pomesana sa ostacima laka- poliuretanaili
drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Drzite Vase radno mesto Cisto. MeSavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utikac¢ ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecéava rizik
od elektri¢nog udara.
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Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje
drveta, plastike, metala, Stahtel masa kao i
lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su
takodje pogodni za poliranje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj
strani.

1 Dodatna drska
2 Zavrtanj za dodatnu drsku

Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica

GEX ... Professional
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3 Tocki¢ za biranje broja vibracija
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Prekidac¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
5 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje
6 Kutija za prasinu kompletna
(micro filterski sistem)*
7 Imbus klju¢
8 Disk za bruSenje
9 Brusni list*
10 Zavrtanj za disk za brusenje
11 Drzac kutije za prasinu*
12 Plasti¢ni jezicak
13 Izduvni priklju¢ak
14 Poluga za blokadu za kesu za prasinu*
15 Filterski element (micro filterski sistem)*
16 Adapter za usisavanje*
17 Crevo za usisavanje*
18 Kesa za prasinu*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u
nasem programu pribora.

125A 125AC 125AC 150AC

Broj predmeta 0601.. 3720. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Kutija za prasinu u obimu isporuke - (] - (] -
Biranje broja vibracija - ° ° ° °
Nominalna primljena snaga W 340 340 340 340 340
Broj obrtaja na prazno 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Broj vibracija u praznom hodu 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Presek vibracionog kola mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Presek diska za brusenje mm 125 125 125 150 150
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite [O/1 [ol/1 C/u [0/ [@/1

Podaci vaZze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specificnih za zemlje mogu ovi

podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A
tipi¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a;, =4,0 m/s?,
Nesigurnost K =1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tricni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znac¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc€en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektricnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Promena brusnog lista
(pogledaijte sliku A)

Uklonite pre postavljanja lista za brusenje
prljavstinu sa diska za brusenje 8 na primer sa
cetkicom.

Povrsina diska za brusenje 8 se sastoji od jedne
Ci¢ak tkanine, da bi mogli sa Ci¢ak spojem brzo i
jednostavno da pricvrstite.

Pritisnite brusni list 9 ¢rsto na donju stranu
diska za brusenje 8.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavan-
ja prasine na to, daisecci u brusnom listu budu
usaglaseni sa otvorima na disku za bruSenje.
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Biranje brusnog lista
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Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni

listovi:
Materijal Primena Veli¢ina zrna
wd - Boja Za brusenje boje grubo 40
& - Lak 60
"™ - Punilac Soni i '
N Za bruSenje prethodno premazane boje srednje 80
- Spahtel masa (na primer uklanjanje ostataka od cetkice, 100
kapljica boje i isprljanih mesta) 120
Za krajnje bru$enje grundiranja pre lakiranja  fino 180
400
~ Svidrveni materijali (na Za prethodno brusenje, na primer hrapavih,  grubo 40
primer tvrdo drvo, neobradjenih greda i dasaka 60
mekq d.rvo, |ver|(5a, Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80
gradjevinske ploce) 100
o — Metalni materijali 120
Za zavrsno i fino brusenje drveta fino 180
240
320
400
m — Kamen Za prethodno brusenje grubo 60
: - Mermer Za fazonsko brusSenje i obaranje ivica srednje 80
- Granit
(o] ) 100
ed — Keramika 120
m - Staklo
- Pleksiglas Za fino brusenje kod oblikovanja fino 180
- Autolak 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Sjajno brusenje i zaobljavanje ivica vrlo fino 600
1200

Izbor brusnog diska

Zavisno od primene moze se elektri¢ni alat

opremiti sa brusnim diskovima razli¢ite tvrdoce.

— Brusni diskovi meki: Pogodni za poliranje i
brusenje sa puno osecaja, ¢ak i na
zasvodjenim povrsinama.

— Brusni diskovi srednji: Pogodni za sve radove
brusenja, univerzalno se mogu upotrebiti.

— Brusnidoskovi tvrdi: Pogodni za visoki u¢inak
u brusenju na ravnim povrsinama.

Promena diska za brusenje
(pogledaijte sliku B)

Paznja: Promenite odmah osteceni disk za
brusenje 8.

Svucite brusni list odnosno alat za poliranje.
Okrenite zavrtanj 10 potpuno napolje i skinite
brusni disk 8. Stavite novi brusni disk 8 i ponovo
stegnite ¢vrsto zavrtanj.

Paznja: Pazite pri postavljanju diska za brusenje
nato, da zubi zahvataca ,hvataju Zljebove diska
za brusenje.

Bosch Power Tools
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Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

— Koristite po mogucnosti neki usisivac za
prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu
(pogledajte sliku C1-C4)

Pre montaze 6 kutije za prasinu izvucite plasti¢ni
jezicak 12. Postavite kutiju za prasinu 6 na
izduvni prikljucak 13 tako da dosedne. Pazite da
plasti¢ni jezicak 12 zahvata u drza¢ 11.

Za praznjenje kese za prasinu 6 pritisnite polugu
za blokadu 14 na strani kese za prasinu (@).
Izvucite kesu za prasinu na dole (@®).

Pre otvaranja kutije za prasinu 6 trebali bi sa
kutijom kao $to pokazuje slika da udarate na
¢vrstu podlogu, da bi odvojili prasinu od
filterskog elementa.

Kutiju za za prasinu 6 za udubljenje za hvatanje,
podignite filterski element 15 na gore i izvadite
napolje i ispraznite kesu za prasinu. Ocistite
lamele filterskog elementa 15 sa mekom
Cetkicom.

Usisavanje sa strane (pogledaijte sliku D)

Nataknite adapter za usisavanje 16 na usisni
prikljucak 13. Pazite na to, da poluga za blokadu
adaptera za usisavanje uskoci na svoje mesto.
Na adapter za usisavanje 16 moze da se prikljuci
neko crevo za usisavanje sa presekom od

19 mm.

Za demontazu adaptera za usisavanje 16
pritisnite njegovu polugu za blokadu pozadi i
izvucite adapter za usisavanje.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji
treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje Stetnih prasina, prasine koje izazivaju
rak ili suvih prasina specijalan usisivac.

Samousisavanje sa kesom za prasinu
(pogledajte sliku E)

Kod manjih radova mozete prikljuciti neku kesu
za prasinu (pribor) 18.

Izvucite pre montaze kese za prasinu napolj 18
kliza¢ od plastike 12. Utaknite Stucnu dzaka za
prasinu na Stucnu za izduvavanje 13. Pazite na
to, da kliza¢ od plastike 12 zahvati drzace na
kesi za prasinu predvidjene za to 18.

Praznite kesu za prasinu 18 na vreme, da bi
prihvat prasine ostao optimalno sacuvan.

Dodatna drska

Dodatna dr$ka 1 omogucéava komotno rukovanje
i optimalnu raspodelu sile pre svega u slucaje-
vima obimnog skidanja materijala pri brusenju.

Pri¢vrstite dodatnu drsku 1 zavrtnjem 2 na
kuciste.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 4 i drzite
ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 pritisnite taster za
fiksiranje 5.
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Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 odnosno ako je
blokiran sa tasterom za fiksiranje 5, pritisnite
prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 4 na kratko
i potom ga pustite.

Biranje broja vibracija

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za tockicem za podesavanje broja vibracija 3
mozete unapred izabrati potreban broj vibracija
i za vreme rada.

1-2 niski broj vibracija
3-4  srednji broj vibracija
5-6 visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i rad-
nih uslova i moze se dobiti prakticCnom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u
praznom hodu i opterec¢enju skoro konstantne i
obezbedjuje ravnomerni uc¢inak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija tre-
bali bi elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi
hladjenja cca. 3 minuta pri maksimalnom broju
vibracija.

Ko¢nica diska za brusenje

Jedna integrisana ko¢nica brusnog diska
smanjuje broj vibracija u praznom hodu, tako da
se pri postavljanju elektri¢nog alata na radni
komad sprecava pojava brazdi.

Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vreme-
na stalno raste, brusni disk je oSte¢en i mora se
Koc¢nicu brusnog diska mora zameniti neki
struéni servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Uputstva za rad

> Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom
povrsinom brus$enja na podlogu koju treba
obradjivatii pokrecite ga sa umerenim pritiskom
preko radnog komada.

Ucinak skidanja i slika brusenja se u bitnom od-
redjuju izborog brusnog lista, prethodno izabra-
nim stepenom broja vibracija i pritiskivanjem
(GEX 125 AC/GEX 150 AC).
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Samo besprekorni brusni listovi daju dobar
ucinak brusenja i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali
zivotni vek brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em
ucinku brusenja, vec ja¢em habanju elektricnog
alata i brusnog lista.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradiji-
van metal, za druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni
pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da
radi sa ve¢im brojem vibracija i postize se vece
skidanje materijala.

Fino brusenje
Navucite brusni list finijeg zrna.

Lakim variranjem pritiskivanja odnosno prome-
nom stepena broja vibracija (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) mozZete smanijiti broj vibracija
brusnog diska, pricem ostaje ekscentri¢no
kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat kruzno po povrsini sa
umerenim pritiskom i neizmence u duznom i
poprec¢nom pravcu na radnom komadu. Ne is-
krecite elektri¢ni alat, da bi izbegli oStecivanje
radnog komada koji se obradjuje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektri¢ni alat.

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili
naknadno poliranje ogrebotina (na primer akril
staklo) mozZe se elektri¢ni alat opremiti sa odgo-
varaju¢im alatima za poliranje, kao kalotom od
jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Birajte pri poliranju nizi broj vibracija (stepen
1-2), da bi izbegli prekomerno zagrevanje
povrsine.

Utrljajte sredstvo za poliranje sa nekim sundje-
rom za poliranje unakrsnim odnosno kruznim
pokretima i umerenim pritiskom i na kraju
ostavite da se malo osusi.

Bosch Power Tools
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Polirajte osuseno sredstvo za poliranje sa
kalotom od jagnjeéeg krzna sa unakrsnim ili
kruznim pokretima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbe-

dili dobre rezultate. Perite alate za poliranje sa
bladim sredstvom za pranje i toplom vodom, ne
koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSéenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoc¢i kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucoviga 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kué¢no djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljué¢ni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

3)

Slovensko | 201

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvledéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) €e je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.
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4)

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektricno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) €e je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
Cene in ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanj$uje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacéni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.
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Varnostna navodila za brusilnike

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Vdor vode v elektricno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo
ogrozale oseb. Odstranite vse gorljive
materiale, ki so v blizini. Pri brusenju kovine
obstaja nevarnost iskrenja.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se
pregrevanju obdelovanca in brusilnika.
Pred delovnimi odmori vedno izpraznite
zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za
prah, mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski
vrec¢ki oziroma filtru sesalnika za prah) se
lahko v neugodnih pogojih, na primer pri
iskrenju med brusenjem kovin, samodejno
vname. Posebno nevarno je takrat, ko je
brusilni prah pomesan z ostanki laka,
poliuretana ali drugih kemic¢nih snovi,
brusilnik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ce bi ga
drzali z roko.

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho
bruSenje lesa, umetne mase, kovine, mase za
lopatico ter lakiranih povrsin.

Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so
primerna tudi za poliranje.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Dodatni roc¢aj

2 Vijak za dodatni rocaj

3 Gumb za nastavitev Stevila nihajev
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Vklopno/izklopno stikalo

5 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega
stikala

6 Komplet zbiralnika za prah (sistem
mikrofiltra) *

7 Inbus klju¢

8 Brusilni kroznik

9 Brusilni list*
10 Vijak za brusilni kroznik
11 Drzalo zbiralnika za prah*
12 Plasti¢no pomikalo

13 Izpihovalni nastavek

14 Rocica za aretiranje zbiralnika za prah*
15 Filtrirni element (sistem mikrofiltra) *
16 Odsesovalni adapter*

17 Odsesovalna cev*

18 Vrecka za prah*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.
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Tehnic¢ni podatki

Ekscentriéni brusilnik

GEX ... Professional

125A 125AC 125AC 150 AC

Stevilka artikla 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Zbiralnik za prah v dobavnem obsegu - (] - (] -
Predizbira Stevila nihajev - (] ° (] (]
Nazivna odjemna mo¢ W 340 340 340 340 340
Stevilo vrtljajev v prostem teku 4500 4500 4500 4500

min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Stevilo nihanj v prostem teku 9000 9000 9000 9000

min?t 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Premer nihajnega kroga mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Premer brusilnega kroznika mm 125 125 125 150 150
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Zaggitni razred [O/1 O/u [@©/n /o O/

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne

drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A
znasa tipicno 75 dB(A). Neto¢nost K=3 dB.
Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).
Uporabljajte zasc¢itne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a,, =4,0 m/s?, Nezanesljivost
meritve K =1,5 m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancénej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko niv
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Izbira brusilnega lista
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Zamenjava brusilnega lista
(glejte sliko A)

Pred names$c¢anjem novega brusilnega lista
odstranite umazanijo in prah z brusilnega
kroznika 8, npr. s ¢opicem.

Povrsina brusilnega kroznika 8 sestoji iz
sprijemalne tkanine. Tako lahko brusilne liste
hitro in enostavno pritrdite.

Brusilni list 9 trdno pritrdite na spodnjo stran
brusilnega kroznika 8.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesovanje
prahu, pazite na to, da se izsekane luknje na
brusilnem listu skladajo z izvrtinami na brusil-
nem krozniku.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na

voljo razli¢ni brusilni listi:

Material Uporaba Granulacija
wd - Barva Za brusenje barve groba 40
& -Lak 60
" - Polnilnik o .
. Za brusenje predhodnega nanosa barve srednja 80
~ Lopatica (npr. odstranitev ¢rt Copica, kapelj in 100
iztekajoce barve) 120
Za koncno brusenje temeljne barve pred fino 180
lakiranjem 400
~ Vsi lesni materiali Za predbrusenje, na primer grobih, groba 40
(npr.trdiles, mehkiles, nepooblanih tramov in desk 60
|verv|<fe, gradbene Za plano brusenje in poravnavanje manjsih srednja 80
plos.ce). o neravnih povrsin 100
o — Kovinski materiali
120
Za dokon¢no in fino brusenje lesa fino 180
240
320
400
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Material Uporaba Granulacija

0 — Kamen Za predbrusenje groba 60

: - Marmor Za brusenje oblike in lom robov srednja 80
- Granit

Q . 100

b - Keramika 120
m - Steklo

_ Pleksi steklo Za fino brusenje pri oblikovanju fino 180

— Avtomobilski lak 240

- Corian® 320

- Varicor® 400

Brusenje na sijaj in zaobljenje robov zelo 600

fino 1200

Izbira brusilnega kroznika

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje

opremi z brusilnimi krozniki razli¢ne trdote:

— Brusilni kroznik — mehki: primeren za
poliranje in obcutljivo brusenje, tudi
obocenih povrsin.

— Brusilni kroznik — srednji: primeren za vsa
dela bru$enja, univerzalno uporaben.

— Brusilni kroznik — trdi: primeren za visoko
zmogljivo bru$enje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilnega kroznika
(glejte sliko B)

Opozorilo: Takoj zamenjajte poskodovan brusil-
ni kroznik 8.

Snemite brusilni list oz. polirno orodje. V celoti
izvijte vijak 10 in snemite brusilni kroznik 8.
Nataknite nov brusilni kroznik 8 in ponovno
privijte vijake.

Opozorilo: Pri namescanju brusilnega kroznika
pazite na to, da zareze sojemalnika zagrabijo v
odprtine brusilnega kroznika.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte odsesavanje
prahu.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah
(glejte sliko C1-C4)

Pred montaZo zbiralnika za prah 6 potegnite ven
plasti¢no pomikalo 12. Nataknite zbiralnik za
prah 6 na izpihovalni nastavek 13, dokler ne
zaskoci. Pazite na to, da plasti¢no pomikalo 12
prime v drzalo 11.

Za praznjenje zbiralnika za prah 6 pritisnite
aretirno rocico 14 ob strani zbiralnika (@). V
smeri navzdol odstranite zbiralnik za prah (®).

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 6 potrkajte z
njim ob stabilno podlago, kot je prikazano na
sliki. Tako se bo prah, ki se je nabral v filtrirnem
elementu, sprostil.

Zgrabite zbiralnik za prah 6 za prijemno vdol-
bino, v smeri navzgor odstranite filtrirni element
15 in izpraznite zbiralnik za prah. Lamele filtrir-
nega elementa 15 ocistite z mehko $cetko.
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Odsesavanje s tujim sesalnikom
(glejte sliko D)

Odsesovalni adapter 16 namestite naizpihovalni
nastavek 13. Pazite, da bosta aretirni rocici od-
sesovalnega adapterja pravilno zaskocili. Na od-
sesovalni adapter 16 lahko prikljucite
odsesovalno cev s premerom 19 mm.

Za demontazo odsesovalnega adapterja 16
stisnite njegovo zadnjo aretirno rocico skupaj in
snemite adapter.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelo-
vancu, ki ga boste brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah
(glejte sliko E)

Pri manjsih delih lahko prikljucite vre¢ko za prah
(pribor) 18.

Pred montazo vrecke za prah 18 potegnite ven
plasti¢no pomikalo 12. Nataknite nastavek vrece
za prah trdno v izpihovalni nastavek 13. Pazite
na to, da plasti¢no pomikalo 12 prime v
predvideno drzalo na plasti¢ni vreci za prah 18.

Pravocasno praznite vre¢ko za prah 18, kar bo
zagotovilo stalno optimalnost odsesavanja
prahu.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj 1 omogoci udobno rokovanje in
optimalno porazdelitev moci, $e posebej pri
velikih globinah brusenja.

Pritrdite dodatni ro¢aj 1 z vijakom 2 na ohisju.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.
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Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 4 in ga drzite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega
stikala 4 pritisnite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti,
vklopno/izklopno stikalo 4 spustite, ¢e pa je
stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 4 najprej kratko
pritisnite in ga nato spustite.

Predizbira stevila nihajev
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 3
lahko potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi
med delovanjem naprave.

1-2 nizko Stevilo nihajev
3-4 srednje Stevilo nihajev
5-6 visoko stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala
in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Konstantna elektronika drzi Stevilo nihajev pri
prostem teku in obremenitvi skoraj konstantno
in zagotavlja enakomerno delovno mo¢.

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom nihajev
pustite, da se elektricno orodje ohladi tako, da
ga pustite 3 minute obratovati pri maksimalnem
Stevilu vrtljajev v prostem teku.

Zavora brusilnega kroznika

Integrirana zavora brusilnega kroznika zniza
Stevilo nihajev pri prostem teku, tako da se pri
namestitvi elektricnega orodja na obdelovanec
prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev pri prostem teku s¢asoma
stalno povecuje, je brusilni kroznik poskodovan
in se ga mora zamenijati ali pa je obrabljena
zavora brusilnega kroznika. Obrabljeno zavoro
brusilnega kroznika mora zamenjati avtoriziran
servis za elektri¢na orodja Bosch.

Bosch Power Tools
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Navodila za delo

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakajte, da se le to popolnoma ustavi.

Brusenje povrsin

Vklopite elektricno orodje, postavite ga s celot-
no brusilno povrsino na podlogo, ki jo je po-
trebno obdelati in ga z zmernim pritiskom
pomikajte preko obdelovanca.

Mo¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika
sta v glavhem doloc¢ena z izbiro brusilnega lista,
s predizbrano stopnjo Stevila vibriranja

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) in pritisnim tlakom.

Dober rezultat bru$enja zagotavljajo samo
brezhibni brusilni listi, ki tudi varujejo elektri¢no
orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno
mocjo, kar bo podaljsalo Zivljenjsko dobo brusil-
nega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo
zagotovilo vecje brusilne zmogljivosti, temvec
bo povzrocilo mo¢nejso obrabo elektricnega
orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino,
ne smete uporabljati za brusenje drugih mate-
rialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor
Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo granulacijo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritisnite, tako da
deluje z visjim Stevilom nihajev in se lahko
doseze vecja odstranitev materiala.

Fino brusenje
Namestite brusilni list s fino granulacijo.

Z rahlim variiranjem pritisnega tlaka oz.
spremembo stopnje Stevila nihajev

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) lahko reducirajte
Stevilo nihajev brusilnega kroznika, pri ¢emer
se ohrani ekscentri¢no premikanje.

Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z
zmernim pritiskanjem krozece po povrsini ali pa
menjaje vzdolz in pocCez. Elektricno orodje se ne
sme zatakniti, s tem se izognite pretrganju
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poli-
ranje prask (npr. pri akrilnem steklu), lahko
elektri¢no orodje opremite z ustreznimi polir-
nimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno, polirno
klobucevino ali gobo (pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo nihajev
(stopnja 1-2), da bi tako preprecili prekomerno
segretje povrsine.

Vdelajte polirno sredstvo s polirno gobo s kriz-
nim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritis-
kanjem in ga nato pustite, da se rahlo posusi.

Nato spolirajte prisuseno polirno sredstvo z
nastavkom z ov¢jo volno s kriznim oz. kroznim
premikanjem.

Redno cistite polirna orodja, da bi tako dosegli
dobre polirne rezultate. Polirna orodja sperite z
blagim pralnim sredstvom in toplo vodo, ne
uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadhni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

PN er o) a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povec¢ana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

3)

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, viesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuéa koja ne klize,
zasStitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utika¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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4)

d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozZaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vr§éenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢énim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.
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e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paZznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice
» Elektricni alat koristite samo za suho

brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od elektri¢cnog udara.

Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od
iskrenja. Uklonite sve zapaljive materijale
koji se nalaze blizu mjesta brusenja. Kod
brusenja metala dolazi do iskrenja.

Bosch Power Tools
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» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte
pregrijavanje brusenog izratka i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite sprem-
nik za prasinu. Prasina od brusenja koja se
nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papir-
natoj vrecici (ili u filter vredici, odnosno u
filteru usisavaca prasine), moze se sama
zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opas-
nost postoji ako bi se prasina od brusenja
pomijesala s ostacima boje, poliuretana ili
ostalih kemijskih tvari i ako bi se bruseni
izradak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Opis djelovanja

Treba proéitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za suho brusenje
drva, plastike, metala, kita, kao i lakiranih
povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronickom regulacijom su
prikladni i za poliranje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Dodatna rucka
2 Vijak za dodatnu ruc¢ku

3 Kotacic¢ za predbiranje broja oscilacija
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5 Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
6 Kutija za prasinu, komplet (mikro filter
sustav) *
7 Inbus klju¢
8 Brusni tanjur
9 Brusni list*
10 Vijak za brusni tanjur
11 Drzac za kutiju za prasinu*
12 Plasti¢ni kliza¢
13 Nastavak za ispuhivanje
14 Poluga za aretiranje kutije za prasinu*
15 UlozZak filtera (mikro filter sustav)*
16 Usisni adapter*
17 Usisno crijevo*
18 Vredica za prasinu*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica
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GEX ... Professional 125 A 125AC 125AC 150AC 150AC
Katalo$ki br. 0601.. 3720.. 3724.. 3725. 3726.. 3727..
Kutija za prasinu sadrzana u opsegu
isporuke - ° - ° _
Prethodno biranje broja oscilacija - ) ) ® )
Nazivna primljena snaga w 340 340 340 340 340
Broj okretaja pri praznom hodu 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Broj oscilacija pri praznom hodu 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Promjer kruga osciliranja mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Promjer brusnog tanjura mm 125 125 125 150 150
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite [o/1 [O]/11 [Oo/1 O/ [o]/11

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci

mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A
obi¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a, =4,0 m/s?,
nesigurnost K =1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nac¢in moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢cnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Bosch Power Tools
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C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u , Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Izbor brusnih listova

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

Zamjena lista pile (vidjeti sliku A)
Prije stavljanja novog brusnog lista ocistite

prljavstinu i prasinu sa brusnog tanjura 8, npr.
kistom.

Povrsina brusnog tanjura 8 sastoji se od Cicak
pri¢vr§céenja, kako bi se brusni listovi mogli brzo
i jednostavno pricvrstiti.

Cvrsto pritisnite brusni list 9 na donju stranu
brusnog tanjura 8.

Treba osigurati optimalno usisavanje prasine i
kod toga paziti da se otvori u brusnom listu
poklope sa otvorima na brusnom tanjuru.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razliciti

brusni listovi:

Materijal Primjena Zrnatost
e - Boja Za skidanje sloja boje brusenjem gruba 40
€ -lLak 60

"= — Punilo o : I :

h Za brusenje boje (npr. uklanjanje tragova srednja 80
- Kit kista, kapljica boje) 100
120
Za zavrsno brusenje temeljnih premaza prije  fina 180
bojenja/lakiranja 400
- Svi drveni materijali Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40
(npr. tvrdo drvo, meko neblanjanih greda i dasaka 60
drvo, ploce |vver|ce, Za plansko brusenje i izravnavanje manjih srednja 80
gradevne ploce) neravnina 100
° — Metalni materijali 120
Za zavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
320
400
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Materijal Primjena Zrnatost

0 — Kamen Za prethodno brusenje gruba 60

: - Mramor Za profilno brusenje i skidanje rubova srednja 80
- Granit

(o] ) 100

b - Keramika 120
m - Staklo

- Pleksiglas Za fino brusenje kod oblikovanja fina 180

- Autolak 240

- Corian® 320

— Varicor® 400

Brusenje uz sjaj i zaobljenje rubova vrlo fina 600

1200

Biranje brusnog tanjura

Ovisno od primjene, elektri¢ni alat moze biti

opremljen brusnim tanjurima razlicite tvrdoce:

— Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i
osjetljivo brusenje, i na zaobljenim povrsi-
nama.

— Srednji brusni tanjur: prikladan je za sve
radove brusenja, univerzalno primjenjiv.

— Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za visoke
ucinke brusenja na ravnim povrsinama.

Zamjena brusnog tanjura
(vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite osteceni brusni
tanjur 8.

Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do
kraja odvijte vijak 10 i skinite brusni tanjur 8.
Stavite novi brusni tanjur 8 i ponovno stegnite
vijak.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pa-
zite da nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja
brusnog tanjura.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.

praSina od hrastovine ili bukve smatra se

kancerogenom, posebno u kombinaciji sa

dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal koji

sadrzi azbest smiju obradivati samo strucne

osobe.

- Po moguénosti koristite usisavanje
prasine.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu
(vidjeti sliku C1-C4)

Prije ugradnje kutije za prasinu 6 izvucite
plasti¢ni kliza¢ 12. Stavite kutiju za prasinu 6 na
ispudni nastavak 13, sve dok ne uskoci. Provje-
rite da li je plasti¢ni kliza¢ 12 uskocio u drzac¢ 11.

Za praznjenje kutije za prasinu 6 pritisnite
polugu za aretiranje 14 na strani kutije za
prasinu (@). Povucite kutiju za prasinu prema
dolje (@®).

Prije otvaranja kutije za prasinu 6 trebate s
kutijom za prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi,
kako je prikazano na slici, kako bi se prasina
oslobodila sa ulo$ka filtera.

Uhvatite kutiju za prasinu 6 na udubljenju rucke,
otklopite ulozak filtera 15 prema gore i
ispraznite kutiju za prasinu. Lamele uloska
filtera 15 ocistite mekom cetkom.

Bosch Power Tools
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Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)

Nataknite adapter usisavanja 16 na ispusni
nastavak 13. Kod toga pazite da poluga za
aretiranje zahvati u adapter usisavanja. Na
adapter usisavanja 16 moze se prikljuciti usisno
crijevo promjera 19 mm.

Za demontazu adaptera usisavanja 16 pritisnite
njegovu polugu za aretiranje straga i skinite
adapter usisavanja.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti
specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje sa vre¢icom za prasinu
(vidjeti sliku E)

Kod manjih radova mozete prikljuciti vrecicu za
prasinu (pribor) 18.

Prije ugradnje vredice za prasinu 18 izvucite
plasti¢ni kliza¢ 12. Cvrsto nataknite nastavak
vrecice za prasinu na ispudni nastavak 13. Kod
toga pazite da plasti¢ni kliza¢ 12 zahvati u za to
predvideni drzac¢ na vrecici za prasinu 18.

Pravovremeno ispraznite vrecicu za prasinu 18,
kako bi se optimalno odrzalo hvatanje prasine.

Dodatna rucka

Dodatna rucka 1 omogucava jednostavno
rukovanje i optimalnu raspodjelu sila, prije
svega kod velikog skidanja strugotine.

Dodatnu ruc¢ku 1 pri¢vrstite sa vijkom 2 na
kuciste.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 i drzite
ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 4 pritisnite zapornu
tipku 5.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4,
odnosno ako je utvrden sa zapornom tipkom 5,
kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 4 i nakon toga otpustite.

Prethodno biranje broja oscilacija
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja osci-
lacija 3 mozete i tijekom rada prethodno oda-
brati potreban broj oscilacija.

1-2  manji broj oscilacija

3-4  srednji broj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

Konstantelektronik odrzava broj oscilacija kod
praznog hoda i opterecéenja gotovo konstantnim
i time jamci jednoli¢ni radni ucinak.

Nakon duljeg rada sa manjim brojem oscilacija,
elektri¢ni alat trebate ostaviti da u svrhu
hladenja radi cca. 3 minute kod max. broja
oscilacija pri praznom hodu.

Koénica brusnog tanjura

Ugradena ko¢nica brusnog tanjura smanjuje broj
oscilacija pri praznom hodu, tako da ce se kod
stavljanja elektri¢nog alata na izradak sprijeciti
stvaranje brazda.

Ako bi se tijekom odredenog vremena stalno po-
vecavao broj oscilacija pri praznom hodu, znaci
da je brusni tanjur ostecen i mora se zamijeniti
ili je istroSena koc¢nica brusnog tanjura. Istro-

$ena kocCnica brusnog tanjura mora se zamijeniti
u ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.
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Upute za rad

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga sa ¢itavom
brusnom povrsinom na obradivanu podlogu i uz
umjereni pritisak pomicite ga po izratku.
Ucinak skidanja materijala i slika brusenja
uglavnom su odredeni izborom brusnog lista,
prethodno odabranim stupnjem oscilacija
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) i pritiskom.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar uci-
nak brusenja i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Pazite najednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio
vijek trajanja brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava
se ucinak brusenja, nego dolazi do jaceg zagrija-
vanja elektricnog alata i brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite
vise za obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za
brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje
zrnatosti.

Elektri¢ni alat pritis¢ite samo lagano, tako da
radi sa ve¢im brojem oscilacija i postize vec¢e
skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije
zrnatosti.

Manjim promjenama pritiska, odnosno promje-
nama stupnja oscilacija (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) mozete smanijiti broj oscilacija
brusnog tanjura, kod ¢ega ostaje zadrzano
ekscentarsko gibanje.

Pomicite elektri¢ni alat po izratku sa umjerenim
pritiskom, plosno kruzno ili naizmjeni¢no u
uzduznom i popre¢nom smjeru. Elektri¢ni alat
ne naginjite, kako bi se izbjeglo zarezivanje
obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite
elektri¢ni alat.

Hrvatski | 217

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za poliranje starijih lakiranih povrsinaili naknad-
no poliranje ogrebotina (npr. akrilnog stakla),
elektri¢ni alat se moze opremiti odgovarajuéim
alatima za poliranje, kao npr. hauba od janjece
vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija
(stupanj 1-2), kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje.

Utrljajte sredstvo za poliranje sa spuzvom za
poliranje, kriznim odnosno kruznim gibanjima i
uz umjereni pritisak i ostavite nakon toga da se
osusi.

Polirajte osuseno sredstvo za poliranje, sa
haubom od janjece vune, kriznim ili kruznim
gibanjima.

Redovito cistite alat za poliranje kako bi se osi-
gurali dobri rezultati poliranja. Operite alat za
poliranje sa blagim sredstvom za pranje i toplom
vodom i kod toga ne koristite nikakve razrjedi-
vace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSéenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu korvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektrilo6gi oht suurem.

3)
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, niiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tdhelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi thendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla 6nnetused.

Bosch Power Tools
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam vdéimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/
voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kidttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised todriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate 16ikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

f

~

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
to0 iseloomuga. Elektriliste téoriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate
kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuiv-
lihvimiseks. Vee tungimine seadmesse
suurendab elektril66gi ohtu.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi
inimesi. Eemaldage seadme ldhedusest
siittivad materjalid. Metallide lihvimisel
lendub sademeid.

» Tdhelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava
materjali ja lihvmasina iilekuumenemist.
Enne t66s pausi tegemist tithjendage alati
tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris,
paberkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsatel
tingimustel, naiteks sademete tekkimisel
metalli lihvimisest iseeneslikult stttida. Eriti
ohtlik on olukord, kui lihvimistolm seguneb
laki-, varvi-, polluretaanijaakide voi teiste
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on
pikast tootlemisest tingituna kuum.
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» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib
siittida voi plahvatada.

» Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektrildogi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterijali,
metalli, pahtlisegu ja lakitud pindade kuivlihvi-
miseks.

Elektrooniliselt reguleeritavad seadmed sobivad
ka poleerimiseks.
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Lisakaepide

2 Lisakdepideme kruvi

3 Vongete arvu regulaator
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Liliti (sisse/valja)

(3]

Laliti (sisse/valja) lukustusnupp

6 Tolmukott komplektina
(mikrofiltersiisteem) *

7 Sisekuuskantvoti

8 Lihvtald

9 Lihvpaber*

10 Lihvtalla kruvi

11 Tolmumahuti kinnitus*

12 Plastist Kkiil

13 Tolmueemaldusliitmik

14 Tolmukoti lukustushoob*

15 Filtrielement (mikrofiltersiisteem)*

16 Tolmueemaldusadapter*

17 Aratémbevoolik*

18 Tolmukott*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Bosch Power Tools
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Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvmasin

GEX ... Professional 125 AC 125 AC 150 AC
Tootenumber 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Tolmumahuti sisaldub
tarnekomplektis - [ - ) -
Vongete arvu reguleerimine - ° ° ° °
Nimivéimsus W 340 340 340 340 340
Tiahikaigupoorded 4500 4500 4500 4500
mint 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Vongete arv tihikaigul 9000 9000 9000 9000
mint 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Voénke labimdot mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Lihvtalla 1abim&ot mm 125 125 125 150 150
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaitseaste [o/u [O]/11 [o/u [O]/1n [o]/1L

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

P&orake palun tahelepanu oma téériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus voib olla

erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mo66tmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méédetud helirohu
tase on Uldjuhul 75 dB(A). M6otemaaramatus
K=3 dB.

Mduratase voib téotamisel tGletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektor-
summa), méoddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a;, =4,0 m/s?, médtemadramatus
K=1,5m/s2

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase koikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kll
sisse lilitatud, kuid tegelikult to66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni m&ju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tdoriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.
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Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Vastavus normidele

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Lihvpaberi valik
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Montaaz

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetus (vt joonist A)

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage
lihvtallalt 8 mustus ja tolm naiteks pintsli abil.
Lihvtalla pind 8 on valmistatud takjakangast, mis

voimaldab takjakinnitusega lihvpaberit kiiresti ja
lihtsalt paigaldada.

Suruge lihvpaber 9 tugevasti vastu lihvtalla 8
alumist kilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veendu-
ge, et lihvpaberi ja lihvtalla augumustrid Ghtivad.

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid

lihvpabereid:

Materjal Kasutusala Teralisus
- Varv Varvi mahalihvimiseks jame 40
— Lakk 60
- Taitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijalgede, keskmine 80
- Pahtel varvipritsmete jmt eemaldamiseks) 100
120
Kruntkihi 16pplihvimiseks enne varviga peen 180
katmist 400
— Koik puitmaterjalid (nt Karedate, héoveldamata prusside ja jame 40
kova puit, pehme puit, laudade eellihvimiseks 60

laastplaadid,
ehitusplaadid)
— Metallmaterjalid

Tasandamiseks ja vaikeste ebatasasuste
korvaldamiseks

keskmine 80
100
120

IE{BNoqgn M= Paint

Puidu 16pp- ja peenlihvimiseks

peen 180
240
320
400

Bosch Power Tools
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Materijal Kasutusala Teralisus
0 - Kivi Vahelihvimiseks jame 60
: - Marrr.l.or Vormi andmiseks ja servade lihvimiseks keskmine 80
G t
- Granii
100
3 - Keraamika 120
m - Klaas
— Pleksiklaas Peenlihvimiseks vormi andmisel peen 180
— Autolakk 240
— Corian® 320
- Varicor® 400

Poleerlihvimiseks ja servade imardamiseks vaga peen 600

1200

Lihvtalla valik

Séltuvalt konkreetsest t66st saab seadme

varustada erineva kévadusega lihvtaldadega.

— Pehme lihvtald: sobib poleerimiseks ja
peeneks lihvimiseks, ka kumerate pindade
lihvimiseks.

— Keskmise kévadusega lihvtald: sobib
igasugusteks lihvimistoodeks, universaalselt
kasutatav.

— Kova lihvtald: sobib siledate pindade
jamedaks lihvimiseks.

Lihvtalla vahetus (vt joonist B)

Markus: Vigastatud lihvtald 8 vahetage kohe
valja.

Tdmmake lihvpaber voi poleerimistarvik maha.
Keerake kruvi 10 taielikult valja ja votke lihvtald
8 maha. Paigaldage uus lihvtald 8 ja keerake
kruvi uuesti kinni.

Markus: Lihvtalla paigaldamisel veenduge, et
aluse hambad haakuvad lihvtalla avadesse.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pdhjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/v6i hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on
vahkitekitava toimega, isearanis kombi-
natsioonis puidutddtlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Vbimaluse korral kasutage tolmuimejat.
- Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil
(vt joonist C1-C4)

Enne tolmumahuti 6 paigaldamist tdmmake
valja plastist kiil 12. Asetage tolmumahuti 6
tolmueemaldusliitmikule 13 ja laske kohale
fikseeruda. Veenduge, et plastist kiil 12 haakub
kinnitusse 11.

Tolmukoti 6 tiihjendamiseks vajutage lukustus-
hoovale 14, mis paikneb tolmukoti kiljel (@).
Tommake tolmukott suunaga alla maha (®).

Enne tolmukoti 6 avamist kloppige tolmukotti
vastavalt joonisele vastu stabiilset alust, et
eemaldada filtrielemendi kiljest tolm.

Haarake tolmukott 6 siivenditest, tdmmake filtri-
element 15 suunaga lles maha ja tihjendage
tolmukott. Puhastage filtrielemendi lamellid 15
pehme harjaga.
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Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist D)

Asetage dratombeadapter 16 aratombeava 13
kilge ja likake seda kergelt. Jalgige, et
aratombeadapteri lukustushoovad fikseeruvad
oma kohale. Aratémbeadapteri 16 kiilge saab
thendada imivooliku labimdéduga 19 mm.

Aratémbeadapteri 16 mahavétmiseks vajutage
selle lukustushoovad tagant kokku ja tommake
aratdombeadapter maha.

Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva
tolmu eemaldamiseks kasutage spetsiaaltol-
muimejat.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukotti
(vt joonist E)

Vaiksemate t6dde korral voite kiilge hendada
tolmukoti (lisatarvik) 18.

Enne tolmukoti 18 paigaldamist tdmmake vélja
plastist kiil 12. Uhendage tolmukoti
Uhendusdetail tolmueemaldusliitmikuga 13.
Veenduge, et plastist kiil 12 haakub tolmukoti
18 kinnitusse.

Tihjendage tolmukotti 18 digeaegselt, et tol-
muimemisvéimsus sailiks.

Lisakaepide

Lisakdepide 1 voimaldab mugava kasitsuse ja
parima joulilekande, seda eelkdige jamedal
lihvimisel.

Kinnitage lisakdepide 1 kruviga 2 korpuse kilge.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima to6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Eesti | 225

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage lUliti
(sisse/valja) 4 alla ja hoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud Idlitit
(sisse/vilja) 4, vajutage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vdlja liilitada, vabastage liliti
(sisse/valja) 4 voi juhul, kui see on
lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage korraks
lulitile (sisse/vélja) 4 ja vabastage see siis.

Vongete arvu reguleerimine
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Voéngete arvu regulaatorist 3 saate vongete
arvu reguleerida ka siis, kui seade t66tab.

1-2 madalad vonked
3-4  keskmise sagedusega vonked
5-6  korge sagedusega vonked

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja
téotingimustest ning see tuleb kindlaks teha
praktilise katse kaigus.

Konstantelektroonika hoiab véngete arvu
tuhikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena
ja tagab Uhtlase t66.

Parast pikemaajalist t66d madalatel vongetel
tuleks seadmel jahtumiseks lasta to6tada um-
bes 3 minutit maksimaalsetel tihikaiguvongetel.

Lihvtalla pidur

Integreeritud lihvtallapidur alandab tihikaigul
vonkeid nii palju, et seadme asetamisel
toorikule ei teki hdordumisjalgi.

Kui vongete arv aja jooksul pidevalt tduseb, on
lihvtald kahjustatud ja tuleb vélja vahetada voi
on lihvtalla pidur kulunud. Kulunud lihvtalla pi-
dur tuleb lasta valja vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustddkojas.

To6juhised

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud.

Pinna lihvimine

Lilitage seade sisse, asetage see kogu lihvimis-
pinnaga toddeldavale pinnale ja juhtige seda
modduka survega lle tooriku.

Bosch Power Tools
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Lihvimisjéudlus ja — tulemus soltuvad pohiliselt
valitud lihvpaberist, vongete arvust (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad
hea lihvimistulemuse ja saastavad elektrilist
téoriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage
Uihtlase survega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust,
vaid kulutab kiiremini t&oriista ja lihvpaberit.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud
metalli, teiste materjalide t66tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvi-
kuid.

Jamelihvimine
Paigaldage jameda teralisusega lihvpaber.

Rakendage seadmele Uksnes kerget survet, nii
et see to6tab korgematel vongetel ja saavutab
suurema tasandusvoime.

Peenlihv
Paigaldage peeneteraline lihvpaber.

Rakendatava surve voi vongete arvu vahemiku
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) muutmisega voite
lihvtalla vongete arvu vahendada, kusjuures
ekstsentriline liilkumine jaab alles.

Juhtige seadet toorikul mééduka survega
ringikujuliselt voi vaheldumisi piki- ja
ristisuunas. Arge kallutage seadet, et valtida
toodeldava tooriku, nt spooni labilihvimist.

Parast t66 I6petamist lilitage seade valja.

Poleerimine (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriil-
klaasil) tlepoleerimiseks voib seadmele paigal-
dada sobiva poleerimistarviku, naiteks lamba-

villast ketta, poleervildi voi -kdsna (lisatarvikud).

Poleerimisel valige madala sagedusega vonked
(aste 1-2), et valtida pinna liigset kuumene-
mist.

Toodelge poleerimisvahend poleerkasnaga
ringikujuliste ja piki- ning ristisuunaliste
liigutustega moéoduka survega sisse ja laske
seejarel kuivada.

Poleerige kuivanud poleerimisvahend lamba-
villast kettaga piki- ja ristisuunaliste voi
ringikujuliste liigutustega (le.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage
poleerimistarvikuid regulaarselt. Peske poleeri-
mistarvikuid pehmetoimelise pesuvahendi ja
sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Rl‘lpigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to droSibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

3)

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem

priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-

ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-

mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-

f)

pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un

rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-

bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

f

~

nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzetas situacijas.
Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
dréebes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas-
lietas un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikkSanas
vai savaks$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-

jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drodibas limeni.
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Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausa-
jai slipésanai. lek|istot elektroinstrumenta
adenim, pieaug elektrotrieciena sanemsanas
risks.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdrau-
détu tuvuma esosos cilvekus. Novaciet
ugunsnedrosus materialus, kas atrodas dar-
ba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas veidojas
metala slipéSanas laika, var izsaukt aizdeg-
$anos.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunsbistamiba!
Nepielaujiet slipéSanas puteklu un
slipmasinas sakarsanu. Ik reizi pirms darba
partraukuma iztuksSojiet puteklu maisinu.
Slipésanas putekli, kas uzkrajusies putek|u
maisina, mikrofiltru konteinera vai papira
maisina (vai ari vakuumsucéja filtréjosaja
maisina vai filtra) zinamos apstak|os var pasi
no sevis aizdegties. PaSaizdeg$anas zina
ipasi bistams ir slipéSanas putek|u maisijums
ar lakas, poliuretana un citu lidzigu kimisko
vielu paliekam, seviski tad, ja putekl|i ir
sakarsusi ilgstosa darba laika.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir |loti ugunsnedrosi un
spradzienbistami.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdak3u no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drogibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektro-
instrumenta attélu un turét to atvertu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plast-
masas, metala un pildmaterialu, ka ari lakotu
virsmu sausai slipésanai.

Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regula-
toru ir derigi ari pulésanai.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Papildrokturis
2 Skrave papildroktura stiprinasanai
3 Regulators svarstibu biezuma iestadisanai
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 leslédzéjs
Taustins ieslédzéja fiksésanai
6 Putek|u konteiners salikuma
(mikrofiltru sistéma)*
7 SeSstira stienatsléga
8 Slipésanas pamatne
9 Slipésanas loksne*
10 Slipésanas pamatnes skrive
11 Putek|u konteinera turétajs*
12 Plastmasas bidnis

(3]

13 Putek|u uzsukSanas kanala iscaurule

14 Putek|u konteinera fiksators*

15 Filtréjosais elements (mikrofiltru sistéma)*
16 UzsiksSanas adapters*

17 Uzsuks$anas $lutene*

18 Putek|u maisins*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

Ekscentra slipmasina

GEX ... Professional
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125 AC 150 AC

Izstradajuma numurs 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Putek|u konteiners piegades
komplekta - [ - ) -
Svarstibu biezuma iestadisana - ° ° ) °
Nominala patéréjama jauda W 340 340 340 340 340
GrieSanas atrums brivgaita 4500 4500 4500 4500
min.t 12000 -12000 -12000 -12000 -12000
Svarstibu biezums brivgaita 9000 9000 9000 9000
min.t 24000 -24000 -24000 -24000 -24000
Svarstibu diametrs mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
SlipéSanas pamatnes diametrs mm 125 125 125 150 150
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Elektroaizsardzibas klase [o/1 [O]/11 [Oo/1 O/ [o]/11

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas pare-
dzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi

var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam
EN 60745.

Péc raksturliknes A izsvérta instrumenta radita
trokSna skanas spiediena tipiskais limenis ir
75 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Trok$na limenis darba laika var parsniegt

80 dB(A).

Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinadjuma vértiba a,, =4,0 m/s?,
izkliede K =1,5 m/s2.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
sniegtas veértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.
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Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK, 98/37/EK (lidz 28.12.2009) un
2006/42/EK (no 29.12.20009).

Tehniskais pamatojums no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W% 1.V %@’%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Slipésanas loksnu izvéle

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Slipésanas loksnes nomaina
(skatit attelu A)

Pirms jaunas slipéSanas loksnes iestiprinasanas
notiriet gruzus un puteklus no slipésanas
pamatnes 8, pieméram, ar otu.

Slipésanas pamatnes 8 virsma sastav no audu-
ma ar mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vien-
karsi nostiprinat uz pamatnes slipésanas loks-
nes, kas apgadatas ar mikroaku stiprinajuma
slani.

Stingri piespiediet slipéSanas loksni 9 pie slipé-
§anas pamatnes 8 apak$éjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsiaksanu,

sekojiet, lai atvérumi slipésanas loksné sakristu
ar atvérumiem slipésanas pamatné.

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu Skirnu slipéSanas loksnes, atkariba no apstradajama
materiala un vélama virsmas apstrades atruma.

Materials Pielietojums Graudainiba
el - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60
r— - Pildviela - = . . s
E ) Krasas pamatslana noslipé$anai vidéja 80
- Spakte|masa (pieméram, otas vilcienu pédu un krasas 100
pilienu nolidzinasanai) 120
Gruntéjuma slanu galigajai noslipésanai smalka 180
pirms lakoSanas 400
~ Dazadi kokmateriali Priek$slipésanai, pieméram, raupju, rupja 40
(pieméram, ciets koks, neévelétu siju un dé|u apstradei 60
ml_ksts koks, Ska"?'“ R Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu vidéja 80
plaksn_es un celtnieci- nelidzenumu nogludinasanai 100
bas plaksnes)
O M 120
- Metals
Koka galigajai noslipésanai un smalk- smalka 180
slipésanai 240
320
400
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Materials

Pielietojums
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Graudainiba

0 — Akmens Priek$slipésanai rupja 60
: - Marrr_lors Formu slipé$anai un malu apdarei vidéja 80
- Granits
(o] S 100
b - Kgramlka 120
m - Stikls
_ Pleksistikls Smalkslipésanai, formu veidosanai smalka 180
— Autolaka 240
— Corian® 320
- Varicor® 400
Slipésanai lidz spidumam un stdru noapa- |oti smalka 600
|loSanai 1200

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektro-
instrumenta var iestiprinat dazadas cietibas
slipéSanas pamatni.

- Miksta slipésanas pamatne: piemérota
virsmu pulé$anai, ka ari neizturigu materialu
un izliektu virsmu slipésanai.

— Vidéji cieta slipéSanas pamatne: paredzéta
universalai lieto$anai, piemérota visiem
slipéSanas darbiem.

— Cieta slipéSanas pamatne: spéj nodrosinat
lielu materiala noslipésanas atrumu,
apstradajot plakanas virsmas.

Slipésanas pamatnes nomaina
(skatit attelu B)

Piezime. Nekavéjoties nomainiet bojatu slipé-
Sanas pamatni 8.

Atraujiet no slipésanas pamatnes slipésanas
loksni vai pulé$anas darbinstrumentu. Pilnigi
izskravejiet skruvi 10 un nonemiet slipesanas
pamatni 8. levietojiet jaunu slipéSanas pamatni
8 un to nostipriniet, stingri pieskriavéjot skravi.
Piezime. Nostiprinot slipésanas pamatni,
sekojiet, lai pamatnes turétaja piedzinas zobi
ievietotos pamatnes ierobés.

Puteklu un skaidu uzsikSana

» DaZu materialu, pieméram, svinu saturo$u
krasu, dazu koksnes 3kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
$anas Sadiem putekl|iem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu

saslims$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.
- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u
uzstksanu.
— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtréSanas
klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Puteklu uzsiikSana, uzkrajot tos konteinera
(skatit attélus C1-C4)

Pirms putek|u konteinera 6 pievieno$anas
izvelciet plastmasas bidni 12. Uzbidiet putek|u
konteineru 6 uz putek|u uzsikSanas kanala
iscaurules 13, lidz tas fikséjas. Sekojiet, lai
plastmasas bidnis 12 ievietotos turétaja 11.

Lai iztuk8otu puteklu konteineru 6, nospiediet
fiksatoru 14 konteinera virziena (@). Pavelciet
puteklu konteineru lejup, lidz tas atdalas no
iscaurules (@®).

Pirms putek|u konteinera 6 atvér$anas ietei-
cames paris reizes uzsist ar to pa cietu virsmu, ka
paradits attéla, Sadi atbrivojot puteklus, kas
pielipusi filtréjosajam elementam.
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Turot puteklu konteineru 6 aiz fikséjoSajiem
atvérumiem, paceliet filtréjoso elementu 15
augsup, iznemiet to un iztukSojiet konteineru.
Attiriet filtréjosa elementa 15 ieloces no
putekliem, lietojot mikstu suku.

Puteklu uzsiiksana ar aréja puteklsiicéja pali-
dzibu (skatit attélu D)

Uzbidiet uzstksanas adapteru 16 uz putek|u uz-

stk$anas kanala iscaurules 13. Sekojiet, lai
adaptera fiksatori drosi noturétu to uz iscauru-
les. UzsiksSanas adapteram 16 var pievienot
§lateni ar diametru 19 mm.

Lai nonemtu uzsuk$anas adapteru 16, saspie-
diet kopa abus ta fiksatorus un novelciet adap-
teru no putek|u uzstk$anas kanala iscaurules.
Putek|stcéjam jabut piemérotam apstradajama
materiala puteklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai

sausu putek|u uzsuksanai lietojiet specialus
puteklstcéjus.

Puteklu uzsuksana, uzkrajot tos puteklu
maisina (skatit attélu E)

Veicot neliela apjoma darbus,
elektroinstrumentam var pievienot ipasu
putek|u maisinu 18 (papildpiederums).

Pirms puteklu maisina 18 pievieno$anas pilnigi
izvelciet plastmasas bidni 12. Stingri uzbidiet
puteklu maisina iscauruli uz putek|u uzsiksanas
kanala iscaurules 13. Sekojiet, lai plastmasas
bidnis 12 ievietotos $§im nolikam paredzétaja
putek|u maisina 18 turétaja.

Lai nodrosinatu optimalu putek|u atsik$anu,
regulari iztukSojiet puteklu maisinu 18.

Papildrokturis

Papildrokturis 1 |auj érti turét instrumentu un
nodros$ina optimalu svara sadalijumu, Tpasi tad,
ja japanak augsta slipésanas raziba.
Pieskravéjiet papildrokturi 1 ar skrivi 2 pie
instrumenta korpusa.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

lesléegSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 4 un turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 4 nostiprinatu ieslégta
stavokli, nospiediet ieslédzéja fiksésanas
taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 4 vai ari, ja tas ir nostiprinats ar fiksé$anas
taustina 5 palidzibu, islaicigi nospiediet un
atlaidiet ieslédzéju 4.

Svarstibu bieZuma iestadisana
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ar svarstibu biezuma regulatoru 3 var iestadit
velamo darbinstrumenta svarstibu biezumu

(tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

1-2 neliels svarstibu biezums

3-4  vidéji liels svarstibu biezums

5-6 liels svarstibu biezums

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no
apstradajama materiala un darba apstakliem, un
to ieteicams noteikt praktisku méginajumu cela.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina
praktiski nemainigu svarstibu biezumu, slodzei
mainoties no brivgaitas lidz maksimalai vértibai,
kas lauj panakt pastavigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu biezumu
elektroinstruments aptuveni 3 mindtes jaatdze-
sé, darbinot to brivgaita ar maksimalo svarstibu
biezumu.
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Slipésanas pamatnes bremze

Elektroinstruments ir apgadats ar slipé$anas
pamatnes bremzi, kas samazina svarstibu biezu-
mu brivgaita un tadéjadi novers nobrazumu un
Sviku veidoSanos uz apstradajamas virsmas
bridi, kad ar to tiek kontaktéta pamatne.

Ja, elektroinstrumentam darbojoties brivgaita,
svarstibu biezums nesamazinas, tas nozime, ka
ir bojata slipésanas pamatne un to nepiecie-
§ams nomainit, vai ari ir nolietojusies pamatnes
bremze. Nolietota pamatnes bremze janomaina
Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas
nogaidiet, lidz apstajas ta kustigas dalas.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar
visu slipésanas virsmas laukumu uz apstrada-
jamas virsmas un vienmeérigi parvietojiet pa
virsmu, ieturot mérenu spiedienu.

Materiala noslipésanas atrums un virsmas
apstrades kvalitate ir stipri atkariga no izvélétas
slipésanas loksnes, svarstibu biezuma regula-
tora iestadijuma (GEX 125 AC/GEX 150 AC) un
spiediena uz apstradajamo virsmu.

Vienigi nevainojamas kvalitates slipésanas
lok$nu lietoSana spéj nodrosinat augstu slipé-
Sanas razibu, vienlaikus saudzéjot elektroinstru-
mentu.

Lai palielinatu slipéSanas lokSnu kalpo$anas
ilgumu, darba laika ieturiet mérenu, pastavigu
spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
nenodrosina augstu slipéSanas razibu, bet gan

izsauc elektroinstrumenta un slipésanas loksnes
priek$laicigu nolietoSanos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei slipé-
Sanas loksni, kas lietota metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipé$anas piederu-
mus, kas razoti firma Bosch.

Rupja slipésana

lestipriniet elektroinstrumenta rupjgraudainu
slipésanas loksni.
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Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarsti-
bu biezumu un tiktu panakts augsts materiala
noslipésanas atrums, izdariet uz to tikai nelielu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet elektroinstrumenta smalkgraudainu
slipésanas loksni.

Nedaudz mainot spiedienu uz apstradajamo
virsmu vai mainot svarstibu biezuma regulatora
stavokli (GEX 125 AC/GEX 150 AC), slipésanas
pamatnes svarstibu biezumu var samazinat, pie
kam ekscentra kustibu biezums saglabajas
nemainigs.

Slipésanas gaita parvietojiet instrumentu para-
léli apstradajamai virsmai, izdarot ar to aplveida
kustibas vai ari taisnas kustibas parmainus
gareniska un $kérsu virziena. lzvairieties noliekt
elektroinstrumentu sanu virziena, jo tad slipé-
Sanas loksne var pargriezt apstradajamo
priek§metu (pieméram, finieri).

Péc slipéSanas operacijas pabeigsanas izslé-
dziet elektroinstrumentu.

Pulésana (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzi-
natu skrapéjumus materiala (pieméram, akril-
stikla) virsma, elektroinstrumenta jaiestiprina
piemérots pulésanas darbinstruments, piemé-
ram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai pulé-
Sanas siklis (papildpiederumi).

Lai pulé$anas laika novérstu parmérigu virsmas
sasilSanu, izvélieties nelielu svarstibu biezumu
(pakape 1-2).

lestipriniet elektroinstrumenta pulésanas sukli
un ar krustiskam vai ap|veida kustibam iestra-
dajiet puléSanas lidzekli apstradajamaja virsma,
ieturot mérenu spiedienu uz to, tad partrauciet
pulésanu un laujiet nopulétajai virsmai apzut.
lestipriniet elektroinstrumenta puléjoso aitadas
uzliktni un ar krustiskam vai aplveida kustibam
turpiniet apzuvusas virsmas pulésanu.

Lai nodroSinatu augstu puléjamo virsmu kvali-
tati, pulésanas darbinstrumenti regulari jatira.
Mazgajiet pulésanas darbinstrumentus ar maz-
aktivu mazgasanas lidzekli un siltu tdeni, nelie-
tojiet darbinstrumentu tiriSanai skidinatajus.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta ilgsto-
Su un nevainojamu darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $1s direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirksc¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atiduas, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

Bosch Power Tools
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4)

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama aprangy. Nedévékite
pla¢iy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries regulivodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f

~

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svarus. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamga darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

Slifuokliais

> Prietaisg leidziama naudoti tik slifavimui
sausuoju budu. | prietaisg patekes vanduo
padidina elektros smugio rizika.
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» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys
nesuzaloty kity asmeny. Pasalinkite
netoliese esancias degias medziagas.
Slifuojant metalus susidaro kibirksciy
srautas.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuoja-
mos medziagos ir prietaiso jkaitimo, pries
darydami pertrauka, istustinkite dulkiy
surinkimo konteinerj. Slifavimo dulkes,
esancios dulkiy surinkimo maiSelyje, mikro-
filtro sistemoje, popieriniame maiselyje (arba
filtro maiselyje, pvz., dulkiy siurblyje) esant

tam tikroms salygoms, pavyzdziui, metalo $li-

favimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime
uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypac pavojinga tuo
atveju, kai dulkés yra susimaisiusios su lako,
poliuretano dalelémis arba kitomis cheminé-
mis medziagomis, o taip pat, kuomet
nuslifuota medziagos masé yra jkaitusi.

» |tvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
miSiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suZzaloti kitus
asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, plastikui,
metalui, glaistui bei lakuotiems pavirSiams §li-
fuoti sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliato-
riumi taip pat skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Papildoma rankena

2 Papildomos rankenos varztas

3 Slifavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Jjungimo-iSjungimo jungiklis
5 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
6 Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry
sistema)*
7 Sesiabriaunis raktas
8 Slifavimo diskas
9 Slifavimo popieriaus lapelis*
10 Slifavimo disko varztas
11 Dulkiy surinkimo dézutés laikiklis*
12 Plastikinis sklastis
13 Dulkiy iSmetimo atvamzdis
14 Dulkiy surinkimo déZutés fiksavimo svirtelé*

15 Filtruojamasis elementas (mikrofiltry
sistema)*

16 Nusiurbimo adapteris*
17 Nusiurbimo zarna*
18 Dulkiy surinkimo maiselis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Bosch Power Tools
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Techniniai duomenys

Ekscentrinis slifuoklis

GEX ... Professional 125 AC 125 AC 150 AC

Gaminio numeris 0601.. 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..

Dulkiy surinkimo dézuté tiekiamame

komplekte - [ - ) -

Slifavimo judesiy skai¢iaus

nustatymas - [} ® ° [}

Nominali naudojamoji galia W 340 340 340 340 340

TuscCiosios eigos stkiy skaicius 4500 4500 4500 4500
min? 12000 -12000 -12000 -12000 -12000

Tusciosios eigos Svytavimo judesiy 9000 9000 9000 9000

skaicius min? 24000 -24000 -24000 -24000 -24000

Svytavimo trajektorijos spindulys mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0

Slifavimo disko skersmuo mm 125 125 125 150 150

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/

2003* kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1

Apsaugos klasé O/ [Ol/1x O/u @)/ [O}/1

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos $ie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

Informacija apie triukSmg ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio
lygis tipiniu atveju siekia 75 dB(A). Paklaida
K=3 dB.

Triuk§mo lygis dirbant su prietaisu gali virsyti
80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a,, =4,0 m/s?, paklaida
K =1,5 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W% 1.V %@’%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.09.2008

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

$Slifavimo popieriaus pasirinkimas
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus keitimas

(ziar. pav. A)

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj
nuo $lifavimo disko nuvalykite nesvarumus ir
dulkes 8, pvz., teptuku.

Slifavimo disko 8 pavirsiy sudaro kibusis audi-
nys, kad Slifavimo popieriaus lapelj su kibiuoju
laikikliu galétuméte greitai ir lengvai pritvirtinti.
Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj 9
prie slifavimo disko 8 apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
stebékite, kad slifavimo popieriaus lapelyje
esancios kiaurymés sutapty Slifavimo diske
esanciomis kiaurymémis.

Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos risj ir norima $lifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy

Slifavimo popieriy:

Medziaga Naudojimas Grudétumas
el - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60
[} v
B UZP'IdaS Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., vidutinis 80
E - Glaistas teptuko dryziams, dazy laseliams, 100
nutekéjusiems dazams pasalinti) 120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako smulkus 180
Slifavimui 400
~ Visi medienos ruosiniai Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, ne- grubus 40
(pvz., kietoji ir obliuoty tasy bei lenty 60
mlnvk.ston m?d‘lena, Lygioms plok$stumoms Slifuoti ir vidutinis 80
drogllq plovks.tes, staty- nedideliems nelygumams ilyginti 100
o binés ploksteés) 120
— Metalo ruoSiniai
Glotniajam ir baigiamajam medienos smulkus 180
Slifavimui 240
320
400
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1609 929 N98 | (13.11.08)



242 | Lietuviskai

Medziaga Naudojimas Gradétumas
0 — Akmuo Pirminiam Slifavimui grubus 60
c B Marmuras Profiliniam $lifavimui ir briauny vidutinis 80
o - Granltgs nuémimui 100
b - Kgramlka 120

m - Stiklas

— Organinis stiklas Glotniajam $lifavimui iSgaunant forma smulkus 180
— Automobiliy dazai 240
- Corian® 320
- Varicor® 400
Poliravimui ir briauny uzapvalinimui labai smulkus 600
1200

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo paskirties, elektrinis jrankis
gali bati naudojamas su skirtingo kietumo
Slifavimo disku.

— Minkstas $lifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai §lifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems
pavirSiams.

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas
visiems §lifavimo darbams, universalios
paskirties.

- Kietas slifavimo diskas: skirtas lygiems
pavirsiams dideliu nasumu $lifuoti.

Slifavimo disko keitimas (Ziar. pav. B)

Nuoroda: pazeista Slifavimo diska 8 nedelsdami
pakeiskite.

Nuimkite slifavimo popieriaus lapelj arba
poliravimo jrankj. Visiskai iSsukite varzta 10 ir
nuimkite $lifavimo diska 8. Uzdékite nauja
Slifavimo diska 8 ir vél tvirtai uzverzkite varzta.
Nuoroda: Uzdédami slifavimo diska stebékite,
kad laikiklio dantukai patekty j slifavimo disko
kiaurymes.

Dulkiy pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra 8vino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salycCio su dulkémis arba jy jkvepus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezilros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite dulkiy nusiur-
bimo jranga.
— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo dézute
(ziar. pav. C1-C4)

Pries pradédami montuoti dulkiy surinkimo
dézute 6, iStraukite plastikinj sklastj 12. Stum-
kite dulkiy surinkimo déezute 6 ant dulkiy iSme-
timo atvamzdzio 13, kol ji uzsifiksuos. Stebékite,
kad plastikinis sklastis 12 jsistatyty laikiklyje 11.
Norédami istustinti dulkiy surinkimo dézute 6,
paspauskite ant jos esancia fiksavimo svirtele 14
(@). Patrauke zemyn, nuimkite dulkiy surinkimo
dézute (@).

Pries atidarant dulkiy surinkimo dézute 6 reko-
menduojama nupurtyti dulkes nuo filtruojancio
elemento, stuktelint dézute j kokj nors kieta
pagrinda.

Suéme dézute 6 uz briauny, nuimkite dangtelj su
filtru 15 patraukdami jj jstrizai j virsy, ir iStustin-
kite dézute. Filtruojamojo elemento 15 klostes
nuvalykite minkstu Sepetéliu.
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I1Sorinis dulkiy nusiurbimas (Ziar. pav. D)
Nusiurbimo adapterj 16 uzmaukite ant iSmetimo
atvamzdzio 13. Ziarekite, kad nusiurbimo
adapterio fiksavimo svirtelés uzsifiksuoty. Prie
nusiurbimo adapterio 16 galima prijungti
nusiurbimo Zarna, kurios skersmuo yra 19 mm.
Norint nuimti nusiurbimo adapterj 16, reikia
suémus uz galy suspausti abi fiksavimo svirteles
ir adapterj nutraukti.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruosinio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms
nusiurbti.

Sveikatai ypac¢ pavojingoms, vézj sukelian¢ioms,
sausoms dulkéms nusiurbti bltina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surin-
kimo maiseliu (Ziar. pav. E)

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite
naudoti dulkiy surinkimo maiselj (papildoma
jranga) 18.

Prie$ pradédami montuoti dulkiy surinkimo
maiselj 18, istraukite plastikinj sklastj 12.
Maiselio antgalj tvirtai jstatykite j dulkiy
iSmetimo anga 13. Stebékite, kad plastikinis
sklastis 12 jsistatyty specialiame dulkiy
surinkimo maiselio 18 laikiklyje.

Kad dulkés bty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy
surinkimo maiselj 18 laiku iSvalykite.

Papildoma rankena

Papildoma rankena 1 uztikrina patogy valdyma
ir optimaly jégos paskirstyma, ypac esant
dideliam slifavimo nasumui.

Pritvirtinkite papildoma rankena 1 varztu 2 prie
korpuso.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite
jjungimo-ijungimo jungiklj 4 ir laikykite jj
nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-
iSjungimo jungiklj 4, paspauskite fiksatoriaus
mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 4, o jei jis yra uzfiksuotas
fiksatoriumi 5, trumpam nuspauskite ir atleiskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 4.

Slifavimo judesiy skai¢iaus i$ankstinis
nustatymas (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Reguliatoriaus ratuku 3 galima pasirinkti norima
Slifavimo judesiy skaiciy (taip pat ir prietaisui
veikiant).

1-2 mazas Slifavimo judesiy skaicius
3-4 vidutinis Slifavimo judesiy skaicius
5-6 didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso
nuo apdirbamos medziagos ir gali bati parinktas
praktiniy bandymy badu.

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius
palaiko beveik pastovy nustatyta $lifavimo
judesiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tusciaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy
skaic¢iumi, kad elektrinis jrankis atvésty, apie
3 minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga
didziausiu Slifavimo judesiy skai¢iumi.

Slifavimo disko stabdys

Integruotas $lifavimo disko stabdys sumazina
§lifavimo judesiy skaiciy jrankiui veikiant
tusciaja eiga, kad pridedant elektrinj jrankj prie
ruos$inio nesusidaryty rievés.

Jei jrankio tusciosios eigos slifavimo judesiy
skaicius nuolat didéja, vadinasi $lifavimo diskas
yra pazeistas ir jj reikia pakeisti arba susidévéjo
Slifavimo disko stabdys. Susidévéjusj slifavimo
diska reikia keisti jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuveése.

Bosch Power Tools
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Darbo patarimai
> Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir
palaukite, kol variklis visiskai sustos.

Pavirsiaus slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu Slifuojamuoju
pavirsiumi uzdékite ant apdorojamo pagrindo ir
Siek tiek spausdami stumkite per ruosinj.
Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavir$iaus glotnu-
mas i$ esmés priklauso nuo $lifavimo popieriaus
lapelio parinkimo, nustatytos $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopos (GEX 125 AC/GEX 150 AC) ir
prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifa-
vimo kokybe ir padeda tausoti prietaisa.
Stenkités visuomet vienodai prispausti prietai-
sa, tuomet slifavimo popieriu naudosite ilgiau.
Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo
nasumo, o tik pagreitina prietaiso ir slifavimo
priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo
Slifavote metala, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo
priedus bei jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo $lifavimo
popieriaus lapelj.

Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis
veikty didesniu Slifavimo judesiy skaic¢iumi ir
baty didesnis Slifavimo nasumas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo $lifavimo
popieriaus lapelj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba slifa-
vimo judesiy skaiciaus pakopa (GEX 125 AC/
GEX 150 AC), islaikydami ekscentrinj judéjima
galite mazinti slifavimo disko stkiy skaiciy.
Prietaisa Siek tiek spausdami veskite ruosinio
pavirsiumi apskritiminiais judesiais arba pakai-
tomis iSilgine ir skersine kryptimi. Elektrinio
prietaiso neperkreipkite, kad nepraslifuotuméte
apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige darbine operacija, elektrinj prietaisa
iSjunkite.

Poliravimas (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbré-
zimus (pvz., akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa
galima naudoti su specialiais poliravimo jran-
kiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravimo
veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma
jranga).

Kad poliruojant pavirSius per daug nejkaisty,
pasirinkite mazesnj slifavimo judesiy skaiciy
(1-2 pakopa).

Poliravimo priemone jtrinkite Siek tiek
spausdami poliravimo kempine kryzminiais arba
apskritiminiais judesiais ir palikite isdziati.
I8dzitvusia poliravimo priemone nupoliruokite
lamos vilnos gaubtu kryzminiais arba apskritimi-
niais judesiais.

Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus,
poliravimo jrankius reguliariai valykite. Plaukite
poliravimo jrankius Svelniais plovikliais ir Siltu
vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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2 605 411 067 (3x) 2602 026 070
2 605411 068 (10x)

2 605 411 096

2605438 129

2 605 411 147

., 2605 190 266

GEX 125 A/ GEX 150 AC
GEX 125 AC

2608 601 117 2608601 114
2608 601 118 2608 601 115
2608601 119 2608 601 116
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